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Proloog

	 

	De muziekdoos overstemde het tikkende geluid van druppend bloed. De inspecteur sloeg een hand voor haar mond toen ze de kamer betrad. Bijna liet ze het fototoestel vallen. Ze werd misselijk nog voor ze in de wieg had gekeken. Alle hoop er een levende baby in aan te treffen, vervloog toen ze de rode plas zag.

	De muziekdoos stopte. De stilte was huiveringwekkend.      

	“Ik heb haar gevonden!” brulde de inspecteur.

	Aangeslagen kwam rechercheur Bridges binnen. Deze zaak raakte hem persoonlijk. Zijn bevriende collega kon elk moment thuiskomen. Hoe moest hij uitleggen dat zijn gezin was afgeslacht? 

	“Dit moet het werk van Thompson zijn,” zei de inspecteur, de grip op het fototoestel verstevigend. Janice was een fantastische speurder uit een ander team.  Dat maakte haar minder betrokken. Ze herpakte zich om foto’s van de dode baby te nemen. Toen ze over de wieg leunde, sloeg ze bleek uit.

	Rechercheur Bridges zweeg. Als hij met haar alleen was geweest, had hij kunnen zeggen wat hij dacht. Nu was het huis overrompeld met collega’s die hem gek zouden verklaren.

	Hij is niet menselijk, verre van. Misschien was hij het ooit. Deze hel is slechts het begin. Mijn jongere vriend is niet meer veilig. Er is één plek waar hij antwoorden kan vinden. Maar die gaan hem niet bevallen.

	Een ijzingwekkende kreet onderbrak zijn gedachten. Bridges besefte dat ze er niet in geslaagd waren Matthew Dempsey buiten te houden en slaakte een diepe zucht. Hij had het lichaam van zijn vrouw in de woonkamer zien liggen.

	Het zicht in de wieg wenste Bridges de jonge vader te besparen. Hij kende oude geheimen die zijn familie generatieslang bewaarde. Een van zijn voorouders had als ontsnapte slaaf ooit te veel gezien.

	Een jonge motoragent zat met tranen in zijn ogen bij zijn dode vrouw geknield. Haar bloed doordrenkte zijn kleren. Zonder het te weten, was hij betrokken in een duister spel, waarvan Bridges oordeelde dat hoe minder hij wist, hoe beter. Voorlopig alleszins.

	Deze dag zou alle betrokkenen de rest van hun leven blijven achtervolgen.
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	Uit een afgelegen gebouw kwam luide muziek. Een man parkeerde zijn machine tussen andere motoren voor de nachtclub. Hij zette zijn helm af en streek zijn lange, blonde krullen uit zijn gezicht. Zijn onzekerheid mocht hem geen parten spelen.

	Terughoudend keek hij naar de zaak en streek over zijn stoppelbaard. Een cowboyhoed zou beter hebben gepast bij zijn bruinleren jas met franjes dan zijn motorhelm.

	Aarzelend zette hij enkele passen in de richting van de beruchte stripbar. Een onbehagelijk gevoel overviel hem. Wat als ze hem zouden doorzien?

	Zijn naam was hij bijna vergeten. Op papier was hij dood. In praktijk had hij een nieuwe identiteit, zodat oude vijanden hem hopelijk niet meer zouden vinden.

	Na ruim twee jaar op non-actief te hebben gestaan, had zijn therapeute in samenspraak met zijn overste beslist dat hij opnieuw aan de slag kon. Hij werd overgeplaatst naar Santa Anna, een gehucht bij de Mexicaanse grens.

	Het was Patrick O’Leary’s eerste opdracht bij zijn nieuwe korps. De sheriff had erop aangedrongen zijn haren niet te knippen, zodat hij er niet als een politieman zou uitzien. Hij moest de eigenaar van de beruchte nieuwe nachtclub en stripbar Shades in de gaten houden en diens vertrouwen winnen. Blijkbaar was dat niet zo gemakkelijk, want zijn voorgangers waren verdwenen.

	Over Thomas Knight, die een jaar eerder ogenschijnlijk uit het niets in de regio was komen wonen, was weinig geweten. Hij had een enorm kapitaal geïnvesteerd om leegstaand fabriekspand tot nachtclub te verbouwen. Tot zover men kon nagaan, was het geld afkomstig uit een erfenis.

	O’Leary vermoedde dat de sheriff bewust informatie achterhield. Hij verborg zijn zenuwen door met een zelfverzekerde pas de zaak te betreden.

	 

	Rockmuziek galmde door de boxen. Inspecteur O’Leary stapte zo ontspannen mogelijk naar de bar. Zijn blauwe ogen observeerden het uitsluitend mannelijke publiek in de gelagzaal. Verschillende onder hen hadden lange haren en het gros opvallende tatoeages.

	O’Leary – die prat ging op zijn Ierse afkomst – besloot dat hij de shamrock die hij ooit in een dronken bui op zijn bovenarm had laten zetten, beter liet staan. Het paste bij zijn cover en bij hem. Na een tijd in een roes te hebben geleefd, begon zijn leven opnieuw vorm te krijgen. De huisvader had plaatsgemaakt voor de vergelder.

	Met gemengde gevoelens liet hij zich op een barkruk zakken. Als hij een cola zou bestellen, zou hij zeker argwaan wekken. De kans dat hij dronken zou worden als hij zich liet gaan, was groot.

	Zijn blik liep over de flessen die achter de bar waren opgesteld. Er zaten verschillende soorten whisky’s, wodka in alle kleuren en smaken, bourbons en exotische likeuren in het assortiment. Van elk een slok nemen zou genoeg zijn voor een dodelijke alcoholintoxicatie.

	“Wat wenst de stoere cowboy te drinken?”

	O’Leary keek op naar het schaars geklede barmeisje dat hem aansprak. Het eerste wat hem opviel, was dat ze er erg jong uitzag. Hij moest de neiging om haar identiteitskaart te vragen onderdrukken. Checken of ze meerderjarig was liet hij beter aan zijn collega’s over.

	De alcohol lonkte. Hij moest het hoofd koel houden.

	“Geef me maar een biertje,” zei hij.

	Het meisje knikte bevestigend. Ze nam een flesje uit de koelkast en trok de kroonkurk eraf met een behendigheid die hij nog nooit eerder had gezien.

	“Bedankt,” zei hij half binnensmonds.

	“Nieuw hier?” vroeg ze. 

	Als een golvende waterval reikten haar lange, zwarte haren tot op haar billen. Het barmeisje was een exotische schoonheid, gehuld in een short en topje van zwart leer.

	O’Leary staarde voor zich uit om haar intrigerende verschijning te weerstaan. Haar donkere ogen gijzelden hem. Zijn hart sloeg bijna uit zijn borst. 

	Voor hij haar iets kon vragen, was ze met een andere klant bezig. Hij nipte van zijn bier. Terwijl ze een cocktail mixte, ging zijn blik discreet in haar richting.

	Damn, ik zit hier net in die film over die bar waar Wendy zo dol op was met dat liedje van LeAnn Rimes. Destijds was ik het beu gehoord. Kon ik het nu maar de hele avond aanhoren.

	Wat zou Wendy nu van mij denken? Ik zou haar nooit bedriegen, zeker niet met dat jonge ding.

	Herpak je! Denk aan je opdracht.

	In gedachten verzonken merkte O’Leary niet dat er iemand naast hem was komen zitten. Hij keek regelrecht in het gezicht van een vrouw, die hij voorin de twintig schatte. Ze stak haar hand op en wenkte het barmeisje.

	“Maria! Voor mij een rode wodka. Ik moet zo op!” riep ze boven de muziek uit.

	Haar ongegeneerde houding deed O’Leary zich ongemakkelijk voelen. Ze droeg een korte jeansshort en een topje waarvan de uitsnijding net boven haar tepels kwam. Met een tevreden glimlach kruiste haar blik die van de undercoveragent.

	“Let niet op Carly. Ze flirt graag met de klanten. Haal niets in je hoofd, want Tom laat niet aan zijn meisje zitten,” zei het barmeisje.

	“Tom?” vroeg O’Leary langs zijn neus om.

	Nonchalant kiepte hij een grote zwelg bier naar binnen.

	“De eigenaar. Iedereen mag kijken. Hij alleen mag haar aanraken.”

	“Maria?”

	“Je hebt mijn naam goed gehoord.”

	O’Leary zette zijn lege flesje op de toog en zei parmantig: “Schenk me maar een dubbel whisky.”

	“Zo hoor ik het liever.” Maria’s zwoele blik deed hem smelten.

	Inwendig vloekte de inspecteur. Het laatste wat hij mocht doen, was toegeven aan de drankduivel. Daarnaast had hij het niet alleen warm door de spanning. Hij trok zijn jas uit, hopend dat zijn holster niet zou opvallen onder zijn houthakkershemd en nam de whisky aan. 

	Maria’s koude hand raakte de zijne. Het meisje vertederde hem.

	Flirtte ze met alle klanten? Moest ze hem het gevoel geven dat hij bijzonder was?

	Hij kon zich niet van de indruk ontdoen dat ze hem in de gaten bleef houden terwijl ze enkele woorden met Carly wisselde.

	 

	Carly liep naar een jongeman die zich achter de coulissen ophield. Zijn ogen waren op de vreemdeling aan de bar gericht.

	“En?” vroeg hij.

	Carly nipte van haar glas.

	“Maria kan hem wel aan,” fluisterde ze. “Ik ben overtuigd dat mijn vader een nieuwe marionet heeft gestuurd, maar te laf is om hier zelf een poot binnen te zetten.”

	“Denk je dat hij voor hem werkt?”

	“Hij ziet er niet uit als een flik, juist daarom.”

	“Carly, ik vertrouw je vader maar zover als dat ik hem zie.”

	“Ik ook, schat. Laat het aan Maria over. Zij kan gedachten lezen.”

	“Aan wat denkt hij nu?”

	Carly liet haar hand door zijn lange bruine lokken glijden en fluisterde in zijn oor: “Aan een zekere Wendy en een film. Coyote Ugly, vermoed ik.”

	“Het is hier meer de Titty Twister.”

	Carly lachte. Ze drukte haar lippen tegen de zijne.

	“Ze verwachten me op het podium.” Met een knipoog zette ze haar lege glas neer.

	Thomas Knight knikte. Hij was er zich van bewust dat hij zich problemen op de hals had gehaald door een relatie met haar te beginnen. Ze had hem overtuigd van haar capaciteiten als paaldanseres en stripper. Tegen zijn verwachtingen in was ze meer dan een werknemer voor hem geworden.

	Haar vader vond het minder leuk dat ze in de Shades werkte.

	 

	De luide rockmuziek werd onderbroken voor een ander deuntje. Alle ogen waren op het podium gericht. De mannen begonnen te joelen toen Carly opkwam. Ze begroette het publiek door er een kus naar te gooien. Op de tonen van een zwoele melodie liep ze naar de paal waar ze zich rond begon te kronkelen. Enkele mannen floten op hun vingers.

	De jonge vrouw met de lange, roodbruine krullen deed bij O’Leary een belletje rinkelen. Terwijl ze haar topje uittrok en een weinig omhullende bh waar haar tepels over hingen, onthulde, drong het tot hem door wie ze was.

	Carly, ik had het moeten weten. Het is een andere manier om Caroline aan te spreken.

	Hij wendde zijn blik van het podium af. Waarom moest hij de dochter van zijn nieuwe baas topless zien dansen? Het gejoel van de mannen rondom hem verried dat die te kleine bh uit was.

	“Je moet je niet schamen om naar mijn vriendin te kijken.”

	O’Leary draaide zich om en viel bijna van zijn barkruk toen hij de jongeman naast hem opmerkte. Hij had hem niet zien naderen.

	“Het spijt me, ik ben niet zo in stemming.”

	“Ik ook niet. Ik zie er straks meer van in mijn slaapkamer.” De jongeman lachte zijn witte tanden bloot.

	Hij wenkte Maria.

	“Geef ons beide nog een dubbele whisky van het huis,” zei hij tegen het barmeisje.

	Verdomme, hij wil me dronken voeren!

	Met een akelig voorgevoel nam O’Leary de drank aan. Hij klonk zijn glas tegen dat van zijn gastheer. Hem aanspreken verliep veel te gemakkelijk.

	“Met wie heb ik het genoegen?” vroeg O’Leary, die deed alsof hij hem niet kende.

	“Thomas Knight, eigenaar van deze zaak,” antwoordde de jongeman. “Mijn schoonvader vertrouwt me niet. Zeg tegen sheriff White dat ik je mag. Je bent hier welkom.”

	“Sheriff White?” O’Leary’s mond viel open van verbazing.

	“Zoals je erbij zit, kan je evengoed je badge op je voorhoofd plakken, inspecteur …”

	“O’Leary. Patrick O’Leary.”

	Damn, daar gaat mijn cover. Nu ga ik nooit te weten komen wat er met mijn voorgangers is gebeurd.

	“Die zijn dood,” zei Thomas met de glimlach.

	Met open mond gaapte O’Leary hem aan. 

	“Ik wil je gerust uitleggen hoe ik je corrupte collega’s heb uitgeschakeld,” zei Thomas zelfverzekerd. “Niemand gaat je echter geloven.”

	“Waarom vertrouw je me?”

	“Omdat ik je mag. Ik voel veel pijn en verdriet in je. Wie was Wendy?”

	O’Leary liet zijn hoofd hangen en nam een volgende dubbele whisky aan. De uitbater leek gedachten te kunnen lezen. De enige zinnige verklaring die O’Leary hiervoor had, was dat hij dronken moest zijn.

	“Wendy was mijn vrouw,” antwoordde hij. “Ze stierf twee jaar geleden. Zij en ons dochtertje van zes maanden. Het was een bloedbad. Elke keer ik mijn ogen sluit …”

	O’Leary kon zijn tranen niet tegenhouden. Tot zijn grote verbazing legde Thomas een troostende hand op zijn schouder, die ijskoud aanvoelde. Door de warme uitstraling van de jongeman lette O’Leary er niet op.

	“Hier!”

	De zwoele altstem van Maria trok zijn aandacht. Ze overhandigde hem een tissue. Toen hij die aannam, raakte zijn hand opnieuw de hare. Het was alsof zij hierbij zijn pijn gewaar werd. Zij en Thomas wisselden blikken, die verrieden dat ze elkaar goed kenden.

	Zonder na te denken, kiepte O’Leary de whisky in zijn keel. Hoe hij naar huis zou geraken, was een zorg voor later. Op de achtergrond hoorde hij joelende mannenstemmen. Dat was het laatste wat hij zich kon herinneren.
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	Een rinkelende smartphone deed O’Leary met een stevige kater ontwaken. Met knipperende ogen keek hij naar het display. Sheriff White probeerde hem te bereiken. Hij drukte op het groene cirkeltje.

	“O’Leary,” geeuwde hij tegen zijn toestel.

	“Kom je straks verslag uitbrengen op het kantoor?” vroeg de sheriff.

	“Komt in orde.”

	O’Leary richtte zich op en stelde vast dat hij gekleed op de sofa in de woonkamer lag. Zijn voeten hingen over de leuning, gehuld in stevige motorboots. Wie hem naar huis had gebracht, had niet de moeite genomen om hem om te kleden en in bed te leggen. Zijn jas lag naast hem op de grond.

	“Heb je mijn dochter gezien?” vroeg de sheriff.

	“Heu, ja,” antwoordde O’Leary, die ondanks zijn kater helder kon denken. “Kon je me dat niet vertellen?”

	“Ik leg het je straks uit.”

	Een piep maakte duidelijk dat de sheriff had ingehangen.

	Mijn cover is verknald. Dammit! Ik geloof dat ik eerder voor Thomas Knight werk. Eerlijk gezegd, waarom vertrouw ik hem meer dan jou, baas?

	O’Leary had geen idee hoe hij thuis geraakt was. Het laatste wat hij zich voor de geest kon halen, was dat Thomas hem een whisky aanbood.

	Waarom leefde hij nog?

	De jonge nachtclubuitbater had iets duisters. Hoe kon een man die zo jong was, intense zielenpijn begrijpen? Hij leek oprecht meelevend toen de inspecteur over zijn gezin sprak.

	O’Leary probeerde de stukken van zijn herinneringen aan de avond ervoor te ordenen.

	Bloed. Er was iets met dat woord toen hij het uitsprak. Het liet Thomas en Maria niet onverschillig.

	Versuft slofte O’Leary naar de badkamer, bijna over zijn jas struikelend. Zijn T-shirt zat ongemakkelijk.

	Zijn appartement was net een droge sauna die zweetdruppels meteen deed verdampen. Het klimaat was wennen voor hem. Als hij een paar kilometers verder wandelde, stak hij de grens naar Mexico over.

	Toen zijn therapeute hem had geadviseerd een andere omgeving op te zoeken, had rechercheur Bridges hem Santa Anna aangeraden. Zonder aarzelen had O’Leary toegehapt. Het kleine zuiderse gehucht leek niets op de bruisende grote stad waarin hij opgroeide.

	Hij begon zijn carrière bij de motorbrigade. Zelfs de dood van zijn vrouw en dochtertje had hem zijn liefde voor ronkende tweewielers niet ontnomen. Zijn Harley was het enige dat hij van zijn oude leven had meegenomen.

	Zijn slofpartij naar de badkamer eindigde voor de spiegel. Wat hij daarin zag, deed hem fronsen. Zijn haren hingen als warrige slierten rond zijn hoofd. Hij waande zich het monster van Frankenstein.

	Morrend draaide hij de douchekraan open. Terwijl hij het water liep lopen, trok hij zijn kleren uit.

	Hij stapte onder het stromende vocht dat hem nieuwe energie gaf. Het spoelde de zorgen en zijn kater van hem af. Hij sloot zijn ogen toen het schuim uit zijn haren over zijn gezicht vloeide.

	De whisky had een gat in zijn geheugen geslagen. Hoe was hij thuisgekomen? Die vraag bleef hem kwellen ondanks het verkwikkende stortbad.

	Hij zou tegen zijn overste moeten liegen, want hij had aan Thomas Knight gezworen niet te verraden dat zijn cover was doorzien. Het was niet zijn sterkste kant, ook niet als zijn leven ervan afhing. Opnieuw keek hij in de spiegel.

	Maria kwam hem voor de geest. Haar parfum leek zijn neus te strelen. Hij moest haar uit zijn hoofd zetten, al was dat makkelijker gezegd dan gedaan gezien hij haar nog onder ogen moest komen.

	De Texaanse herfstzon moest zijn hersenen wel koken. Na twee jaar als een zombie te hebben geleefd, was het een zware aanpassing om weer onder de mensen te komen. Zich een week of langer niet douchen zat er niet meer in. Zijn ondergoed moest regelmatiger vervangen worden. Tot voor kort deed zijn onpasselijk makende lichaamsgeur iedereen voor hem opzij gaan.

	Hij sleepte zich naar het bureau. Zolang hij in de Shades werkte, hoefde hij zijn nieuwe uniform niet aan te trekken. 

	 

	Een man van rond de vijftig keek op vanachter een hoop papieren die netjes opgestapeld op zijn bureau lagen. De koele blik in zijn grijze ogen deed O’Leary verkillen. Sheriff White eiste dat hij verslag uitbracht.

	Onder invloed van een halve kan koffie had de inspecteur een verslag getypt. Er stond niet veel in. Hij had geen idee wat hij moest schrijven. Zijn vingers hadden de toetsen van zijn laptop aangeslagen. Er stonden typfouten in. Tijd om ze te verbeteren had hij niet. Dan zou hij aan zichzelf beginnen te twijfelen.

	Het enige wat hij aan zijn overste liet weten, was dat hij in de stripbar was geweest en dat hij vastgesteld had dat Caroline White er werkte. Hij had Thomas Knight wel gezien, maar beweerde hem niet gesproken te hebben. Hierbij hoopte hij dat niemand zou getuigen hen samen aan de bar te hebben opgemerkt. Die kans was klein. Weinig klanten gaven openlijk toe dat ze in de Shades kwamen.

	Hoe hij erin geslaagd was onwaarheden in een officieel verslag te zetten, was hem een volslagen mysterie. Er klopte iets niet met Thomas Knight. O’Leary kreeg er een onbehaaglijk gevoel bij. De jongeman was vriendelijk tegen hem geweest. Hoe oprecht hij ook overkwam, de inspecteur was er zeker van dat zowel Thomas Knight als de sheriff dingen voor hem verzwegen.

	Hij moest die avond opnieuw naar de Shades. Iets in hem waarschuwde O’Leary om meer op zijn hoede te zijn voor de man die voor hem zat.

	“Ik heb je verslag gelezen,” zei de sheriff droogjes. “Buiten het feit dat je wat aan je spellingsvaardigheden mag doen, ben ik tevreden.”

	“Ik wilde het nog herlezen en herschrijven.”

	“Niet nodig. Dit blijft voorlopig tussen ons. Wat er ook gebeurt: je spreekt alleen met mij over je opdracht in de Shades. Begrepen?”

	O’Leary knikte. Hij nam een nip van de koffie die hij uit de automaat op de gang had gehaald. De overdosis cafeïne raasde als een rollercoaster door zijn lichaam om hem op de been te houden.

	De paradox. Enkele weken geleden wenste hij dat hij zijn vrouw en dochtertje kon vergezellen. Nu loog hij overtuigend om zijn hachje te redden. 

	Bewust had hij niet geschreven wat Thomas Knight hem had toevertrouwd. Hij twijfelde er niet aan dat de twee agenten die de club undercover hadden bezocht het met hun leven hadden bekocht. Alleen zou hij nooit te weten komen hoe en waar de lichamen zich bevonden als hij niet met Thomas meewerkte.

	Nu hij de vader van de paaldansende stripper een beetje beter bekeek, merkte hij dat de sheriff en zijn dochter weinig op elkaar leken. Buiten het feit dat ze beiden groot en rank van bouw waren, zag hij geen gelijkenis.

	De man met de ster had kille grijze ogen en gelijk gekleurde korte haren. Carly had lange, rode krullen. De kleur van haar ogen had hij niet goed kunnen zien, maar hij vermoedde dat ze ook grijs waren.

	“Caroline lijkt meer op haar moeder.” De sheriff zweeg even, liet een diepe zucht en staarde naar de foto op zijn bureau.

	Kon er nog iemand zijn gedachten lezen? O’Leary was een open boek. Hij moest er dringend iets aan doen, wilde zijn opdracht slagen.

	“Ik vermoedde zoiets,” zei hij

	De stugge houding van sheriff White versoepelde. Hij leunde over zijn bureau naar O’Leary toe en fluisterde: “Er zijn zoveel dingen die ik je niet over haar heb verteld. Het is en blijft mijn kind, maar je kan beter weten met wie je te maken hebt. Dit is vertrouwelijk.”

	Toen O’Leary een bundel papieren aannam, viel het hem op dat zijn overste een pezige, lange man was, zeker even groot als Thomas die hem ook was opgevallen door zijn gestalte.

	De sheriff draaide de foto op zijn bureau naar de inspecteur. Er stond een vrouw op met lange rode haren. Ze hield een baby in haar armen.

	“Dit was Allison met Caroline, of Carly, zoals ze liever genoemd wordt. Dat laatste is het minste van mijn zorgen. Ze was toen ongeveer zes maanden. Kort erna kwam Allisons diagnose. Ze heeft gevochten, maar heeft Carly’s eerste verjaardag niet mogen meemaken,” zei de sheriff.

	O’Leary slikte. Carly op de foto hem aan Amy deed denken. Hij sprak hij weinig over zijn vermoorde gezin. Het gevaarlijk zijn oude identiteit prijs te geven. Hij had besloten niemand te vertrouwen, zolang de moordenaar van zijn vrouw en dochter nog rondliep.

	Verman je, Pat! Wendy is nog maar twee jaar dood. Allison White twintig.

	Mijmerend staarde hij naar de documenten in zijn handen.      

	“Bedankt voor het vertrouwen,” zei hij.

	“O’Leary, we moeten samenwerken. Enkel jij kan achterhalen wat mijn dochter van plan is. Lees haar dossier. Ik zeg bepaalde dingen niet graag luidop. Er zijn twee van mijn beste mannen in de zaak van haar vriend verdwenen. Jij bent mijn laatste hoop.”

	“Sheriff …”

	Met een handgebaar stopte zijn overste O’Leary’s pleidooi. Het had geen zin om de sheriff tegen te spreken. Hij verliet het kantoor met een zware map onder zijn arm, zich Atlas die de wereld torste wanend.
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	De middagzon begon te zakken toen Carly haar ogen opende. Ze lag in een ruim bed onder satijnen lakens in het penthouse boven de Shades. Hoe laat het was, kon ze niet met zekerheid zeggen. Het appartement was verduisterd. De ramen waren behandeld met een Uv-filter waardoor ze naar buiten kon kijken, maar niemand naar binnen. Voor een buitenstaander leken het spiegelglazen.

	Carly vond de vensters net grote zonnebrillen. Ze keek naar Thomas en streelde door zijn haren. Hij sliep alsof hij dood was. Ze kende zijn duistere geheimen. Toch was ze als een blok voor hem gevallen.

	Toen ze een haarlok uit zijn gezicht streek, merkte ze dat hij erg bleek was en ijskoud aanvoelde. Ze was een van de weinige mensen die wisten wat hij was. Eerst wilde ze het niet geloven. Ze had tegen haar gevoelens gevochten. Die waren echter sterker dan haar angst en rede.

	Hij was de enige man die ze volledig vertrouwde. Bij hem voelde ze geborgenheid die alle gruwel uit haar verleden deed vervagen. In zijn aanwezigheid kon ze de pijn die haar was aangedaan vergeten. Hij gaf haar terug wat ze verloren was.

	Met knorrende maag stapte ze uit bed en bedekte haar naakte lichaam met een kamerjas. Ze ging naar de keuken en opende de koelkast. Haar oog viel op een kuipje smeerkaas. Ze nam het en pakte de broodzak van het aanrecht. De koffiezetautomaat pruttelde terwijl ze haar boterham smeerde.

	Door in de nachtclub te werken, was ze het gewend om in een ander ritme te leven. Ze stond meestal op wanneer andere mensen hun shift er opzat. Stilaan begon ze eraan te wennen.

	Toch was ze steeds als eerste in de kamers boven de Shades wakker. Haar huisgenoten wekken had geen zin. Als de zon onder was, kwamen ze vanzelf tot leven.

	Ze ging aan de tafel zitten met een kop koffie, nam een hap van haar boterham en scharrelde in haar handtas. Zoals gewoonlijk had ze enkele berichten van haar vader. Kordaat wiste ze die zonder ze te lezen. Hij was de laatste die ze wilde spreken. 

	Ze had haar bedenkingen bij Thomas’ plan om inspecteur O’Leary in vertrouwen te nemen. Ze kende hem niet. Niemand die voor de sheriff werkte, zou ze ooit vertrouwen.

	Mijn vader is een gladde prater. Hij palmt iedereen in. Ben ik gek? Ik denk het niet!

	Veel mensen zagen de sheriff als een bezorgde vader. Carly wist beter. Zuchtend pakte ze het kuipje smeerkaas en besmeerde er een volgende snede brood mee. Ze wilde van haar ontbijt genieten. Aan haar vader denken, bezorgde haar maagkrampen.

	Om haar gedachten te verzetten, zette ze de stereo aan. De muziek beurde haar op. Niemand had last van het volume. Zelfs Thomas werd niet wakker toen ze vals ‘Heartless Madness’ van Dynazty meezong.

	 

	Thuis aangekomen, liet inspecteur O’Leary zich op de sofa zakken en viel bijna weer in slaap. Hij had op het bureau wat administratie in orde gebracht. De opdracht in de Shades was zijn hoofdtaak. Andere verslagen had hij snel overgetypt. Een oudere vrouw zocht haar hondje. Een man kwam aangifte doen van een gestolen auto. De dag was voorbij gevlogen.

	Eindelijk had O’Leary tijd om het dossier van Caroline White te bekijken. Uit de stukken die vooraan staken, kwam hij niet veel meer te weten dan wat hij al wist.

	Caroline White was tweeëntwintig en de enige dochter van sheriff Andrew White en diens echtgenote Allison. Haar moeder stierf vlak voor haar eerste verjaardag. De sheriff voedde haar grotendeels alleen op met de hulp van zijn moeder, die ondertussen ook overleden was.

	De eerste indruk die O’Leary van Carly had, was dat ze eenzaam moest zijn geweest. Er waren weinig kinderen van haar leeftijd in Santa Anna. Ze werd grotendeels thuis onderwezen. Op haar twaalfde veranderde dat. Blijkbaar werd ze een opstandige puber.

	Toen doken er stukken op die O’Leary deden walgen: geseponeerde verslagen en getuigenissen uit een ander district.

	O’Leary legde het dossier even opzij. Zuchtend stond hij op en liep naar de keuken. Hij nam de thermosfles warme koffie. Die dag overleefde hij alleen op een overdosis cafeïne.

	De papieren op zijn salontafel maakten hem duidelijk dat hij voorzichtig moest zijn. Zou hij Carly durven aanspreken? Hoe moest hij dit aanpakken?

	De beschuldigingen die ze tegen haar vader had geuit, waren niet min. Was de man ertoe in staat? 

	Carly beweerde dat haar vader haar samen met enkele van zijn hooggeplaatste vrienden gruwelijk had misbruikt. White ontkende alle aantijgingen met klem. Volgens hem had zijn dochter mentale problemen. Ze was van huis weggelopen. 

	Het medische verslag was onomstotelijk. De sheriff verklaarde dat hij noch zijn vrienden haar hadden aangeraakt en dat hij zich rot voelde, omdat hij haar niet had kunnen beschermen tegen het monster dat haar bruut had verkracht.

	De bloederige foto’s legde O’Leary kokhalzend opzij. De verminkte genitaliën van iemand die hij nog onder ogen moest komen, wenste hij niet te zien. Hij nam liever de getypte documenten door.

	Er waren geen directe bewijzen tegen de sheriff. Hij had zijn dochter in een psychiatrische inrichting ondergebracht, waar ze werd ontslagen toen meerderjarig werd. De jonge vrouw weigerde terug bij haar vader in te trekken. Ondertussen woonde ze officieel samen met Thomas Knight.

	O’Leary begon zich vragen te stellen. Iemand loog. Hij moest achterhalen wie. Er was volgens de inspecteur maar één manier om erachter te komen: Carly’s vertrouwen winnen. Daarvoor moest hij meer de Shades gaan bezoeken. Hij voelde zich gebruikt, maar had geen idee door wie.

	Om zich te ontspannen, zette hij de radio aan. Toen die het liedje ‘Maria’ van Blondie liet horen, zette hij hem meteen af. Het barmeisje spookte weer door zijn hoofd.

	Het werd hem teveel. Hij moest achterhalen wie er gelijk had.

	Gerechtigheid moest geschieden. Was het voor de sheriff, of voor Carly?

	 

	Een peerlampje dat verloren aan het plafond bengelde, begon te branden. Twee geknevelde mannen openden hun ogen. Angstzweet parelde op hun voorhoofd. Ze trilden zo hard dat de touwen in hun huid sneden. De adrenaline verdoofde de pijn.

	Het tweetal had geen idee waar ze waren. De meest gezette man had alles laten lopen. Zijn broek stonk naar urine en uitwerpselen. Hij keek naar zijn kompaan, die op de stoel naast hem zat te beven als een riet.

	Ze waren niet alleen. Uit de schaduw kwamen een grote en een kleine gestalte tevoorschijn. Het waren een man en een vrouw. De zwakke lamp verlichtte hun gezichten amper. 

	“Fernando en Luis Lopez, fijn jullie eindelijk te kunnen spreken,” zei de grote jongeman, hen tegemoet tredend. “Of toch niet.”

	Hij trok het doek uit de mond van de zwaarste van de twee broers, zijn neus ophalend voor de misselijkmakende geur van de bevlekte jeans.

	“Bent u politie?” vroeg de man met een zwaar accent.

	“Nee,” antwoordde de jongeman. “Ik weet wat jullie voor de sheriff smokkelen. Waar is de bestelwagen? Ik weet dat jullie hem moesten halen en afgesproken hadden op dat kruispunt waar we jullie vonden.”

	“Ik weet van niets!” riep de oudste broer.

	De ogen van de jongeman deden hem huiveren. Ze waren gebroken, als die van een dode. De irissen leken op lichtblauw glas. Een rode gloed lichtte erin op.

	“Je broer weet waarschijnlijk meer.” De ondervrager trok de prop uit de mond van de andere man, die in het Spaans begon te ratelen.

	Hoofdschuddend keek de jongeman naar het silhouet bij de deur. De vrouw had zich bewust op de achtergrond gehouden.

	“We weten genoeg,” zei hij. “Voor mij hoeft het licht niet aan. Het is enkel om jullie extra te laten lijden.”

	“Por favor, gringo! De sheriff zal je rijkelijk betalen als je …”

	De smeekbede van de oudste broer viel stil toen hij de jongeman voor hem zag veranderen. Zijn mond viel open toen zijn ontvoerders hoektanden in vlijmscherpe slagtanden veranderden.

	“Maria, kom! We moeten ons voeden en dan die bestelwagen vinden!” riep de jongeman.

	Zijn stem klonk ijzig. De latina die achter de bar van de Shades werkte, trad haar baas tegemoet. Ze was niet bang van zijn klauwen en slagtanden. Daar had ze haar reden toe. Ze kende hem inderdaad beter en vooral langer dan om het even wie.

	De mannen konden geen woord meer uitbrengen toen ze dezelfde transformatie onderging.

	Thomas wierp zich op de breedste van de twee broers. Maria boog zich over de smallere Luis. Zonder te aarzelen zette ze haar tanden in zijn hals en beet zijn slagader door. Het bloed gutste in haar mond. Gretig slikte ze het naar binnen. 

	Fernando werd even bleek als de vampier die zijn klauw in zijn buik zette en er zijn darmen uit rukte. Hij was even reddeloos verloren als zijn broer. Een pijnscheut in zijn hals verlamde hem.

	De rode vloeistof droop uit zijn lichaam, om opgelikt te worden door zijn belager.
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	Engeland, 1189 

	 

	Een jongeman sloop door de gangen van een burcht. Zijn aandacht was niet meer bij de bard die zijn beste lied ten gehore bracht tijdens het banket. Niemand had zijn verdwijning opgemerkt. De volgende dag zou koning Richard Leeuwenhart zijn reis naar het Heilige Land starten. Hij zou geridderd worden en hem vergezellen.

	Hij was bloednerveus. Dit was zijn laatste dag als schildknaap van een machtige vazal van de koning. Dit wenste hij op zijn manier te vieren. Iemand wachtte op hem. Zijn hart sloeg op hol.

	Een vrouwenstem riep zijn naam. Hij hield halt.

	“Thomas, ga niet! Ik smeek het je!”

	Hij draaide zich om en keek naar het meisje dat hem vanuit de schaduw tegemoet trad. Een diepe zucht ontsnapte hem.

	“Maria, jij weer,” siste hij. “Ben je jaloers? Ik heb voor Sarah gekozen. Jij bent als een zus voor mij.”

	Maria schudde haar hoofd en fluisterde: “Nee, als je morgen naar het Heilige Land wil trekken, smeek ik je om niet te gaan. Ze is niet wat je denkt.” 

	“Maria, je dient hier al een tijd. Ik weet dat je om me geeft, maar ik hou van Sarah.”

	“Ze houdt niet van je. Thomas, je zult sterven voor je geridderd bent. Probeer het niet te begrijpen. Vertrouw me.”

	“Maria, je spreekt in raadsels. Sarah wacht op mij.”

	“Ik ken haar. Ik zoek haar al tweehonderd jaar. Zij heeft mijn man vermoord.”

	“Hoor je jezelf bezig? Tweehonderd jaar? Nu ben ik zeker dat je gek bent!” 

	Thomas duwde Maria opzij. De blik in zijn anders milde blauwe ogen, was staalhard. Het feit dat hij bijna twee hoofden groter was, deed haar achteruit deinzen. Zijn gestalte deed iedereen naar hem opkijken. Hij moest zich bij verschillende deuren bukken om er door te kunnen.

	Hij liep Maria voorbij. 

	Weemoedig keek ze hem na. Er was een lot erger dan de dood. Ze wenste het niemand toe. Zeker niet de schildknaap van haar meester. Ze kende hem ruim drie jaar.

	Nooit bleef ze lang op één plek, omdat haar uiterlijk niet veranderde. De vloek die op haar rustte, daar wilde ze Thomas voor behoeden. Die dag vierde hij zijn eenentwintigste verjaardag. Ze hoopte dat hij ouder zou worden en zijn leven zou kunnen leiden.

	Het monster dat haar in duisternis had geworpen, had haar opnieuw gevonden. Ze was enkele weken eerder op het kasteel aangekomen. Maria herkende haar meteen. Zij was ook niet veranderd sinds hun laatste confrontatie twee eeuwen eerder.

	Maria kon niet vergeten en vergeven wat Sarah – zoals ze zich nu noemde – haar gezin had aangedaan. Ze was op zoek naar een nieuw slachtoffer en had de jongeman waar Maria op gesteld was geraakt, ingepalmd. Wat er die nacht zou gebeuren, kon ze zich levendig voorstellen. Haar maag keerde ervan.

	 

	Thomas betrad een afgelegen torenkamer. Sarah wachtte hem op. Ze lag op een schapenvacht bij de haard. Het licht van de vlammen deed haar blonde haren die haar naakte lichaam verhulden, schitteren als goud. Ze wenkte hem.

	Onwennig kwam Thomas dichterbij en ging naast haar zitten. Hij kreeg het warm en verlangde ernaar zijn kleren uit te trekken.

	Sarah streelde door zijn haren. Ze voelde dat hij niet helemaal op zijn gemak was.

	“Eindelijk zijn we alleen, zoals ik je beloofd had,” zei ze. “Je ziet er bezorgd uit.”

	“Maria wilde me tegenhouden.”

	De blauwe ogen van Sarah lichtten rood op. 

	“Wat ben jij?” vroeg Thomas.

	Hij sprong overeind, toen haar nagels in klauwen veranderden.

	“Jij bent een lekker hapje.” Sarah likte haar lippen en kwam overeind.

	Thomas wist zich geen raad. Hij was dol op haar en keek ernaar uit om met haar alleen te zijn; het nieuwe dienstmeisje dat Maria minachtend haar zuster noemde. Het zag er echter niet naar uit dat ze familie van elkaar waren.

	Thomas had ermee gelachen. De grote blonde Sarah leek in geen opzicht op de kleine zwartharige Maria.

	“Sarah?” 

	Haar ogen werden weer blauw. Haar klauwen waren weer nagels. 

	Hij moest zich iets hebben ingebeeld door de spanning. 

	Maria speelt met mijn hoofd. Ze heeft me bang gemaakt.

	Met deze gedachte zette hij opnieuw een pas in Sarahs richting. Ze deed haar haren opzij en onthulde haar weelderige boezem. 

	Zijn hart bonkte hevig. Nog nooit had hij een meisje naakt gezien. Nu zijn geliefde zo naast hem zat, kon hij onmogelijk zijn verlangens bedwingen. Zijn gebrek aan ervaring en de angst om betrapt te worden, dreven hem haast tot waanzin. Even meende hij haar in een monster te hebben zien veranderen.

	“Ik begrijp dat je zenuwachtig bent. Dit is nieuw voor jou,” fluisterde Sarah.

	Ze stak haar hand uit. Het was geen klauw. Maria’s woorden moesten hem van de wijs hebben gebracht.

	Voorzichtig benaderde hij Sarah opnieuw. Ze nam hem niets kwalijk toen hij haar tegen zich aan trok. Hun lippen raakten elkaar. Het gevoel dat Thomas overviel, kon hij niet beschrijven. Het was alsof hij in lichterlaaie stond.

	Sarah duwde hem van zich af. Zijn argwaan verdween, toen ze zijn gordel los maakte.

	Zijn hart sloeg op hol. Vrouwen waren voor hem van een andere wereld. Zijn hele leven had in het teken van trainen voor zijn ridderschap gestaan. Zwaardvechten en paardrijden kon hij als de beste. Hij leefde in een mannenwereld, tot Sarah zijn pad kruiste.

	Ze gaf zich uit als een weduwe. Tot groot wederzijds ongenoegen trof ze haar oude vijand Maria aan.

	Thomas wilde Maria’s waarschuwing vergeten. Hij hield Sara niet tegen toen ze zich in zijn armen worstelde en hem verder begon uit te kleden. Opnieuw begonnen ze elkaar te kussen, intenser dan ooit. Haar huid tegen de zijne voelen, was een ervaring die hem in trance bracht.

	 

	Maria liep door de donkere gangen van de burcht. Ze had geen fakkel nodig. Haar ogen zagen beter in het donker dan in het licht. Tranen rolden over haar wangen. Ze kon zich niet meer herinneren wanneer ze voor het laatst had gehuild. De komst van de vrouw die haar gezin twee eeuwen geleden had uitgemoord, zou ze nooit vergeten.

	Tegenwoordig noemde ze zichzelf Sarah. Ze kon zich de goudharige verleidster herinneren alsof het gisteren was.

	Maria was getrouwd met een dorpsgenoot die ze als haar grote liefde beschouwde. Ze was gelukkig, tot ze een zwerfster in huis nam. De jonge vrouw was uitgemergeld en beloofde in ruil voor voedsel te helpen op de boerderij.

	Maria en haar man zagen het aan als een taak van barmhartigheid om de zwerfster op te vangen. Ze waren vrije boeren en hadden net een goede oogst gehad. Delen met een arme, uitgehongerde bedelares beschouwde Maria als de juiste keuze. De destijds zo godvruchtige vrouw kon zich niet inbeelden dat ze zo ver van Hem los zou komen.

	Ze was dolgelukkig en verwachtte haar eerste kind.

	De vreemde gaste sliep de hele dag. Haar excuus dat ze uitgeput was door de ontberingen, werd geslikt als zoete koek.

	Toen Maria binnenkwam nadat ze ’s avonds de stallen was gaan nakijken, vond ze de blonde duivelin in de armen van haar man. Ze beet hem onder haar ogen de keel door.

	Hoe ze zich toen noemde, kon Maria zich niet meer herinneren. Dat gezicht zou ze nooit vergeten. Met lede ogen moest ze toekijken hoe haar geliefde doodbloedde in de armen van een monster.

	Maria had een pook uit de haard gegrepen. De duivelin had zich verweerd en nog een gruwelijkere wraak op haar genomen. Ze had haar met een onmenselijke kracht overmeesterd en gedwongen om haar bloed te drinken. Het was haar wraak op wie haar tegenwerkte.

	Met haar scherpe klauw had ze een ader in haar onderarm opengehaald. Ze liet hem leeglopen in Maria’s mond, terwijl ze haar neus dichtkneep. Slikken was de enige optie.

	Toen ze weer bij bewustzijn kwam na zonsondergang, hield ze de dode foetus van haar dochtertje in haar armen. Ze was doordrenkt met bloed dat haar niet smaakte, ondanks haar onstuitbare drang naar levenssap.

	Met haar als klauwen getransformeerde handen had ze een kuil gegraven om de lichamen van haar man en dochtertje te begraven. Ze rouwde. Haar gevoelswaarnemingen waren veranderd.

	Dagen had Maria in de bossen gedwaald. Ze had everzwijnen en herten geveld en leeggezogen. Het was niet genoeg. Ze moest menselijk bloed hebben om op kracht te komen. 

	De duivelin had haar een lesje geleerd.

	Maria wilde sterven. Toch deden de eerste zonnestralen haar spontaan vluchten uit zelfbehoud.

	Twee eeuwen overleefde ze en leerde in die tijd te aanvaarden wat ze was. Haar enige wens was om de blonde vampier die haar had veranderd, uit te schakelen, nu ze zelf ook krachtiger werd door zich te voeden met losse mannen die haar minder gewetensbezwaar bezorgden dan brave huisvaders. 

	Was haar maakster in rook opgegaan? Maria besefte dat ze gedachten begon te lezen. Na verloop van tijd kon ze haar lichaam in mist veranderen. Dat kostte haar veel energie. De ervaringen leerde haar dat ze in ruige herbergen en legerkazernes opdringerige mannen genoeg vond. Ze lokte hen mee en voedde zich met hun bloed.

	Ze liet niemand in haar leven toe. Na wat er met haar gezin was gebeurd, duldde ze geen nieuwe partner. Als een man zijn handen niet kon thuishouden, zoog ze hem leeg.

	De schildknaap Thomas was de eerste persoon die ze durfde te vertrouwen. Hem kon ze geen kwaad doen. Zijn bloed stootte haar om een onbekende reden af.

	 

	Thomas genoot ervan dat Sarah dicht tegen hem aan lag. Hij streelde door haar lange, blonde haren die als een mantel om haar naakte lichaam lagen. Haar hand gleed over zijn borst.

	“Als ik emotioneel word, verraad ik mezelf soms,” fluisterde ze.

	In tegenstelling tot Thomas, hoorde zij Maria wel naderen.

	Hij wilde haar tegen zich aandrukken. Ze rukte zich los.

	Voor hij de kans kreeg om iets te doen, wierp ze zich op hem. Ditmaal zag hij in een ooghoek haar hoektanden groeien. Hij weigerde het te geloven, tot hij ze in zijn hals voelde.

	Ze zoog genoeg bloed om hem te verzwakken, maar te weinig om hem te doden. Zijn verdwaasde blik rustte op haar.

	Voetstappen naderden.

	Het meisje dat ik destijds heb veranderd, is gegroeid. Ze is nu mijn meerdere. Ik kan haar slechts op één manier raken: Thomas!

	Met deze gedachte haalde ze met haar klauw de ader in haar pols over. De jongeman werkte tegen. Haar grip op zijn kin was echter sterker. Ze goot haar zwarte bloed in zijn mond. De rotte smaak deed hem walgen. Toch slikte hij het goedje naar binnen, te verzwakt om weerstand te bieden.

	Onder een luid gekraak werd de deur ingestampt. Maria liep de kamer binnen. Thomas vocht een hopeloze strijd om bij bewustzijn te blijven. Hij meende Maria te zien.

	“Je bent te laat!” Sarah lachte als bezeten en likte het bloed van haar lippen.

	Maria zag zwart levenssap rond de mond van de kermende Thomas en schudde haar hoofd. 

	Voor Sarah een spier kon verroeren, veranderde Maria. Thomas zag – terwijl zijn lichaam levend verteerd leek te worden – hoe de twee jonge vrouwen klauwen en hoektanden kregen. Het waren gelijkwaardige monsters.

	Hiervoor had Maria hem willen waarschuwen. Het was te laat. Het werd zwart voor zijn ogen.

	Een kreet ging door merg en been. De strijd tussen de vrouwelijke vampiers brak los.

	 

	Met een bonkende hoofdpijn alsof hij een kater van vijf karaffen wijn had, opende Thomas zijn ogen. Zijn ledematen wogen als lood. Zijn verscherpte zintuigen overprikkelden hem.

	“We moeten gaan,” hoorde hij een vertrouwde stem zeggen.

	Hij keek op in het gezicht van Maria.

	“Sarah?” vroeg hij.

	“Die zal straks in de zon verbranden. We moeten hier weg voor ons hetzelfde overkomt.”

	Thomas sputterde niet tegen toen Maria hem hulp aanbood om overeind te komen. Ze reikte hem zijn kleren aan. Wankelend werkte hij zich erin.

	Sarah hing tegen de muur gespiesd met de pook van de haard door haar hart, een dikke meter boven de grond, net tegenover het smalle raam. 

	“Die pook heeft haar uitgeschakeld. Ze is nog niet dood. Dan moet ik haar onthoofden, of het zonlicht zijn werk laten doen. We moeten hier weg,” zei Maria.

	“Waarom?”

	“Omdat wij zoals zij zijn. De zon zal ons levend tot as verwerken.”

	Thomas begreep er niets van. Hij vertrouwde Maria, die hem als een wijze oudere zus wilde helpen, ondanks haar jongere voorkomen. Het enige wat hij van haar wist, was dat ze haar man en ongeboren kind had verloren. Als ze ooit de moed had gehad om hem te vertellen hoe, had ze hem misschien voor een gruwelijk lot kunnen behoeden. Waarschijnlijk had hij haar niet geloofd.

	Zo geruisloos mogelijk slopen Thomas en Maria de kamer uit. Zijn ogen werkten tot zijn grote verbazing perfect in het donker. Hij begaf zich naar de stallen, negeerde de onrust die de paarden in zijn aanwezigheid uitten en zadelde er een.

	Als een dief in de nacht reed hij weg. Maria zat achter hem in het zadel. Hij kon niet blijven waar hij was. Zijn nieuwe bestaan zou er één van overleven worden. De enige manier waarop hij dat kon volhouden, was door bij Maria te blijven. 
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	O’Leary stopte zijn motor op de parking van de Shades. Zijn intuïtie leidde hem daarheen. Zijn houding was zelfverzekerder dan de avond ervoor. Dit keer was hij iets vroeger. De gelagzaal was nog zo goed als leeg.

	Hij liep naar de bar, waar hij tot zijn grote verbazing Carly aantrof.

	“Waar is Maria?” vroeg hij.

	“Ze heeft indruk op je gemaakt,” antwoordde Carly. “Momenteel heeft ze vrij. Ze lost me straks af.”

	“Hoe ben ik gisteren thuis geraakt?”

	O’Leary besloot niet over het dossier te beginnen. Het onderwerp van de huiveringwekkende lectuur voor hem hebben, gaf hem een vreemd gevoel.

	“Tom heeft je gebracht. Dubbele whisky? Of liever geen black-out vannacht?” Carly keek hem afwachtend aan.

	“Geef me maar een biertje,” zei hij.

	Carly was minder handig in het openen van flesjes dan Maria. Ze worstelde met de kroonkurk. Toen ze ermee klaar was, overhandigde ze hem zijn drank.

	“Ik weet wat mijn vader over me vertelt,” fluisterde Carly in zijn oor, gebruikmakend van het feit dat de muziek niet te luid stond.

	Hij voelde haar warme adem in zijn hals.

	“Ik weet alles,” zei O’Leary.

	“Dus je weet dat ik een gevaarlijke psychopaat ben en een pathologische leugenaar?”

	“Dat staat in je psychologische verslagen.” Hij kon best eerlijk tegen haar zijn.

	“Geloof je mijn vader? Denk je echt dat ik hem er wil inluizen, of wil je de waarheid? Ik ken Tom en mijn vader. Beiden zullen je vermoorden, als je geen partij trekt.”

	“Je beweert dat je vader je misbruikt heeft. Ik geloof dat er je gruwelijke dingen zijn overkomen. Of je vader echt bezig is met bepaalde dingen … Ik moet hem nog onder ogen komen en hij is mijn meerdere.”

	“Als Tom gevonden heeft wat hij zoekt, zal je genoeg weten. Dan kan je bepalen of je leeft of sterft.” 

	Na die waarschuwing in zijn oor te hebben gefluisterd, keerde ze zich van hem af. Met een vals glimlachje richtte ze zich op de volgende klant. Hij geloofde dat ze de man met de geile blik liever de ogen uitkrabde dan hem een bourbon te serveren.

	Peinzend slurpte hij van zijn bier. Hoeveel mannen mochten er voor hun werk een stripclub bezoeken? Uit zichzelf zou hij er nooit een voet hebben binnengezet. Wie hem twee jaar geleden gezegd zou hebben dat hij hier zou zitten, had hij gek verklaard.

	Hij was gelukkig getrouwd met zijn eerste en enige grote liefde. Net zoals Wendy was hij streng christelijk opgevoed. Haar gruwelijke dood en die van hun dochter, hadden hem de dingen anders doen bekijken.

	O’Leary was zijn geloof kwijt. Als God goed is, zou nooit hebben toegelaten wat er met Wendy en Amy was gebeurd!

	Toen de priester hem wilde steunen, had hij woest een bijbel naar diens hoofd gegooid. Sindsdien had iedereen uit zijn oude leven hem laten begaan. God was voor zijn ouders en schoonouders belangrijker dan zijn verdriet. Hij had hen twee jaar niet meer gesproken. Sinds de begrafenis van Wendy en Amy had hij zich afgesloten voor de – in zijn ogen – religieuze onzin.

	Soms vergat hij dat hij niet als Patrick O’Leary was geboren. Ooit was hij iemand anders, iemand die hij zelf begon te vergeten.

	Toen hij op non-actief was gezet, begon hij te drinken. Alles werd hem teveel. Een jaar eerder reed hij met zijn motor tegen een muur. Hij ontwaakte in het ziekenhuis. Op papier had hij het ongeluk niet overleefd. Zijn zelfmoordpoging bood een gelegenheid om hem een andere identiteit aan te meten.

	Rechercheur Bridges had zijn ouders uitgelegd dat ze het lichaam niet konden zien, omdat het te zwaar verminkt was. Ze hadden een lege kist begraven. Matthew Dempsey stierf, Patrick O’Leary werd geboren.

	O’Leary had zin om Bridges te bellen en hem om raad te vragen. Anderzijds leek het hem geen goed idee. Hij wilde niet hulpeloos overkomen.

	Als Bridges er niet op had gestaan, zou hij deze opdracht niet aanvaard hebben. O’Leary besloot dat het lot hem had gedreven. God wenste hij het niet meer te noemen.

	De muziek galmde door zijn hoofd. Nooit had hij durven denken dat hij van ruigere rockmuziek zou kunnen houden. De tonen van ‘Man On A Silver Mountain’ van Rainbow dreunde door de ruimte. 

	Het ontging O’Leary niet dat de uitbater eerder oude muziek draaide, zeker gezien zijn prille leeftijd. Het gros van de deuntjes waren zelfs ouder dan inspecteur, die op papier ruim elf jaar ouder was dan Thomas.

	Ik ben bijna drieëndertig, klaar om gekruisigd te worden.

	O’Leary’s mondhoeken krulden bij deze gedachte op. Hij had geen idee hoe dicht de bijbel waar hij mee was opgegroeid hem zou blijven volgen en dat hij de waarheid over de kruisiging ooit zou achterhalen.

	 

	Toen hij zijn tweede biertje op had, zag O’Leary in een ooghoek Thomas met Maria verschijnen. Ze waren in discussie en letten ogenschijnlijk niet op hem. De sfeer tussen het tweetal was gespannen. Het leek het alsof de nachtclubeigenaar en zijn barmeisje op hetzelfde spoor zaten. Ze deelden geheimen. Daar was O’Leary zeker van.

	Thomas kwam zijn richting uit. O’Leary moest zichzelf een houding geven. Zijn blik ging naar Maria, die Carly vergezelde achter de bar. Het werd drukker. De klanten stonden in een rij voor drankjes.

	Thomas liet zich op de barkruk naast O’Leary zakken.

	“Bedankt,” zei de inspecteur.

	“Waarvoor?”

	“Carly vertelde dat je me naar huis gebracht hebt.”

	“Dat was niets, Pat. Ik heb je hulp nodig. Maria laat ik liever hier bij Carly, maar ik moet iets regelen. Jij kan me erbij helpen.”

	“Met wat kan ik je helpen?”

	“Me vergezellen tijdens een rit in de nachtelijke woestijn en enkele levens redden.”

	“Levens redden?”

	“Buiten. Niet hier!”

	Thomas zag er gespannen uit. Hij nam een flesje bier aan dat Carly hem overhandigde en kuste haar terloops. In een slok dronk hij het flesje leeg.

	O’Leary merkte dat Thomas een beetje meer kleur had dan de nacht ervoor en vitaler oogde. Hij wenkte de inspecteur, die hem met versnelde hartslag naar buiten volgde.

	O’Leary zag een Harley naast de zijne in het maanlicht schitteren.

	Thomas stapte op zijn machine, zette zijn helm op en startte. O’Leary deed hetzelfde. Iets vertelde hem dat wat hij tijdens de rit te weten zou komen, zijn visie zou bepalen. De woorden van Carly spookten door zijn hoofd. De dochter van zijn overste had hem gewaarschuwd: niet kiezen zou zijn dood betekenen.
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	Twee stalen machines scheerden over een geasfalteerde baan door een woestijnlandschap. De maan was hun enige gezelschap. Als een zilveren sikkel werd ze geflankeerd door duizenden sterren. Ze waren stille getuigen van een bijzondere missie.

	De rit ontspande O’Leary. Enkel de koplampen van zijn Harley en die van Thomas zorgden ervoor dat ze op de weg bleven. Nog nooit had de inspecteur zoveel sterren bij elkaar gezien.

	De eerste motor hield abrupt halt. De tweede volgde.

	Thomas zette zijn helm af. Hij maakte zijn haren los en liet de verkoelende woestijnbries ermee spelen. Strak voor zich uit starend, vroeg hij kalm: “Ken je de broers Fernando en Luis Lopez?”

	O’Leary schudde zijn hoofd. Zijn haren zaten bij elkaar gebonden in een paardenstaart. Enkele weerbarstige lokken waren losgesprongen. Hij blies de rebelse lokken uit zijn gezicht.

	“Het staat niet in het dossier dat White je zal laten lezen,” zei Thomas vervolgens. “Die is erbij betrokken. Fernando en Luis Lopez waren zijn contacten. De twee Mexicaanse broers smokkelden drugs en mensen. Ze hielpen White met zijn zaken. Ik snap dat je aan Carly twijfelt. Daarom wil ik het je zelf laten zien.”

	“Wat?”

	“Hier moet ergens een bestelwagen met jonge meisjes staan. White leidt een netwerk met minderjarige prostituees, die hij door de broers laat ophalen. De meisjes komen vooral uit Mexico.”

	“Ben je zeker?”

	“We moeten hem zo snel mogelijk vinden. Als die er morgen in de volle middagzon nog staat, vrees ik dat de inzittenden levend gekookt gaan worden. Wil je zo lang wachten? De gebroeders Lopez kunnen niet veel meer. Die zijn uitgeschakeld. Mijn handlanger en ik gaan er mijn schoonvader mee verrassen.”

	O’Leary schudde spontaan zijn hoofd. 

	“Hoe weet je dat de gebroeders Lopez dood zijn?” vroeg hij. Een stemmetje in zijn onderbewuste waarschuwde hem dat ze bij zijn verdwenen collega’s te vinden waren.

	Thomas draaide zich om. Even leken zijn ogen rood op te lichten.

	O’Leary zette spontaan een pas achteruit. De uitstraling van de jonge nachtclubeigenaar had iets apart. Het was een mengeling van nostalgie, pijn en gevaar. Het deed de inspecteur even twijfelen aan Thomas’ menselijkheid.

	“Morgen weet White dat zijn ratten gevangen zijn,” antwoordde Thomas, die O’Leary met een grijns aankeek “Ik heb Fernando leeggezogen. Luis heb ik aan mijn bevriende soortgenoot gelaten.”

	O’Leary was in de war.

	Thomas’ toon straalde geloofwaardigheid uit, zijn verhaal niet. De rode gloed verscheen weer in zijn ogen.

	Het angstzweet brak O’Leary uit. Hij wilde naar zijn motor lopen, maar zijn voeten wogen als lood. Hij bleef staan en gaapte zijn kompaan aan.

	Thomas grinnikte toen hij O’Leary’s bleke gezicht zag. Hij snoof de lucht op, alsof hij een geurspoor zocht. Zijn ogen begonnen nu ontegensprekelijk rood op te lichten. Hij wenkte de verbijsterde inspecteur.

	Aarzelend besloot O’Leary te doen wat de mysterieuze jongeman hem vroeg. Hij volgde hem een steilere helling af, die hen verder van de verharde weg leidde. O’Leary besefte dat hij regelrecht de woestijn in liep en had geen idee waarheen.

	Thomas liet hem zijn ware aard zien. Nam hij hem in vertrouwen, of wilde hij hem als middernachtsnack? Het idee dat hij alleen was met een bloeddorstig wezen deed hem huiveren. 

	O’Leary volgde Thomas, die probleemloos de takken van de lage struiken ontweek. De inspecteur, die niet in het donker kon zien, voelde doornen tegen zijn benen schuren. Gelukkig droeg hij een dikke jeans. Hij verwachtte halvelings dat hij wakker zou worden in zijn eigen bed. Dit moest wel een nachtmerrie zijn.

	 

	Sheriff White las een bericht op zijn smartphone. Zijn dochter had eindelijk contact met hem opgenomen. Het enige wat ze schreef, was dat hij beter naar het kantoor kon gaan, voor de rest van het korps er een geschenk voor hem zou aantreffen.

	Morrend kwam de man uit zijn luie stoel. Het licht en de televisie liet hij aan. Dan zouden de buren denken dat hij thuis was en gaven ze hem wel een alibi als zijn dochter hem iets in de schoenen wilde schuiven. Hij verwachtte niet lang weg te blijven, gezien hij dicht bij zijn werk woonde.

	Geïrriteerd stapte hij in zijn auto en reed weg.

	 

	Carly stond achter de bar te trappelen. Maria gaf haar een por. Haar arm was warmer dan de avond ervoor. Ze droeg minder make-up om haar bleke gezicht te verbergen. Haar teint was opnieuw gezond. De dochter van de sheriff begreep wat dit betekende.

	“Carly, maak je geen zorgen. Ik ken Tom lang genoeg. Die weet wat hij doet,” zei ze.

	“Mijn vader zal niet blij zijn met wat jullie gedaan hebben.” Carly was er minder gerust in.

	“Tom en ik moeten ons voeden. Je weet wat we zijn. Straks weet O’Leary het wellicht ook, of ligt hij ergens in de woestijn te rotten.”

	“Maria, ik dacht dat je hem mocht.”

	“Ik mag elke man, liefst bloedgroep O.”

	Carly trok een pruillip. Ze vond de grap van haar ondode vriendin niet zo geslaagd. Gezien haar verleden had Maria er begrip voor. Ze veegde de glimlach van haar gezicht. Dat ze werkelijk hoopte O’Leary terug te zien, liet ze vooral niet merken.

	“Luis heeft verteld waar de bestelwagen is,” zei ze. “Tom wil dat ik hier op je let. Je begrijpt toch dat hij die meisjes alleen kan helpen als hij goed doorvoed is? Jij weet best dat hij het hart op de juiste plek heeft.”

	Carly knikte.

	“Als mijn vader wist wie en vooral wat hij is, zou hij Thomas op een staak spiesen,” snauwde ze. 

	Toen het minder druk werd, verdween Carly naar het penthouse om af te koelen. Ze miste Thomas. Met een glas cola zette ze zich in de sofa en keek naar de sterren door de aangepaste vensterglazen.

	Het appartement eronder was Maria’s territorium. De studio aan de andere kant was een plaats waar meisjes konden overnachten. Het was hen strikt verboden er klanten naartoe te brengen.

	De wulpse brunette die op het podium het beste van zichzelf gaf, had net als de andere strippers – op Carly na – geen idee wie of wat hun baas werkelijk was. De meeste meisjes waren onder de indruk van de knappe verschijning die Thomas was. Hij deed geen moeite om een stap verder te gaan dan louter zakelijk contact met zijn werknemers. 

	Carly wist dat sommige meisjes een oogje op hun baas hadden. Met een vreemd gevoel van zegen verdroeg ze dat, omdat ze Thomas goed genoeg kende om te weten dat die haar nooit zou bedriegen. Ondanks de losse aard van de zaak, was hij erg nuchter ingesteld. Hij was de Shades niet begonnen om zijn lusten te bevredigen. Het was eerder een val om voldoende bloed te krijgen. Dat hij daarbij sheriff White kon tegenwerken, was mooi meegenomen.

	 

	Thomas hield halt. O’Leary was hem bijgebeend, hinkend van de pijn die enkele doornstruiken tegen zijn schenen veroorzaakt had. De rode vlekken die door zijn jeans kwamen, trokken de aandacht van Thomas, die er bewust van wegkeek.

	Beide mannen staarden naar een grote bestelwagen, die ergens in het midden van de woestijn geparkeerd stond. Verwonderd krabde O’Leary in zijn haren. Hoe kwam die daar?

	“Dit is de plek,” zei Thomas. “Hier in dit niemandsland, net op de grens. Normaal zouden de broers hun buit nu naar de voorziene locatie brengen. Ben je er klaar voor?”

	Of hij dat was, wist O’Leary niet zeker. Hij knikte met een weinig zelfverzekerde houding. Met lede ogen keek hij toe hoe Thomas met een haast onmenselijke kracht de deur van de laadruimte van donkerblauwe voertuig openbrak. 

	Mexicaans nummerplaat. Ik krijg weer last van beroepsmisvorming.

	Met die gedachte kwam O’Leary dichterbij. Groot was zijn verbazing toen hij naar binnen keek.

	Thomas verlichtte het laadruim met de zaklamp van zijn smartphone. Hij had voor alle veiligheid een zonnebril opgezet. De zenuwen konden zijn ogen rood doen oplichten.

	Hij scheen op een groep meisjes. Als bange dieren zaten ze tegen elkaar in de bestelwagen. Hun ogen waren wijd opengesperd. De angst die erin te lezen stond, deed O’Leary huiveren.

	Tot zijn ontsteltenis merkte de inspecteur dat het zestal tieners waren, die hij hooguit veertien jaar schatte. Ze waren onverzorgd en in vuile kleren gehuld. De laadruimte stonk naar urine en uitwerpselen.

	“Spreekt iemand Engels?” vroeg Thomas.

	“Ja, ik!”

	Een blond meisje stapte naar voor. O’Leary schrok. Hij herkende haar als de dertienjarige Olivia Jones, die internationaal als vermist stond geseind.

	“Ik moet de sheriff …”

	O’Leary staakte zijn zin. Als Thomas gelijk had, zou hij de meisjes opnieuw in de handen van het netwerk brengen. Als sheriff White gelijk had, hielp hij eraan mee.

	“Je moet niets,” zei Thomas, “behalve maken dat die kinderen veilig terechtkomen. Ik weet een plek. Ik rijd. Morgen vinden we onze motoren wel terug. Spreek jij het Amerikaanse meisje aan. Ik regel de rest.” 

	Tot zijn grote verbazing sprak Thomas de Mexicaanse meisjes in vloeiend Spaans aan. Wat hij zei, verstond hij niet, maar het leek hen te kalmeren.

	O’Leary legde Oliva uit dat ze veilig was. Dat hoopte hij tenminste.

	Zonder verdere vragen te stellen, nam O’Leary naast Thomas plaats in de stuurcabine. 

	“Ik wist niet dat je Spaans sprak.” O’Leary vroeg zich af welke verrassingen Thomas nog had.

	“In ruim achthonderd jaar heb ik voldoende tijd gehad om kennis te kunnen vergaren. Ik leg mijn leven in jouw handen, Pat. Jij brengt me morgen terug en zorgt ervoor dat ik niet in de zon kom.”

	“Waar gaan we heen?”

	“Het klooster van het Heilige Kruis. Moeder Isabel is een oud contact van me. Ze zal ons helpen om deze meisjes veilig terug thuis te brengen.”

	“Juist, het laatste soort plek waar ik heen wil. Na de dood van Wendy en Amy is de kerk niet bepaald mijn favoriete plek. God heeft me verlaten.”

	“Wat moet ik dan zeggen?”

	O’Leary huiverde van religie na de manier waarop hij door de mensen uit zijn verleden was behandeld. De angst voor de hel en de duivel zat er bij hen diep in. De manier waarop Thomas de nadruk op "oud" legde als hij over iemand sprak, deden de haren van de inspecteur over zijn hele lichaam overeind komen.

	Thomas merkte het. Hij lachte zijn – op het eerste gezicht – normale tanden bloot.

	“Je bent opgevoed met dogma’s en hebt geleerd dat ze niet kloppen. Op dat punt zijn we hetzelfde,” zei hij met een brede glimlach. “Ik weigerde moeder Isabel te geloven toen ze me haar verhaal vertelde. Slechts weinigen weten wie ze werkelijk is. Ze heeft haar reden me Ongelovige  Thomas te noemen, maar dat is een lang verhaal. Je zult het later wel horen, als je er klaar voor bent. Ik heb je genoeg overrompeld.” 

	“Tom, ik snap je niet.” 

	“Doe dat niet. Ik heb het opgeven mezelf te begrijpen.”

	“Die meisjes …”

	“Ik was het netwerk al een tijdje op het spoor. Mijn meisjes werken vrijwillig. Iedereen mag kijken, niemand zal er tegen hun zin aankomen.”

	“Carly White?”

	“Ze is niet mijn eerste, wel mijn grote liefde. Ik kan ermee leven dat ik haar oud zal zien worden en dat de dood ons zal scheiden. Liever dat dan haar mee te sleuren in mijn eeuwige duisternis. Ik hoop haar ooit nog in een andere vorm tegen te komen. Mijn huidige kennis over reïncarnatie geeft me rust, net als het feit dat ik voor alles tijd genoeg heb.”

	O’Leary beet op zijn tanden. Het idee dat hij in een Mexicaanse bestelwagen zat die toebehoorde aan een stel gangsters in het gezelschap van een vampier en ontvoerde tienermeisjes, bracht van streek. Hij kruiste zijn armen voor zijn borst en staarde ernaar alsof er zich een dwangbuis rond hem vormde.

	Thomas nam het hem niet kwalijk dat hij knikkebollend achterover leunde. Mensen waren dagwezens. Daar had hij zich mee verzoend.

	 

	Een doos stond voor de achterdeur van het politiekantoor te wachten op de vinder. Sheriff White merkte dat er iets niet klopte. Het geschenk straalde iets macaber uit, waardoor hij het niet meteen opende.

	Had Carly het er voor hem achtergelaten? Volgens zijn mannen had zijn dochter de Shades de hele dag niet had verlaten. Af en toe dook ze op in het dorp om boodschappen te doen. Meestal sprak ze niemand en negeerde ze de vieze blikken die de lokale bevolking haar toewierp.

	Over de rest van de meisjes die in de club werkten, was niet veel gekend. Meestal kwamen en gingen ze. Wettelijk was alles in orde. Dat de strippers op hun privacy stonden, begreep de sheriff. Velen van hen hadden nog een leven buiten de club.

	De eigenaar liet zich zelden zien. Hij was een mysterie. Op papier was hij net eenentwintig en kwam hij uit een rijke familie die graag op de achtergrond bleef.

	De Shades was een trekpleister voor bikers en bestelwagens. Die kwamen er dikwijls iets drinken. Veel mannen die de nachtclub bezochten, durfden er openlijk niet voor uit te komen. Dikwijls hadden ze thuis nietsvermoedende echtgenotes en kwamen ze van buiten de regio. De bewoners van Santa Anna wilden er niet gezien worden.

	Dat zijn mysterieuze geschenk mogelijk uit een stripclub afkomstig was, zette White aan het denken. Stel dat er pittige lingerie in zou zitten in plaats van iets macaber. Hij moest het eens afleren altijd het slechtste te denken.

	De doos intrigeerde hem. Hij boog zich erover. Voorzichtig pulkte hij de tape los. Hij maakte het deksel open. Het karton was aan de binnenkant bekleed met plastic. Hij trok het opzij en schrok toen zijn zaklamp op de twee bleke hoofden van de gebroeders Lopez scheen. 

	Als het plastic als nut moest hebben om het bloed niet door het karton te laten druipen, miste het zijn doel. De hoofden waren volledig leeggebloed. Er kwam geen druppel meer uit.

	De commissaris sloot de doos. Zijn dochter was hem op het spoor gekomen en zou niet rusten voor gerechtigheid was geschied. Hij zou zichzelf verraden, als hij haar voor de moord op de twee gezochte criminelen liet opdraaien.

	Hij toetste een nummer in. Het leek hem veiliger zich van de hoofden te ontdoen. Er was slechts één persoon die hij die klus durfde toe te vertrouwen.
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	De bestelwagen stopte. Zenuwachtig keek Thomas op zijn horloge. Het was bijna zonsopgang. Tokkelend met zijn vingers op het stuur richtte hij zijn blik op O’Leary. Hij had geen tijd te verliezen.

	“Alles oké?” O’Leary schoot wakker.

	“Lever de meisjes af. Zorg dat ik daarna het laadruim in kan. Ik ben goed gevoed. Dat betekent voor mij een langere doodsstrijd als de zon opkomt.”

	“Ik dacht dat jullie … Laat zitten!”

	“Het is je vergeven. Als ik een goede vriendin destijds had geloofd, zou ik hier nu niet gezeten hebben. Ik zal het je later allemaal uitleggen. Nu moet ik die meisjes bij moeder Isabel krijgen. Ik ken haar al eeuwen.”

	“Je bedoelt toch niet dat …”

	O’Leary beet op zijn tong. Het idee dat de jonge meisjes achter hem in het voertuig veiliger waren in de handen van vampiers dan in die van mensen, tartte zijn gevoel voor logica.

	De twee mannen stapten uit. O’Leary bleef bij de bestelwagen staan.

	Thomas liep naar de massieve poort en luidde de koperen bel ernaast. Het luikje in de poort werd open geschoven. Twee lichtbruine ogen staarden hem aan. Een fractie van een seconde kregen ze een rode gloed.

	De poort werd geopend. Een kleine, tengere non begroette Thomas vriendelijk in het Spaans.

	“Is het gelukt?” vroeg ze.

	Thomas gebaarde naar O’Leary, die de deur van de laadruimte opende. De bange meisjes keken hem met grote ogen aan.

	“Het is in orde,” zei O’Leary. “Ik ben bij de politie. Jullie zijn veilig.”

	Slechts één van de meisjes verstond hem. Olivia kwam als eerste naar buiten. Ze wenkte de andere meisjes, die haar aarzelend volgden. 

	“We hebben er vijf die Spaans spreken en een gringa,” zei Thomas tegen de non. “Je ziet er bleek uit, madre. Alles in orde?”

	“Tijd dat er hier wat schorremorrie passeert. Je weet dat ik me niet voed met het bloed van onschuldigen. Hoe gaat het met Maria?” De moeder-overste zag er in de twintig uit.

	Haar ware identiteit nu bekendmaken, leek Thomas geen goed idee. Dan zou de verbijsterde O’Leary helemaal van zijn sokken geblazen worden. Hij mocht de inspecteur niet overrompelen; hij had hem nog nodig.

	“Maria doet je de groeten. Ik ga mijn menselijke medewerker met onze soort vertrouwd maken,” zei Thomas tegen moeder Isabel.

	De non wierp een wantrouwige blik op O’Leary. Enkele seconden later verscheen er een goedkeurende glimlach op haar gezicht.

	“Pas ermee op. Zijn overste is niet te vertrouwen,” fluisterde ze.

	“Ik let op.” Thomas beloofde het haar plechtig.

	De non keek op naar de zes meisjes die haar tegemoet kwamen en begon de bel opnieuw te luiden. Meteen kwamen de andere nonnen aandraven. 

	“Zusters, ontferm jullie over de meisjes. Ik moet rusten,” zei ze met haar blik op de hemel gericht. “Thomas, ik denk dat het voor jou tijd wordt om …”

	“Ik weet het.”

	“Ik hou je op de hoogte. De meisjes zullen zeker veilig thuis gebracht worden.”

	Thomas knikte en nam afscheid van de non. Hij liep naar O’Leary en klopte hem op de schouder. De inspecteur had er de hele tijd als een standbeeld bij gestaan.

	“Vertel mijn schoonvader morgen dat ik je de hele nacht heb beziggehouden, maar niet met wat.” Thomas gebaarde hem naar de bestelwagen te gaan. Hij overhandigde de verwonderde inspecteur de sleutel.

	O’Leary schudde zijn hoofd. Moest hij echt terugrijden?

	“Hoe kom je daar aan?” vroeg hij.

	“Ik heb de hele weg naast je gezeten en gereden. Nu pas merk je dat ik de sleutel heb? Die heb ik van de gebroeders Lopez.”

	“Maar je rukte de laadruimte open …”

	“Mijn soort kan impulsief zijn.” 

	De horizon verkleurde. Thomas kroop in de laadruimte, die hij van binnenuit barricadeerde. Geen straal zonlicht mocht zijn rust verstoren. 

	O’Leary moest zijn weg naar de Shades vinden. Inwendig vervloekte hij zichzelf dat hij niet op de weg had gelet.

	“Hoe moet ik de weg weten?” gromde hij.

	“Er is een ingebouwde gps!” weerklonk het vanuit het laadruim.

	Dat was het laatste wat Thomas zei voor hij zich tussen enkele jutte zakken neerlegde en in een schijnbaar comateuze staat glipte.

	Vloekend kroop O’Leary achter het stuur. Ondanks alles was hij niet moe. Halverwege de heenrit was hij ingedommeld. Thomas had hem niet gewekt. Als hij dat wel had gedaan, had het weinig verschil uitgemaakt. Het landschap zag er bij daglicht anders uit.

	Zuchtend stelde O’Leary vast dat de gps in het Spaans was ingesteld. Het feit dat de eerste zonnestralen zijn ogen raakten, deed hem inzien dat hij niets meer aan Thomas moest vragen. Hij besloot op de knopjes te drukken, in de hoop dat hij ergens vertrouwd zou uitkomen.

	Hij kende het adres waar hij heen moest.

	

	Carly keek naar de opkomende zon door de verkleurde ramen van het penthouse. Ze was ongerust. Thomas was nog niet thuis. Ze wist waarom hij een menselijke partner op zijn missie had meegenomen. Ze was graag met hem mee geweest om de door haar vader ontvoerde meisjes te redden, maar ze begreep de beslissing van haar levensgezel.

	Ze ging in de stoel zitten en keek uit op de woestijn achter de Shades. In haar hand rustte een glas zuivere wodka. Normaal dronk ze dat niet. Nu had ze iets nodig om haar zenuwen door te spoelen.

	Dat Thomas haar zou overleven, daar had ze zich min of meer mee verzoend. In louter fysieke verschijning, was ze ondertussen een jaar ouder dan hem. Hij was op zijn eenentwintigste verjaardag veranderd. Zij was tweeëntwintig.

	De jaren zouden bij haar aantikken en hun sporen nalaten. Thomas zou er hetzelfde blijven uitzien. Ze had ermee gegrapt dat men haar op termijn voor een cougar zou aanzien. Nu was ze bang hem voortijdig te verliezen. Ze kon niet verklaren waarom ze als een blok voor hem was gevallen. Hij was zo anders dan andere mannen.

	Vooral het feit dat hij haar als mens bekeek en niet als lustobject, gaf bij haar de doorslag. Er waren als het ware twee Thomassen: de ene was de macho. Hij profileerde zich soms als de arrogante rockster zonder scrupules. Zij kende zijn gevoelige kant. Onder de harde bolster zat een verlegen man met de instincten van een roofdier.

	Ze hield van hem, ondanks dat ze wist wat hij was. Nooit had ze gedacht dat ze zich aan een man zou hechten. Zeker niet na de hel waar haar vader haar had doorgejaagd.

	De tranen rolden over haar wangen. Het voorbije jaar voelde ze zich eindelijk vrij. Bij Thomas kon ze zichzelf zijn. Hij aanvaardde haar zoals ze was. Ze was ook goed bevriend met Maria.

	“Probeer te rusten.”

	Carly schrok zich haast een ongeluk toen ze haar zag binnenkomen.

	“Hier ben ik veilig voor het zonlicht,” zei Maria.

	“Ik krab je ogen uit als Tom iets overkomt.”

	“Zeg je tegen iemand die hem meer dan achthonderd jaar kent.”

	Carly nam een grote slok van haar wodka. Ze had Maria’s humor leren waarderen.

	“Waarom ben jij niet met hem meegegaan?” vroeg ze.

	“Carly, iemand moet hem in het zonlicht hier krijgen.”

	Dat antwoord volstond.

	“Maria, je vertrouwt O’Leary?”

	“Hij heeft een zuiver hart. Ik loop ruim een millennium rond. Je leert mensen kennen.”

	“Hij spuwde me niet uit, zoals iedereen die mijn vader hoort. Ik ben zeker dat hij hem mijn dossier gegeven heeft.”

	“Zegt dat niet genoeg?”

	Carly vertrouwde haar vriendin en nipte van haar wodka. De drank begon haar minder te bevallen. Het was vooral de vermoeidheid van uren achter de bar te staan die haar velde.

	Haar smekende blik deed Maria beloven dat ze bij Carly bleef. Dat de vrouwelijke vampier zich ook zorgen maakte over haar kompaan, liet ze bewust niet blijken.

	O’Leary gaf Maria een goed gevoel. Ze probeerde zich het gezicht van de sheriff voor te stellen toen hij de hoofden van zijn handlangers aantrof. Ze was er zeker van dat hij de doos had gevonden. Het verwonderde haar dat Carly geen boze berichten erover had gekregen.
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	In zichzelf morrend negeerde O’Leary de irritante computerstem van de gps die hem in het Spaans instructies gaf. Hij verstond er niets van. Als hij moest uitdokteren hoe hij de taal moest veranderen, zou hij uren bezig zijn. Het was onbegonnen werk.

	Niet enkel de zon op het donkere voertuig deed hem zweten. Hij was nog lang de grens niet over. De rit in Mexico viel buiten zijn bevoegdheidsdomein. Hier was hij geen inspecteur.

	Welke indruk zou hij maken als zijn Mexicaanse collega’s hem tegenhielden? Hij reed in de bestelwagen van criminelen en had geen idee in welke mate de gebroeders Lopez in Mexico gezocht werden. Tot overmaat van ramp kende hij geen woord Spaans.

	Daarnaast was hij niet alleen. Achter in de wagen verborg hij een vampier. Of hij het nu wilde of niet: Thomas en hij waren op elkaar aangewezen.

	O’Leary had een heleboel vragen. Zo wilde hij graag weten waarom de meisjes niet naar het politiekantoor werden gebracht. Waarom moesten ze naar dat godverlaten klooster in Mexicaans niemandsland?

	Alsof zijn huidige toestand niet erg genoeg was, begon zijn smartphone te zoemen. Zuchtend stelde O’Leary vast dat het sheriff White was die hem probeerde te bereiken.

	Morrend zette O’Leary zich aan de kant. Er was geen handsfree set en de gps ratelde erop los. Die kon hem verraden als hij al rijdend opnam. Hij moest een plan bedenken. Wat zou hij aan zijn baas uitleggen?

	Het gezoem was opgehouden. Op het scherm verscheen een gemiste oproep van sheriff White.

	Peinzend nam O’Leary zijn toestel en typte een sms met de woorden: “Ik kan nu niet opnemen. Ik ben bij T.” 

	Hij verzond het bericht.

	Geen leugen. Dit is de waarheid. Ik hoop dat de sheriff zich koest houdt.

	O’Leary zette het voertuig opnieuw in beweging. Op zijn smartphone verscheen een bericht van White, dat enkel de letters OK bevatte.

	Opgelucht haalde O’Leary adem. Het feit dat de grens voor hem opdoemde, stelde hem gerust. Mexicaanse collega’s tegenkomen, was iets wat hij kon missen als kiespijn. Overal konden er controles zijn. Hierdoor had hij bewust niet te snel gereden. Alles wat verdacht was, kon hem verraden.

	Achterin was het muisstil.

	Nee, Pat! Hij is oké. We zijn er bijna!

	Die laatste kilometers, net over de grens, moest O’Leary zich vermannen. Hij zat achter het stuur te geeuwen. De Shades kwam in zicht. De vermoeidheid sloeg hem als een vuist in het gezicht. Hij vond het vreemd dat er in Santa Anna geen enkele grenscontrole was. Daar had hij niet eerder bij stilgestaan.

	Hij reed met de bestelwagen naar de achterkant, zoals Thomas hem had opgedragen voor hun vertrek. Daarna nam hij de smartphone die de vampier hem had geleend. Met dat toestel moest hij Carly bellen.

	 

	Carly schrok wakker toen haar telefoon begon te rinkelen. Ze herkende het nummer van Thomas en vond het vreemd dat hij overdag zou bellen. Toch nam ze op. Ze keek naar Maria, die ingedommeld op de driezitsbank lag.

	“Je spreekt met O’Leary! Ik ben er met Tom. We hebben de meisjes gevonden,” hoorde ze zeggen.

	“Ik kom!”      

	Ze sprong recht en liep zo snel mogelijk de trap af. Beneden spurtte ze naar de garage. Ze opende de poort. O’Leary reed binnen.

	“Waar is Tom?” vroeg ze.

	O’Leary wees naar achter. Hij stapte uit en probeerde het laadruim te openen. Dat lukte niet meteen. Thomas had het gebarricadeerd. Hij gaf het bijna op toen Carly met een koevoet kwam aandraven. Ze kende Thomas beter en ramde onder het oog van de verwonderde inspecteur de achterste deuren van het voertuig eruit.

	Tot O’Leary’s grote verbazing lag Thomas letterlijk als een dode te slapen. De vampier verroerde niet. Zelfs zijn borst ging niet meer op en neer om te ademen. 

	“We gaan hem niet wakker krijgen, zei Carly. “We halen hem eruit en laten hem hier. Dan moeten we ons van de bestelwagen ontdoen. We komen terug met de Harleys.”

	O’Leary knikte instemmend. Hij had geen zin om vragen te stellen. Carly pakte Thomas bij de schouders, hij bij de benen. Samen droegen ze hem de bestelwagen uit. Hierbij viel het O’Leary op dat de eerder tengere Carly meer spierkracht had dan je haar zou nageven.

	Ze legden Thomas op een tentzeil in de hoek van de garage. Carly wenkte O’Leary, die haar volgde. Ze stapten samen in de bestelwagen. Ditmaal ging Carly achter het stuur zitten. O’Leary checkte of de motorhelmen nog onder de stoelen lagen.

	Carly reed de garage uit. Hierbij keek ze even over haar schouder om zich ervan te vergewissen dat Thomas uit de zon bleef. Daarna drukte ze op de knop van de afstandsbediening aan haar sleutelhanger. De poort sloot weer.

	 

	Carly volgde de weg die O’Leary en Thomas de nacht ervoor met hun motoren hadden afgelegd. De machines stonden verscholen tussen de struiken waar hun eigenaars ze hadden achtergelaten.

	Carly stopte bij de machines. Ze duwde O’Leary’s helm in zijn handen.

	“Uitstappen!” beval ze.

	Zonder aarzelen deed hij wat ze vroeg. Hij keek toe hoe ze behendig de bestelwagen de weg af stuurde. Ze leidde het voertuig waarvan het benzinepeil laag stond, de helling af naar de plek waar het in eerste instantie had gestaan.

	Carly had een volle jerrycan benzine meegenomen. Even vreesde O’Leary dat ze hem opnieuw door Mexico zou loodsen. Hij had geen idee hoe lang ze wegbleef. Hij was te zenuwachtig om op de klok van zijn smartphone te kijken. 

	Een luide knal deed hem schrikken. Een vuurbol verscheen aan de horizon.

	O’Leary beet op zijn tanden toen hij Carly zijn richting uit zag komen. Ze leek op een wilde kat die haar prooi had gevangen. Onder haar arm rustte de helm van Thomas.

	“We gaan.” Ze leek gehaast.

	“De bestelwagen?” vroeg O’Leary. 

	“Die heb ik opgeblazen. Kan mijn vader weer wat werk mee hebben. Maria heeft hem de hoofden van de broertjes Lopez bezorgd.”

	O’Leary’s mond viel spontaan open. Dat hij met ondoden werd geconfronteerd, was voor hem een ding. Dat ze in oorlog waren met zijn sheriff, was iets waar hij niet vrolijk van werd.

	Hij keek naar Carly. De gruwel uit de dossiers die hij had doorgenomen, spookte weer door zijn hoofd. De jonge vrouw naast hem was koelbloedig. Toch zag hij haar niet als een monster, zoals haar vader haar afschilderde.

	“Ik moet nog met je vader samenwerken,” zuchtte hij na enkele seconden als een standbeeld te hebben stilgestaan.

	Carly vond hem aandoenlijk. Ze snapte dat de inspecteur veel te verwerken had gekregen.

	“Als Thomas klaar is: niet lang meer. Dat hoop ik tenminste,” zei ze met een glimlach.

	Ze zette de helm op en nam plaats op Thomas’ machine.

	O’Leary startte zijn Harley. Het viel hem op dat Carly behendig met de motor van haar vriend reed.

	In de verte danste de lucht van de hitte. Uit het brandende wrak weerklonken nog enkele knallen. Smeulende onderdelen vlogen in het rond. De bestelwagen was herschapen tot een vuurzee in de woestijn.

	 

	Aan de Shades namen O’Leary en Carly afscheid. De inspecteur was de strippende dochter van zijn overste anders gaan bekijken. Het was hem niet ontgaan dat ze Thomas met een tedere en bezorgde houding uit het laadruim had gehaald. Dat paste niet in het profiel van een psychopaat.

	Ze had haar kantjes. Zonder aarzelen had ze de Mexicaanse bestelwagen in lichterlaaie gezet. O’Leary vond haar intelligent. Op haar eigen manier was ze even gewiekst als haar vader.

	Zuchtend parkeerde hij zijn Harley bij zijn appartement en ging het gebouw binnen.

	Opgelucht sloot hij de deur achter zich.

	Hij keek op de klok. Het was bijna middag. Zou hij sheriff White bellen? Als hij het niet deed, kon dat verdacht lijken. Hij selecteerde het nummer van zijn overste. Na enkele beltonen werd er opgenomen. 

	“Ik ben thuis,” zei O’Leary, een geeuw onderdrukkend. “Ik ben net uit de Shades ontsnapt. Thomas nodigde me uit voor een privé afterparty.”

	“En mijn dochter?”

	“Die was erbij, net als de Mexicaanse serveerster. Niemand heeft de zaak verlaten nadat Thomas en ik even een ritje met onze motoren zijn gaan maken. Hij begint me te vertrouwen.”

	“Waar was Carly toen?”

	“Die heeft de hele tijd achter de bar gestaan.”

	“Kan iemand dat bevestigen?”

	“Ik denk alle aanwezige klanten. Ik heb meegeholpen de laatste buiten te krijgen.”

	O’Leary was blij dat de sheriff zijn rode wangen niet zag. Hij was er zeker van dat zijn overste meer wist en hem testte.

	“Maria Valdez zit volgens mij mee in het complot. Hou haar in de gaten,” zei de sheriff.

	“Zal ik doen.”

	O’Leary haakte in. Zijn baas klonk zenuwachtig, maar loste niets over twee mensenhoofden. De inspecteur besloot wijselijk te zwijgen over wat Carly hem had toevertrouwd.

	Zijn kleren plakten aan zijn lichaam. Een douche zou hem deugd doen. Hij kon zijn ogen amper open houden. De voorbije dagen en vooral de laatste uren hadden hem gesloopt. Hij voelde zich als zijn telefoon, die elk moment met lege batterij kon uitvallen. Hij nam de adapter om zijn toestel te laden.

	Hij dommelde bijna in onder de douche, die niet het verfrissende effect had dat hij had verwacht. Waggelend vond hij zijn bed. Zodra zijn lichaam de matras raakte, was hij in dromenland, zich er niet van bewust dat iemand hem in de gaten hield.
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	Zuchtend liet sheriff White zich in zijn bureaustoel zakken. Het pakketje dat de avond ervoor bij het politiekantoor was afgeleverd, had hem niet onberoerd gelaten. Hij vroeg zich af waar de lichamen zich bevonden.

	De hoofden moesten verdwijnen. De gebroeders Lopez konden beter vermist blijven. Terwijl zijn collega’s naar twee verdwenen criminelen zochten, letten ze niet op hem.

	De sheriff had geen bewijzen tegen Carly, behalve een sms die hem mee in de problemen kon brengen. Hij zat opgescheept met een deel van de stoffelijke resten van twee misdadigers. Het leek hem niet raadzaam de rest van het korps hierover in te lichten.

	De twee mannen binnen zijn team die hij volledig met zijn illegale klussen vertrouwde, waren verdwenen. Ze waren het laatst gezien in de Shades. Hij had er het raden naar wat hun undercoveropdracht had doen mislukken. 

	Toen zijn bevriende psychiater met pensioen ging en diens opvolger aan Carly’s diagnose twijfelde, werd ze uit de voorziening ontslagen. De sheriff was er niet blij mee dat zijn dochter vrij rondliep. Gelukkig had hij iedereen in de gemeenschap aan zijn kant gekregen. Carly werd overal uitgesloten, zeker nadat ze in de nieuwe stripclub – uitgebaat door de mysterieuze Thomas Knight – ging werken. Haar vader gebruikte haar beroep in zijn voordeel.

	Het gros van de simpele dorpsbewoners was er heilig van overtuigd dat hun sheriff een eerbiedig man was. Elke zondag woonde hij de eredienst bij. Hij stopte grote bedragen in het offerblok. Niemand zag in de godvruchtige man een perverseling die zijn eigen dochter had misbruikt. De dorpelingen geloofden eerder dat hij leed onder de leugens van de gestoorde Carly. 

	Door in die stripclub te gaan werken, kreeg ze de strenggelovige gemeenschap nog feller tegen. Er werd gefluisterd dat ze een nymfomane was die haar eigen vader had proberen te verleiden. Haar aangifte tegen hem was zuivere wraak, omdat hij niet op haar avances was ingegaan.

	De sheriff was op de hoogte dat Carly in de Shades stripte en paaldanste. Ze liet haar borsten aan menig man zien. Hij kende haar goed genoeg om te weten dat ze zich zeker niet prostitueerde.

	Carly had zich, toen ze uit de psychiatrische voorziening ontslagen werd, op verschillende gevechtssporten toegelegd om zich tegen opdringerige mannen te kunnen verdedigen. In de instelling zelf had ze ook in de isoleercel gezeten, nadat ze een handtastelijke medepatiënt het ziekenhuis had ingewerkt met een schedelbreuk.

	Van Thomas Knight was geweten dat hij mannen die Carly ongewenst wilden aanraken hardhandig kon aanpakken. Volgens diverse getuigen was er enkele weken eerder een incident in de Shades, waardoor de sheriff inzag dat zich op zijn dochter wreken moeilijk zou worden. Blijkbaar had haar vriendje de kracht om een zwaarlijvige klant van het podium te gooien. 

	Sinds dat incident hield iedereen zich in. De sheriff wilde de gemolesteerde klant – een trucker – ondervragen. Hij zweeg echter als een graf. De man had enkele weken met een gecompliceerde open beenbreuk in het ziekenhuis gelegen. Toen de sheriff hem over Thomas aansprak, werd hij lijkbleek en kreeg er geen woord uit.

	Toen hij eindelijk durfde te spreken, beweerde de trucker dat Thomas’ ogen rood werden. De sheriff besloot dat de dokter gelijk had: hij was te zwaar getraumatiseerd om een betrouwbare getuige te zijn.

	Dat er iets niet in orde was met de vriend van zijn dochter, was het enige waar White zeker van was. Hij was te realistisch om de waarheid over zijn ongewenste schoonzoon te aanvaarden. Wie hem zou vertellen dat Thomas een vampier was, zou hij gek verklaren. Volgens hem was er voor alles een logische verklaring.

	Triomfantelijk staarde hij naar een bundel papier voor hem. Hij koos een nummer op zijn smartphone.

	Toen er opgenomen werd, fluisterde hij: “Santos, ik heb je nodig. Iemand heeft me de hoofden van de broers Fernando en Luis Lopez gebracht. Van de bestelwagen met de meisjes is geen spoor.”

	“Donkerblauwe Chevy?”

	De sheriff beet op zijn lip toen hij zijn gesprekspartner hoorde zeggen: “We hebben de bestelwagen gevonden. De nummerplaat klopte in de mate dat ze nog leesbaar was. De brandweer is nog aan het blussen.”

	“En de meisjes?”

	“Geen spoor van hen. Bespreken we dat niet beter elders?”

	De sheriff drukte af. Mijmerend keek hij naar het dossier voor hem.

	“O’Leary, ik reken op je,” zei hij met een zucht. “Ik wil weten wat mijn dochter en die Thomas Knight uitspoken.”

	Hij bladerde door het dossier. Uit alles kon hij opmaken dat hij een risico nam door Patrick O’Leary op de zaak te zetten.

	Inspecteur O’Leary had geen enkele ervaring met undercoverwerk. Hij was na de dood van zijn vrouw en dochtertje beginnen drinken. De laatste maanden had hij zich herpakt. Door hem elke avond naar een bar te sturen, hoopte White dat hij snel zou hervallen. Als er iets fout zou lopen, was hij een gemakkelijk slachtoffer.

	 

	De avond viel. Thomas werd wakker op een tentzeil in de garage. Hij was thuis. Dat deel van het plan was gelukt. De wankele vampier kroop overeind. Hij was nog niet volledig op kracht. De zon was nog niet helemaal onder. De trap op strompelend, dacht hij aan Carly. Had ze zich van de bestelwagen ontdaan?

	Hij stak de sleutel in het slot. Tot zijn grote verbazing werd de deur voor hem opengedaan. Carly omhelsde hem met een glimlach. Daaruit kon hij afleiden dat de opdracht was geslaagd. Hij trok haar tegen zich aan. Hun lippen raakten elkaar.

	“Waar is O’Leary?” vroeg Thomas.

	“Naar huis,” antwoordde Carly.

	“Goed, maar ik ben er zeker van dat hij daar niet veilig is voor je vader. Ik heb het appartement doorzocht. Ik denk dat er nog ergens een camera is. Twee heb ik onklaar gemaakt. Dat zal je vader gemerkt hebben. Ik heb ze niet allemaal gevonden.”

	“Lijkt me iets voor hem.”

	“Hij zal zich voorlopig wel koest houden. Die hoofden hebben hem laten zien dat we geen schrik van hem hebben.”

	“Hij zal er gevaarlijker door worden.”

	“Juist. Hopelijk vinden we zijn echte rechterhand. Maria hoopt dat hij roekeloos gaat worden.” 

	Carly liet haar hoofd hangen. Ze liep met hem naar de sofa en liet zich erin zakken. Thomas begreep haar motief. Ze wilde wraak voor wat haar was aangedaan.

	“Ik wil die beesten één voor één slachten, als ik nu eens …”

	“Geen denken aan!” Thomas onderbrak haar toen hij haar smekende blik op hem voelde priemen.

	“Tom, ik vraag het je nogmaals: Verander me.”

	“Nee, nee en nog eens nee! We hebben het er over gehad, Carly! Ik laat jou niet in mijn duisternis. Je denkt dat die minder erg is dan de jouwe.”

	“Goed, jij weet niet hoe ik me voel. Inwendig ben ik dood.”

	Thomas trok haar zuchtend tegen zich aan. Wat kon hij ertegen inbrengen? Nog nooit had hij een ziel ontmoet die harder gebroken was dan de hare. Zelfs Maria verbleekte ertegen. Hij snapte haar doodswens. Toch wilde hij er niet op ingaan.

	“Carly, ik heb fouten gemaakt waar ik je voor wil behoeden. Doe me een plezier: Vraag het niet aan Maria!”

	“Ik weet dat die ook nee zou zeggen.” 

	Ze legde haar hoofd tegen zijn borst, die kouder aanvoelde dan de nacht ervoor. Zijn missie om de ontvoerde meisjes uit de klauwen van haar vaders netwerk te redden, had veel van hem geëist. Hij was er belabberd aan toe.

	Hij had ervoor gekozen het levenssap van criminelen en perverselingen te drinken. Daarom runde hij een zaak als de Shades. Die lokte allerlei ongure figuren.

	De twee corrupte agenten die sheriff White op hem had afgestuurd, had hij leeggedronken. Mannen die hun handen niet konden thuishouden, troffen zijn slagtanden. Hij dacht aan de corpulente trucker waar hij zich graag met Maria aan te goed zou gedaan hebben nadat hij Carly op het podium lastig viel. Helaas had hij zijn krachten toen overschat en namen de hulpdiensten hem mee.

	Daarom hadden hij en Maria die nacht enkele mannen die kinderporno verspreidden als prooi genomen. Met dat soort slachtoffers kon hij leven.

	Het gros van zijn soort was echter niet zoals hij, Maria en moeder Isabel. Ooit waren er meer vampiers, die zich voedden met het bloed van onschuldigen. In de loop der tijd was hij hierdoor op zijn eigen soort beginnen jagen. Ondertussen waren er nog weinig vampiers over. Mensen begonnen hen naar het rijk der fabelen te verwijzen.

	Met Carly stevig tegen zich aangedrukt, waande Thomas zich opnieuw menselijk. Hij genoot van haar lichaamswarmte. Carly zou hij nooit kwaad kunnen doen. Ze had gevoelens in hem teweeggebracht die hij lang niet meer had toegelaten.

	Het was dat soort liefde dat hem gemaakt had tot wat hij was. Als verliefde gek liep hij zijn lusten na in plaats van naar Maria te luisteren. Moest hij dat wel hebben gedaan, dan zat hij nu niet in een gehucht tegen de Mexicaanse grens. Dan was hij mee op kruistocht vertrokken en lagen zijn botten hoogstwaarschijnlijk in het heilige land.

	Wie zou Carly dan kunnen helpen om wraak te nemen op haar corrupte vader?

	Sarah raakte hem door haar stoutmoedigheid. Die vond hij opnieuw in Carly. De dochter van de sheriff was zeker niet te beroerd om te moorden om haar doel te bereiken.

	Wat Sarah in een op bloed geilend monster had veranderd, zou hij nooit te weten komen. Hij had het opgegeven er zijn hoofd over te breken.

	Eeuwen was hij een oninneembare burcht geweest. Toen stond Carly voor zijn neus.
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	Een jaar eerder

	 

	Net op tijd kon een ranke, jonge vrouw opzij springen toen een andere vrouw in de supermarkt naar haar spuwde. De haat droop van de gezette dame van middelbare leeftijd af.

	“Hoer!” riep ze.

	Carly ging er niet op in. Ze kende de geruchten die er over haar de ronde deden. Ogenschijnlijk was ze dat onschuldige meisje met liefhebbende vader. Wat er achter gesloten deuren met haar gebeurde, mocht niemand weten. De pijn sneed in haar ziel wanneer ze het zich voor de geest haalde. De trauma’s zaten diep. Ze was het gewend dat niemand haar geloofde.

	Loop maar achter mijn vader, de heilige sheriff White. Je bent te oud voor hem, veel te oud. Ik ben geen twaalf meer, maar eenentwintig.

	Ja, ik verzin het. Ik heb de fantasie om op mijn twaalfde standjes te kunnen beschrijven waar jij nog nooit van gehoord hebt. Weet je, ik had de hele Kamasutra beleefd met genoeg perverse mannen die de leeftijd van mijn vader hadden. Weet je dat sommige van hen thuis een gezin hebben?

	Zeker dat jouw man mij niet bepoteld heeft? Zeker dat hij niet met zijn lul in mij gezeten heeft? Vraag me niet meer om er namen of gezichten op te plakken.

	Wel, spuw de vloer hier maar onder. Ik doe alsof je niet bestaat! 

	Inwendig kokend liep Carly naar de kassa. Zonder een woord te reppen, gooide ze haar boodschappen op de band, alle boze blikken negerend. Ze onderdrukte de drang om het pak maandverband dat tussen de bananen, de smeerkaas, het stokbrood, de flessen water en de mueslirepen lag, omhoog te tillen en iedereen te waarschuwen dat ze premenstrueel was.

	De kassierster besloot niets te zeggen. Met rode wangen deelde ze het te betalen bedrag mee.

	Carly rekende af, stopte haar boodschappen weg in een grote shopper en liep naar de parking, niemand een blik gunnend. 

	Toen ze buiten kwam, zag ze enkele tieners weglopen van haar auto die was beklad met in rood geschreven scheldwoorden. Ze gooide haar boodschappen in de koffer, stapte in en sproeide vloeistof op het raam. De ruitenwissers veegden de met een lipstick aangebrachte graffiti eraf. Gelukkig was het goedkope kwaliteit en niet het soort dat zich verder zou uitsmeren.

	“Ik heb het hier gehad!” Ze startte de motor.

	In Santa Anna was ze persona non grata. Niemand zou haar een job geven. Haar laatste hoop was de nieuwe club die in aanbouw was. Ze zochten er meisjes voor de bar en het podium en Carly kon paaldansen.

	Ze naderde haar groezelige appartement, waarvan ze de huur niet meer kon betalen tenzij ze snel een job vond. De huisbaas had haar aanmaningen gestuurd. 

	Strippen leek haar een baan als een ander. Op haar vader moest ze niet rekenen. Geen haar op haar hoofd dacht eraan zijn hulp te aanvaarden. Dan zat ze in zijn val. Dan zou ze ergere dingen moeten doen dan haar borsten te laten zien.

	De avonden dat hij feestjes met prominente vrienden organiseerde, zou ze nooit vergeten. Met pijn in het hart en haar ledematen kwamen die herinneringen te pas en te onpas in haar naar boven.

	 

	De avond viel. Carly had opnieuw post van schuldeisers uit haar brievenbus getrokken. Ze had geen zin om het allemaal door te nemen. Het was overduidelijk dat haar vader afspraken met bepaalde instanties had gemaakte. Ze stond met één voet op straat.

	Als het moet, moet het maar. Ik had liever een andere baan gehad, maar zelfs als serveerster nemen ze me niet aan. Een kamergenote vinden is onmogelijk. Blijkbaar denkt iedereen hier dat ik de pest heb.

	Carly parkeerde haar wagen voor de toekomstige nachtclub. Met grote ogen staarde ze naar de voormalige conservenfabriek die er stilaan anders begon uit te zien. De ramen waren een soort van spiegelglas, zodat je er niet naar binnen kon kijken.

	Bizar! Nu de juiste ingang vinden. 

	Carly wilde rechtsomkeer maken, maar herpakte zich. Met een diepe zucht greep ze de moed bij elkaar en begaf zich naar een deur die op een kier stond. Ze kwam in een gang vol bouwmateriaal. Er stond een pijl waar het woord “auditie” op geschreven stond.

	Blijkbaar werd ze verwacht. Ze volgde de pijl die naar de gelagzaal leidde. In de grote ruimte bevonden zich een bar en een podium. Er viel geen levende ziel te bekennen.

	“Hallo!” riep ze.

	Er kwam niet meteen gehoor.

	Net toen ze wilde vertrekken, hoorde ze vragen: “Caroline White?”

	Ze draaide zich om. Er verscheen iemand via een zijdeur achter de bar.

	“Dat ben ik,” zei ze tegen de haar onbekende jongeman.

	Even vreesde ze dat ze voor niets was gekomen, omdat haar vader zijn corrupte klauw ook in deze plek had geslagen. Ze was er zeker van dat dit de verklaring zou zijn voor haar afwijzingen.

	“Vergeef me voor het wachten,” Haar gastheer verontschuldigde zich. “Wilt u iets te drinken? Ik ben Thomas Knight, de eigenaar van deze zaak. U mag me Tom noemen.”

	Er verscheen een glimlach op Carly’s gezicht. Eindelijk iemand die vriendelijk tegen haar was.

	“Je mag mij Carly noemen,” zei ze. “Ik vreesde even dat mijn vader je voor mij gewaarschuwd had.”

	“Sheriff White? Heeft hij gedaan.”

	“Oei.”

	“Ik heb hem gezegd dat ik hem niet ken, dat ik jou niet ken en mijn zaken zelf regel.”

	“Hij gaat het je knap lastig maken.”

	“Ik ben het gewend problemen te hebben met machthebbers. Wat wil je drinken?”

	Carly staarde naar de flessen achter hem. De bar was helemaal af.

	“Omdat ik moet werken, geef me maar een tonic,” zei ze.

	Thomas nam een flesje uit een koelkast. Toen hij het in een glas wilde gieten, maakte Carly duidelijk dat hij die moeite voor haar niet moest doen.

	Knikkend gaf hij haar het flesje.

	“Waarom kom je hier solliciteren?” vroeg hij zonder haar aan te kijken.

	“Omdat het mijn laatste kans tegen mijn vader is,” antwoordde Carly. Ze slurpte van haar drankje. “Daarnaast ben ik het toch gewend dat mannen me gebruiken.”

	Thomas keek haar met een fronsende blik aan. 

	“Ik weet niet wat je vader over mijn zaak gezegd heeft,” zei hij, “maar ik wil dat je gewoon stript. Je danst rond een paal, trekt wat kleren uit, laat liefst je tieten zien en dat is het. Het is hier geen bordeel. Wat sommige meisjes buiten hun uren met klanten of andere mannen doen, interesseert me geen reet.”

	Carly’s wangen werden vuurrood. “Het spijt me dat ik verkeerd overkwam. Natuurlijk kom ik om te strippen en te paaldansen.”

	Thomas knikte als antwoord. Hij schonk zichzelf een drankje in, nipte ervan en gaf de indruk dat hij op iemand wachtte.

	“Mag ik beginnen?” vroeg ze.

	“Als mijn partner hier is,” antwoordde Thomas. “Ik verwacht haar elk moment. Zij zal verantwoordelijke over de bar worden. Ik beslis niets zonder haar, al is de zaak op papier van mij alleen.”

	Carly beet op haar tanden.

	Wat had ik gedacht? Dat een knappe inlevende man als hij nog single zou zijn? Nu, hij is eerlijk! Wat beeld ik me in?

	Het was alsof Thomas haar gedachten kon lezen. Ze zag een mysterieuze glimlach op zijn gezicht verschijnen. Haar blik ging samen met die van Thomas naar de kleine, slanke vrouw met de lange, zwarte haren die via een zijdeur in de gelagzaal verscheen.

	“Sorry dat ik wat later ben.” Ze verontschuldigde zich. “Is de sollicitante er al?”

	Thomas knikte.

	Hij wees naar Carly en zei: “Carly, dit is Maria. Maria, Carly.”

	Maria reikte Carly de hand. Carly drukt die. Ze had genoeg aan haar hoofd om zich ook nog door jaloezie te laten leiden. Het ontging haar dat Maria’s hand koud aanvoelde.

	 

	Carly maakte zich klaar voor haar auditievoorstelling. Haar zenuwen waren weg. Het viel haar op dat Thomas en Maria terwijl ze naar het podium wandelde, met gedempte stem enkele woorden wisselden.

	Wat ze hierbij opmerkte, was dat het tweetal zich niet als een koppel gedroeg. Thomas en Maria deden geen moeite elkaar te kussen of aan te raken. Was het uit discretie voor haar gevoelens, of was er echt niets romantisch tussen hen gaande?

	De muziek begon te spelen. Carly focuste zich daarop, de conversatie tussen Thomas en Maria negerend. Ze greep de paal en ging op in haar act.

	“Dus dat is de dochter van de sheriff?” Maria slaakte een diepe zucht.

	“Misschien kunnen we haar beter aannemen. Voor zover ik weet heeft haar vader de hele stad in zijn macht.”

	“Tom, ik ken je. Je begint bleek te worden. Ik heb nog wat voor je in de kelder.”

	“Haar vader zal niet blij zijn dat we alle lastposten voor hem opruimen.”

	Thomas liet zich op een stoel zakken. Hij richtte zijn blik op Carly die op het podium rond de paal danste. Met een tevreden gelaatsuitdrukking legde hij zijn in boots gehulde voeten op de tafel.

	“Het is ruim achthonderd jaar geleden dat ik je nog zo zag kijken. Het liep toen fout omdat je niet naar mij luisterde,” fluisterde Maria, die op de stoel naast hem ging zitten.

	“Dus nu moet ik wel naar je luisteren en haar op straat laten zetten?”

	“Nee, nu moet je naar mij luisteren en haar aannemen. Ze kan ons helpen haar vader te volgen. Zo zullen we hier niet verhongeren.”

	“Maria, je zit vol verrassingen.”

	“Ze heeft de looks om mannen wild te krijgen. Als ze zelfs jou ontdooit …”

	Thomas nipte van zijn drankje. Het viel Carly vanop het podium op dat hij minder bleek zag toen hij van de karaf rode vloeistof dronk die Maria voor hem had neergezet. Volgens haar was het wijn.

	 

	De muziek stopte. Carly keek op naar het duo dat haar heel de tijd in de gaten had gehouden. Ze besefte dat ze topless voor hen stond en nam haar jurk.

	“Je mag je weer aankleden,” zei Thomas. “Ik laat je weten wanneer je hier aan de slag kan.”

	Carly staarde hem verbaasd aan.

	“Dus ik ben aangenomen?” vroeg ze.

	Thomas knikte bevestigend. Maria stond op en verontschuldigde zich.

	Waar ga je heen?

	Ze antwoordde in gedachte.

	Ik laat jullie even alleen. Je vindt me bij de bar.

	Carly had geen idee dat haar toekomstige baas en zijn vriendin vampiers waren die telepathisch konden communiceren. Ze had haar kleren snel aangetrokken. Verwonderd liep ze naar hen toe.

	Ze staarde Maria na.

	“Hebben jullie ruzie omwille van mij?” vroeg ze.

	Hoofdschuddend antwoordde Thomas: “Nee, ze wil ons even alleen laten. Voor je iets verkeerd denkt: Maria en ik kennen elkaar heel lang. We zijn als broer en zus.”

	Carly begon opnieuw te blozen.

	“Wil je nog iets drinken? Misschien iets sterker om te vieren dat je de job hebt?” vroeg Thomas.

	“Heu, heb je rode wodka?” Het was eruit voor Carly erover kon nadenken.

	Thomas stond op en liep naar de bar. Met een handgebaar maakte hij haar duidelijk dat ze mocht blijven zitten.

	Damn, goede mannen bestaan misschien toch nog.

	Hij merkte wat Carly dacht toen hij opnieuw naast haar ging zitten. Hij overhandigde haar een vol glas met een iets lichtere rode vloeistof dan degene hij dronk.

	“Carly, ik ga eerlijk tegen je zijn. Ja, ik mag je en ik ben single. Alleen vrees ik dat ik nooit zal zijn wat je wenst.”

	“Hoe denk je te weten wat ik wil?”

	Hij keek haar verwonderd aan. Die zat. Nu moest hij wel een manier vinden om op te biechten dat hij haar gedachten kon lezen.

	Carly klonk oprecht. Als vampier had hij zijn gevoelens normaal gesproken onder controle leren houden. Nu voelde hij zijn hart opnieuw slaan. Dat was het laatste waar hij op had gerekend.

	Dit kan je niet menen! Dit wil ik niet meer voelen. Wat heeft ze dat me raakt? Haar geur maakt me slaafs en onpasselijk. Haar bloed kan ik niet drinken.

	Hij voelde Maria’s ogen van achter de bar in zijn rug priemen. Ze moest hem doorhebben, maar greep niet in. Integendeel, ze maakte geen aanstalten om zich in het gesprek te mengen.

	Met hangend hoofd nipte Thomas van zijn glas. Het idee dat hij Carly zou moeten zeggen wat hij was, deed hem huiveren. Hij begreep dat de jonge vrouw door zulk een hel was gegaan, dat ze hem zou accepteren. Dat hoopte hij tenminste.

	“Is er iets?”

	“Ik weet niet of je me nog hetzelfde zou zien als je me beter zou leren kennen.”

	Carly schudde haar hoofd. Ze kiepte haar wodka met een teug naar binnen.

	“Als je me nu zou zeggen dat je de duivel zelf bent, dan nog zou ik niet gaan lopen,” zei ze.

	Thomas kreeg geen vat op haar. Ze raakte een deel van zijn ziel dat hij voorgoed begraven in de duisternis achtte.

	“Je zit er dichter tegen dan je denkt,” fluisterde hij.

	Carly stond op. Er verscheen een glimlach op haar gezicht, die vervaagde toen ze Thomas’ ogen rood meende te zien oplichten.

	Je droomt niet. Ik waarschuwde je.

	Zijn stem klonk in haar hoofd. De blik die ze hem gunde, maakte hem duidelijk dat ze niet bang was.

	“Ik ga niet van je lopen,” zei ze. “Ik moet nog naar huis en als ik hier blijf en nog meer ga drinken, weet mijn vader me te vinden.”

	Het wrong bij Thomas dat hij haar moest laten gaan. Hij was er zeker van dat de sheriff zijn zaak in de gaten hield. Hij zou zijn dochter in de boeien slaan als hij haar met teveel alcohol achter het stuur zou betrappen.

	“Je mag hier blijven.” Thomas had geen idee wat hem bezielde.

	Carly overwoog zijn aanbod. Ze wilde hem beter leren kennen.

	“Ik ben boven!” riep Maria, die doorhad dat Carly waarschijnlijk die nacht niet naar huis zou gaan, zeker niet toen ze Thomas naar de bar zag lopen om de rest van de fles rode wodka voor haar te halen en zichzelf een whisky inschonk.

	Carly voelde zich op haar gemak bij Thomas. Ze kon niet verklaren waarom. Er was iets aan hem dat haar zorgen zou moeten baren. Toch had ze niet de indruk dat hij haar kwaad wilde doen. Ontspannen liet ze zich voor hem op een lege barkruk zakken, hem haar leeg glas aanbiedend. 

	Met een glimlach vulde hij het opnieuw. “Begrijp me niet verkeerd, ik wil je niet dronken voeren.”

	“Ik heb meer nodig dan twee wodka’s om op mijn kop te staan. Wat ben jij?”

	Haar directheid deed hem aarzelen. Natuurlijk had ze de rode gloed in zijn ogen opgemerkt. Hij had zijn emoties niet onder controle. Zonder een woord te zeggen, zette hij het glas waar hij eerder uit gedronken had voor haar.

	Carly bestudeerde de resten van de rode vloeistof en stelde vast dat het geen wijn was.

	“Ik ben geen duivel, maar je zit er dicht bij.” Thomas liet zijn hoofd hangen.

	“Dit is bloed.” Carly keek hem afwachtend aan.

	“Ja, dat is het.”

	Er viel een korte stilte. Thomas besloot Carly niet in spanning te houden. Als hij haar in vertrouwen wilde nemen, kon hij beter eerlijk zijn.

	“Ik ben wat je een vampier noemt,” zei hij.

	Carly’s mond viel open. Kon hij haar gedachten lezen?

	Net wat ik dacht: er is iets mis met hem. De perfecte man bestaat gewoon niet.

	Ze durfde het niet uit te spreken. Ondanks zijn bekentenis vond ze hem nog steeds aantrekkelijk. Het deerde haar niet dat hij dicht bij haar was. Ze vond het aangenaam.

	“Mag ik iets vragen?”

	Hij keek haar verwonderd aan. “Dat doe je eigenlijk al.”

	“Slaap je in een doodskist?”

	Thomas verslikte zich bijna in zijn whisky.

	“Nee, daar krijg je me niet in. Ik verkies een bed. Trouwens, ik heb hierboven een studio waar jij mag logeren.”

	“Waar woon jij dan?”

	“In het penthouse. Maria woont met haar kat in het appartement naast de studio. Vertel alsjeblieft aan niemand wat ik ben.”

	“Waarom zou ik? Om mijn vader een reden te geven me weer in een dwangbuis af te voeren?”

	Thomas zweeg.
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	Een kalende man boog zich over een grote kartonnen doos. Hij keek op, waarna hij het zweet van zijn glanzende schedel wreef. Zijn gezicht stond ernstig.

	“Sheriff, die moeten hier zo snel mogelijk weg,” fluisterde hij. “Het zijn inderdaad Fernando en Luis Lopez. Vermist kan je hen eventueel nog van iets de schuld geven, dood zijn ze nutteloos.”

	“Ik ben blij dat je gekomen bent, Santos,” zei de sheriff.

	“Ik heb meerdere stinkende zaakjes voor je geregeld. Dit is er letterlijk een, hoewel de hoofden goed leeggebloed zijn. Duidelijk het werk van een professional. Wie verdenk je?”

	“Mijn dochter en haar vriend.”

	Santos trok zijn wenkbrauw op. De verschrikte uitdrukking op de bleke levenloze gezichten van de gebroeders Lopez stond op zijn netvlies gegrift.

	“Carly? Die zie ik hier niet toe in staat,” mijmerde hij.

	“Santos, je bent een van de beste pathologen en gewiekste criminelen die ik ken. Je moet me helpen. Er zijn twee van mijn mannen in de Shades verdwenen.”

	Emilio Santos, hoofd van het forensische labo en goede vriend van de sheriff, keek zijn collega verbaasd aan. Hij kende alle zaakjes van White.

	“Ik kan ze in zuur oplossen.” Met handgebaar maakte hij duidelijk maakte dat hij geld wilde. “Je weet dat het een prijs zal hebben.”

	“In het wrak van de bestelwagen was geen spoor van de meisjes te vinden. Als ik er opnieuw in handen heb, zal ik zeker aan je denken. Nu moet ik eerst deze twee zien te vervangen en mijn mannen binnen het korps.”

	“Ik hou je eraan.”

	Dankbaar knikte White toen Santos ermee instemde hem te helpen de hoofden te doen verdwijnen. Hij durfde er niemand op het bureau over aan te spreken.

	Santos merkte dat White zenuwachtig met zijn voeten schuifelde.

	“Waar zit je mee?” vroeg hij. 

	“Mijn nieuwe mannetje, O’Leary,” antwoordde sheriff White. “Ik vertrouw hem niet.”

	“We weten dat hij labiel is.”

	“Dat is het niet. Ik denk dat hij meer weet en het niet wil zeggen.”

	“Misschien wil hij eerst zeker zijn?”

	“Er klopt daar iets niet, in de Shades. Williams en Stevens zijn er verdwenen.” 

	“En wat als O’Leary meer weet, maar zwijgt om zijn eigen hachje te redden?”

	Hoofdschuddend zei sheriff White: “Denk je nu echt dat iemand die zelfmoord wilde plegen, zijn hachje wil redden?” 

	Santos beet op zijn lip. Hij kon niet zeggen wat hij wist over O’Leary. Dan zou hij dingen moeten vertellen die de sheriff nooit zou geloven. Dit was niet het moment om hun vriendschap op de proef te stellen. White kon beter niet weten wat Santos in zijn vrije tijd in andere staten deed.

	Met een diepe zucht zwaaide sheriff White zijn vriend uit, opgelucht dat de patholoog de doos met lugubere inhoud op de achterbank van zijn auto zette. Hij was zich ervan bewust dat Santos geen voorstander was geweest om O’Leary aan te nemen.

	Had hij een vergissing begaan? Hij wist dat O’Leary niet loog toen die zei dat hij het vertrouwen van Thomas Knight had gewonnen. Hij had zelf gezien dat Thomas in het appartement van O’Leary was geweest. Hoe hij in het donker de camera’s opgemerkt had en er enkele had uitgeschakeld, snapte de sheriff niet. Waarom loog zijn inspecteur over het feit dat hij Thomas die avond niet gesproken had?

	Er was nu slechts één werkende camera in het appartement. Die stond in de slaapkamer. Hij nam er enkel O’Leary in dromenland waar. Die had Thomas niet gezien. Hij niet verder dan de woonkamer en keuken was geweest.

	In de badkamer had de sheriff geen camera geïnstalleerd. Het leek hem niet zo praktisch om zijn ondergeschikte op te intieme momenten te zien.

	De sheriff vertrouwde weinig mensen, eigenlijk niemand. Santos zou hem niet verraden, want dan hingen ze beiden. Het was eerder een tactische zet om hem in de zaak van vermoorde broers Lopez te betrekken. 

	Zijn blik ging naar de overkant van de straat. Soms had hij het gevoel dat Thomas Knight hem in de gaten hield. De vriend van zijn dochter spookte door zijn hoofd.

	 

	Het was bijna avond toen O’Leary wakker werd. Hij had geen wekker gezet. Tot zijn grote opluchting had hij geen gemiste oproepen van White en stond er niet op de planning dat hij op het kantoor werd verwacht.

	Geeuwend kwam hij overeind. Hij rekte zich uit en zette hij zijn voeten op het tapijt, al had hij meer zin om te blijven liggen. Na een nacht wakker te zijn geweest en de vorige op de bank te hebben doorgebracht, voelde zijn bed te zalig om het te verlaten.

	Hij moest er echter uit. Zijn opdracht was nog lang niet volbracht.

	“Ik ben compleet uit mijn ritme,” fluisterde hij tegen zichzelf.

	De alarmklok op zijn nachtkastje bevestigde dat het vijf uur in de namiddag was. Hij had geen idee wanneer hij die ochtend was ingedommeld. Net toen hij zich afvroeg of het nog zin had om sheriff White te briefen, kreeg hij een bericht. Met een blik op het scherm van zijn smartsmartphone zag hij dat het niet van zijn overste was.

	Als afzender stond er T. Knight. Hij opende de tekst, die hij luidop las.

	“Kom vanavond naar de Shades. Probeer er iets voor het openingsuur te zijn. Tom.”

	Zuchtend besloot O’Leary dat hij dat moest doen. Hij merkte dat de zon nog niet helemaal onder was. Hoe kon Thomas wakker zijn? Waarover wilde Thomas hem spreken?

	Het enige waar hij zeker van was, was dat zijn leven in gevaar was. O’Leary besefte dat het niet de mysterieuze vampier was die hem dood wilde. Het was voor zijn baas dat hij moest uitkijken.

	Toen hij overeind kwam, zag O’Leary een rood lichtje knipperen vanuit een ooghoek. De inspecteur voelde zich bekeken. Zonder aarzelen liep hij naar de plek waar hij de lichtflitsen meende te hebben gezien. Tot zijn grote verbazing staarde hij in de lens van een verborgen camera. 

	O’Leary besefte dat er iemand hem kon zien en mogelijk afluisterde. Hij kon zichzelf voor het hoofd slaan dat hij het bericht van Thomas luidop voorgelezen had.

	Wie hield hem in de gaten? Was het Thomas? Die zou geen camera’s nodig hebben.

	O’Leary dacht meteen aan sheriff White. Woest greep hij de camera. Wie het ook mocht wezen die hem begluurde, O’Leary gooide het toestel met een zwaai weg. Het ding belandde in een hoek van de kamer, waar het tegen de muur uit elkaar spatte.

	O’Leary raapte het kapotte toestel op. Hij kon het best meenemen naar de Shades. Als hij Thomas ermee confronteerde, was hij zeker. Hij was – voor zover hij wist – de enige die op zijn appartement was gewees sinds hij er zijn intrek had genomen. Anderzijds wist hij dat sheriff White genoeg invloed had om achter deze stunt te kunnen zitten.

	 

	Inwendig vloekend zette White het scherm uit toen het zwart kleurde. Als hij O’Leary erover zou aanspreken, zou hij zich vragen stellen waarom hij verborgen camera’s in diens woning had geplaatst.

	De sheriff had er zich bij neergelegd dat de inspecteur hem te slim af was. In normale omstandigheden zou hij de infiltrant afluisterapparatuur hebben meegegeven. Als hij daar nu mee zou komen aandraven, zou zich verdacht maken.

	Ik heb het verkeerd aangepakt, maar hij gaat naar de Shades. Ik kan enkel hopen dat hij aan mijn kant staat!

	Het was White niet ontgaan dat O’Leary eerder neutraal reageerde toen hij hem vroeg of hij het dossier van zijn dochter had gelezen. Was het een juiste zet geweest?

	De sheriff schonk zichzelf een whisky in en liep van de barkast naar het salon. Hij ijsbeerde zijn frustratie weg. Het geld voor materiaal om Thomas Knight te begluren, had hij in O’Leary geïnvesteerd.

	Een plan om de inspecteur uit te schakelen, kreeg vorm. De sheriff wilde kostte wat het kost zijn dochter het zwijgen opleggen. Zij kon hem ten val brengen.

	Wie kon hij ervoor laten opdraaien? Hij moest de moord op Carly in O’Leary’s schoenen zien te schuiven. Dat zou een lastig karwei worden.

	Zijn smartphone rinkelde.

	Zuchtend nam hij op en zei: “White.”

	“Het is Santos. Je weet dat je bij mij in het krijt staat?”

	“Hoe kan ik dat vergeten. Mijn probleem?”

	“Dat ben ik aan het oplossen.”

	Opgelucht haalde sheriff White adem en hing op.

	Aan de andere kant van de lijn knipte Santos het licht uit. Een misselijkmakende ontbindingsgeur vulde de donkere kelder. Het water in een badkuip kleurde als een bruisende brij rood. De hoofden van de criminele broers werden letterlijk opgelost.
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	De Shades lag er verlaten bij toen O’Leary zijn motor parkeerde. Zoals afgesproken stuurde hij een bericht naar Thomas.

	“Zet je machine maar binnen,” hoorde hij zeggen.

	Hij draaide zich om en zag Carly. De manier waarop ze hem wenkte toen ze de poort opende, deed hem vermoeden dat ze even weinig geslapen had als hijzelf. Had zij het bericht in naam van Thomas gestuurd?

	“Tom is boven,” zei ze. “Hij is wakker voor zonsondergang, maar kan nog niet buiten.”

	O’Leary knikte. Hij reed zijn Harley naar binnen en zette zijn helm af.

	“Ik dacht eerst dat jullie ramen tegen pottenkijkers waren,” zei hij.

	“Dat ook! Die filter maakt het voor Tom mogelijk om de zon te zien opkomen en ondergaan. Daar zit hij nu op te wachten. Je bent boven welkom in het penthouse.”

	“Waaraan dank ik die eer? Heb ik de juiste bloedgroep?”

	Carly proestte het uit. O’Leary stelde vast dat de dochter van de sheriff niet alleen stoutmoedig was; ze had ook gevoel voor humor. Toch kon hij zich niet voorstellen wat haar aantrok in Thomas. Hij moest toegeven dat hij een charmante verschijning was.

	De mysterieuze vampier had iets. Mogelijk maakte hem dat aantrekkelijk voor vrouwen. Carly was ondanks haar uitbundige lach, gebroken. Er was iets in haar uitstraling dat O’Leary deed beseffen dat er waarheden in haar dossier stonden. Hij wilde niet weten welke gruwel ze als kind had doorstaan. Labiel was ze zeker niet, wel impulsief en vastberaden. Ze was koelbloedig genoeg om de woestijn te trotseren en de bestelwagen van de gebroeders Lopez in de fik te steken.

	Dat hij die nacht samen met een vampier een zestal ontvoerde meisjes naar een klooster had gebracht, waarvan moeder-overste blijkbaar ook een bloedzuiger was, daar wilde O’Leary niet bij stilstaan. Had hij de meisjes gered, of dienden ze enkel om leeggezogen te worden door een groep ondode nonnen?

	Een huivering trok door O’Leary’s lichaam. Hij volgde Carly de trap op. Hij merkte dat ze bij elke pas subtiel haar heupen wiegde. Was ze een geboren verleidster, of was ze zo gekweekt?

	Hij kon zich beter inhouden. Niet alleen omwille van het feit dat ze bezet was en hij het tegen haar partner nooit zou kunnen halen, maar ook omdat ze zichzelf wel zou verdedigen. Hij was er zeker van dat ze hem zonder pardon van de trap zou gooien. 

	Ze deed hem aan een kat denken: mooi en gracieus enerzijds, eigenwijs en onafhankelijk anderzijds. Ze stootte hem even hard af als dat ze hem aantrok. Het laatste wat hij wilde, was opnieuw zijn hart verliezen. Zeker niet aan de dochter van zijn overste. Ze was de vriendin van Thomas Knight, de man waar hij geen ruzie mee zocht. O’Leary bekeek de excentrieke vampier als een vriend. Hij hoopte dat dit wederzijds was.

	Toen hij Carly bij het betreden van het appartement naar Thomas zag gaan, begroette ze hem met een kus op de mond die O’Leary spontaan deed wegkijken. De laatste maanden die hij nuchter was geweest, begon hij zich eenzaam te voelen. Tot zijn grote verbazing, kwam het beeld van Maria in hem op. Ze trok hem – op haar manier – meer aan dan Carly. Hij deed er alles aan om haar uit zijn hoofd te zetten.

	Carly plofte naast Thomas op de sofa die uitkeek op het grote raam dat de zonsondergang liet zien. De manier waarop Thomas zijn arm om haar legde, deed O’Leary even aarzelen toen zijn gastheer hem met een handgebaar duidelijk maakte dat hij in de fauteuil mocht plaatsnemen.

	“Ik ben geen bezoek gewend.” Thomas verontschuldigde zich. “Zet je neer. Ik haal je wat te drinken.”

	Hij stond op. Dankbaar liet O’Leary zich in het echte leer zakken. Hij legde de kapotte camera op de salontafel.

	“Mag het iets anders dan whisky zijn?” vroeg hij, toen hij Thomas naar de barkast zag lopen. “Dit hing in mijn slaapkamer.”

	“Ja, ik zal het op cola houden,” antwoordde Thomas. “Ik heb verschillende dranken zonder alcohol in huis. Dit is het soort koeling zoals ik in de zaak heb, handiger dan alles in de koelkast te dumpen. Die camera heb ik niet gezien. De andere twee heb ik uitgeschakeld.”

	“Ik wist niet dat … Nu ja, dat jij ook at en dronk. Ik dacht dat … Laat maar zitten,” stamelde O’Leary, die genoeg wist en de gebroken camera weer opborg.

	“Dat ik alleen maar bloed drink?” Thomas schonk een cola in. Hij nam een dienblad, zette de glazen erop en bracht het naar de salontafel, waar hij het voorzichtig op neerzette.

	“Ik heb bloed nodig om te overleven,” zei hij op spontane toon. “Veel bloed. Normaal eten en drinken kan ik enkel verdragen als ik goed gevoed ben. Ik geniet er teveel van om het te laten. Meer dan één glas of enkele happen krijg ik niet binnen. Als ik overdrijf kan ik er ziek van worden.” 

	O’Leary slurpte van het glas met bruine vloeistof. Hij observeerde Thomas aandachtig. De jongeman zat met een nonchalante houding in het salon. Niets verried dat hij eeuwen oud was. Zijn lange bruine haren hingen los. Een blauw jeanshemd hing open en onthulde de print van een bandshirt op een donkerdere jeans. Om zijn hals hing een hanger in de vorm van een schedel aan een lederen touwtje. Enkele ringen sierden zijn vingers. Om zijn pols zat een armband met spikes.

	O’Leary vond hem iets weghebben van een rockster.

	Thomas’ motorlaarzen stonden in de hal. Zijn voeten waren in zwarte sokken gehuld.

	Carly zat ontspannen naast hem. Ze droeg een korte jeansshort die haar elegante lange benen accentueerde, met daarop een geruit hemd zonder mouwen dat ze bij haar middel dichtgeknoopt had waardoor haar navelpiercing zichtbaar was.

	Toch kon O’Leary zich niet van de indruk ontdoen dat het koppel op de bank naast hem niet louter uiterlijk vertoon was. Hun band ging dieper.

	“Je bent in gevaar,” zei Thomas. “Sheriff White zal je willen uitschakelen. Ik weet dat hij Carly naar het leven staat en heb me ermee verzoend dat ik haar ooit als oud vrouwtje zal moeten afgeven. Nu ben ik daar nog niet klaar voor. Ik kan je tegen White beschermen, als jij me helpt die ploert onder de zoden te krijgen.”

	O’Leary verslikte zich bijna in zijn cola. Thomas was rechtdoor, op het randje van arrogant.

	“Het gaat hier wel op mijn overste.” O’Leary zat tussen twee vuren.

	“En mijn vader,” zei Carly. “Het is een monster. De dood is een te lichte straf voor hem, maar wel de enige waarbij ik weet dat hij niemand meer kwaad zal doen. Je weet niet wat ik heb doorstaan.”

	“Ik heb je dossier gelezen,” zei O’Leary.

	Hij liet zijn hoofd hangen. De medische verslagen logen er niet om. Carly was mentaal instabiel volgens bepaalde dokters.

	“Enkel wat mijn vader wil dat je leest.” Carly bevestigde zijn vermoedens.

	Ze stond op en liep naar een kast. Ze haalde er een bundel papieren uit, die ze op O’Leary’s schoot deponeerde.

	“Dit moet je lezen: de stukken die eruit gelaten zijn.”

	Ze zette zich opnieuw naast Thomas, die troostend zijn arm om haar heen legde. Hij kende de waarheid. Ze had hem in vertrouwen genomen. Hij had haar aanvaard. Zijn angst dat hij haar ooit zou bijten, was irreëel. Hij hield genoeg van haar om zijn drang naar bloed onder controle te hebben. Het was een oude truc die hij van moeder Isabel had geleerd. Hij kende de ware identiteit van de kloosteroverste. Ze was de oudste van zijn soort die hij ooit had ontmoet.

	 

	O’Leary vergat waar hij was. Zijn ogen duizelden van wat hij las in het dagboek van Allison White. Haar huwelijk beschreef ze als een totale hel. De angst voor het welzijn van haar dochter klonk er van het begin tot het einde in door. Het wierp een compleet ander beeld op de respectabele sheriff White.

	Een medisch dossier deed hem walgen. Hij durfde niet naar Carly te kijken. De documenten deden O’Leary zo zwaar huiveren dat hij het verslag onder de kaft verborg. De laatste keer dat hij het zo moeilijk had, was toen hij de autopsieverslagen van zijn vrouw en dochtertje onder ogen kreeg. Nu was hij zeker dat Carly niet loog.

	“Ik ben niet alleen mentaal beschadigd,” zei Carly toen ze de uitdrukking op O’Leary’s gezicht zag. “Misschien maar goed dat ik hoogstwaarschijnlijk geen kinderen meer kan krijgen, want ik wil ze toch niet. Ik weet wat mensen ze kunnen aandoen. Daarom voel ik me goed bij Thomas. Hij behandelt me met respect.”

	O’Leary staarde haar verbolgen aan. Hij schaamde zich dat hij weer aan zijn eigen gezin moest denken.

	Carly beet op haar tanden. Haar blik had iets doods. Zij en haar partner waren elk op hun manier levende doden.

	“Het spijt me,” zei hij. “Ik vrees dat ik te zwak geworden ben voor dit soort dingen. Ik …”

	“We zijn allemaal dood op onze manier.” Thomas schoot raak. “Ja, ik kan je gedachten lezen. Carly stierf door wat haar vader haar heeft aangedaan. Ik stierf omdat ik voor de verkeerde viel. Jij verloor een deel van je ziel toen je vrouw en dochter stierven.”

	“Ze zijn niet zomaar gestorven!” snauwde O’Leary. “Ze zijn afgeslacht! Het beest dat het gedaan heeft, loopt nog vrij rond! Hij is ontsnapt en voortvluchtig! Waarom denk je dat ik nu hier aan de andere kant van het land zit? Waarom denk je dat ik van uiterlijk ben veranderd en de naam van mijn Ierse overgrootvader gebruik? Omdat hij mij nog steeds zoekt!”

	“En je loopt rond, omdat je wil leven,” zei Carly. “Omdat je hem te pakken wil krijgen, net zoals ik mijn vader wil neerleggen. Als jij me daarbij helpt, helpen wij je om de moordenaar van je gezin uit te schakelen.”

	“En wat zouden wij dan zijn?” vroeg O’Leary op sceptische toon.

	“Vogelvrijen die de ergere van onze soort uitschakelen,” antwoordde Thomas. “Ik ben gedoemd om mensenbloed te drinken. Dierlijk bloed houdt me niet zo vitaal. Ik heb het geprobeerd, maar dat hou ik niet vol. Als ik toch iemand moet leegzuigen, dan heb ik liever dat ik er op mijn manier de mensheid mee dien.”

	O’Leary beet op zijn lip, waarna hij van zijn cola nipte. Dankbaar keek hij naar Thomas toen die hem een shot whisky voorschotelde. Het idee om met een vampier samen te werken en buiten de wet tegen criminelen te vechten, daar moest hij even over nadenken.

	Hij had gezworen de wet te handhaven. Zijn doel was om van deze aardbol een veiligere plek te maken. Als kind was hij als de dood voor griezelfiguren als vampiers. In zijn gedachte zag hij zich later als een ware Van Helsing er met staken, wijwater en kapmessen achteraan gaan. Ook droomde hij van een geweer met zilveren kogels om op weerwolven te jagen.

	De grijns op Thomas’ gelaat deed hem vermoeden dat hij wel degelijk zijn gedachten kon lezen. De vraag die in hem opkwam werd meteen beantwoord.

	“Ja, je kan me doden met een staak door het hart.” Thomas was eerlijk. “En ik verbrand tot as in de zon. Dat is zowat het enige van alle mythes over mij die kloppen, buiten het feit dat ik bloed nodig heb. Kijk straks in de spiegels van de Shades, als ik ze passeer. En wijwater … Als dat gevaarlijk was, dan was moeder Isabel lang opgesmoord.”

	“Moeder Isabel, die heeft de meisjes. Ze is een soortgenoot van je?”

	Thomas knikte en antwoordde: “Lang verhaal hoe ik haar heb leren kennen.”

	“Zijn er nog?”

	“Je kent er nog een!” 

	O’Leary beet op zijn lip. Hij wierp een blik op Carly en besefte dat die even menselijk was als hijzelf.

	“Wie?” vroeg hij.

	“Maria,” antwoordde Thomas. “Haar ken ik van toen ik nog leefde, dus meer dan achthonderd jaar. Moeder Isabel leerden we later kennen.”

	“Mag ik dat doorspoelen met whisky?”

	“Zeker. We gaan binnen enkele minuten open. De zon is onder. Er is tijd genoeg om alles uit te leggen, als je uit de klauwen van je baas kan blijven.”

	In een slok dronk O’Leary zijn whisky op. Hij besloot zijn gastheer en gastvrouw naar de gelagzaal te volgen. De manier waarop hij Maria bekeek toen hij een drankje aan de bar bestelde, deed haar glimlachen.

	“Thomas heeft het verteld,” zei ze. Met een knipoog overhandigde ze hem zijn whisky.

	O’Leary knikte. Het ontging hem niet daar donkere ogen iets levendiger overkwamen dan die van Thomas. Ze fascineerde hem mateloos. Ze kwam hem vertrouwd en bekend voor. Zonder erbij na te denken, kiepte hij de whisky naar binnen.

	Vooral het feit dat hij – ondanks dat hij wist wat ze was – haar nog steeds aantrekkelijk vond, speelde hem parten. Hij voelde haar donkere ogen in zijn rug priemen. Elke keer hij in haar richting keek, was ze net een klant aan het bedienen.

	Nee, Pat, je beeldt je iets in! Damn, ik begin Carly te begrijpen.

	Maria spoelde de glazen en las zijn gedachten. Ze herkende hem als iemand die ze ooit in een vorig, nog menselijk leven, had gekend. Met alle moeite van de wereld negeerde ze dat ze haar hartslag opnieuw voelde. Ze richtte zich op de klanten achter de bar, waarvan ze het gros als lekkere hapjes aanzag. Hierbij probeerde ze vooral niet op O’Leary te letten. Zijn bloed zou ze nooit door haar keel krijgen. 
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	Een vibrerende smartphone wekte O’Leary. Een forse kater speelde in zijn hoofd, alsof ’s werelds slechtste drumband zijn schedel als oefenlokaal gebruikte. Zonder enig idee te hebben waar hij was, drukte hij op de groene knop.

	“Matt, we moeten spreken. Ik wil jou persoonlijk horen voor ik sheriff White spreek,” zei een bekende stem aan de andere kant van de lijn.

	“Mike, je weet dat ik nu anders heet. Is er nieuws over hem?”

	Rechercheur Michael Bridges schudde zijn hoofd. Hij was één van de weinige mensen die wist onder welke naam zijn voormalige collega tegenwoordig door het leven ging, maar vergat het soms.

	“Nee, Thompson is nog niet gevat.” Bridges aarzelde even. “Er is ander nieuws. Ik ben de laatste die je gezien heeft voor je uit Seattle vertrok.”

	“Zeg me niet dat hij me op het spoor is,” gromde O’Leary.

	“Nee. Er zijn vermiste meisjes teruggevonden bij de grens met Mexico, onder wie Olivia Jones. Ik was met die zaak bezig. Een non heeft haar in El Paso naar een politiekantoor gebracht. Ik heb de getuigenissen via mail ontvangen. We gaan Olivia naar Seattle repatriëren zodra er een vlucht vrij is. De andere meisjes, daar bekommeren de Mexicaanse autoriteiten zich over. Santa Anna is niet zo ver van El Paso. Heb jij iets gezien?”

	Er viel een doodse stilte. Wat moest O’Leary hierop zeggen?

	“Ik geloof dat sheriff White met die zaak bezig was,” zei hij na een korte stilte.

	“De meisjes werden vervoerd met een donkerblauwe Chevrolet bestelwagen, die eigendom was van de Mexicaanse broers Fernando en Luis Lopez. Ze zijn spoorloos. De bestelwagen …”

	“Is uitgebrand teruggevonden.”

	“Olivia verklaarde dat twee mannen haar hadden gevonden. Ze werd naar een klooster gebracht. De nonnen hebben haar en de andere meisjes opgevangen. In haar verklaring beschreef ze een man, die aan jouw beschrijving voldoet: rond de dertig, normaal gebouwd, meter voorin de tachtig, blauwe ogen en lang, blond krulhaar. Zegt je dat iets?”

	“Mike, als ik spreek … Ik vertrouw White niet.”

	“De Lopezbroers hebben een reputatie. Ik zou uitkijken als ik van jou was. Je klinkt niet zo best. Wat scheelt er?” 

	“Mijn nieuwe opdracht.” O’Leary besloot open kaart te spelen. “Je belt op mijn andere nummer. Ik wil niet teveel vertellen, want White bespioneert me. Ik ben bij mijn doelwit.”

	“Thomas Knight?”

	“Juist.”

	“Er is weinig geweten over die kerel. De beschrijving van de andere man was: ongeveer een meter negentig, lang bruin haar, droeg een zonnebril, normaal gebouwd.”

	“Dat was Thomas! Mike, we moeten spreken. Ik vrees dat ik opnieuw aan het drinken ben, want ik heb de keuze tussen de pest en cholera. Eigenlijk wil ik je er niet in betrekken.”

	“Oké, Pat is het nu. Ik zal zien wat ik kan doen. Alles wijst erop dat er een lek is in Santa Anna. Er is blijkbaar sinds jaren een netwerk met minderjarige meisjes actief.”

	“Ik denk dat ik je wat kan laten zien.”

	“Hou je haaks!”

	O’Leary knikte. Hij nam afscheid van Bridges. Hij miste de immer goedlachse zwarte man. Toen hij hem voor het eerst ontmoette, had hij een afrokapsel dat bij zijn toenmalige undercoveropdracht hoorde.

	Met een diepe zucht besefte O’Leary dat hij opnieuw op een sofa lag. Ditmaal was hij niet thuis. Als hij niet alleen was, kon iemand hem gehoord hebben.

	Hij kwam overeind. Tot zijn groot ongenoegen merkte hij dat hij naast zijn kleren, ook zijn laarzen nog aanhad. Enkel zijn vest hing over een stoel bij de eettafel.

	“Hallo!” riep hij.

	Er kwam geen antwoord. Zou hij het aandurven rond te snuffelen in het vreemde appartement?

	 

	Met een gezicht als een donderwolk opende sheriff White zijn mailbox. Hij had een tijdje niets van O’Leary vernomen. De camera’s waren uitgeschakeld. Hij was langs het appartement van de inspecteur gereden. Zijn motor stond er niet. Het zag er verlaten uit.

	De sheriff had geen idee waar zijn ondergeschikte verbleef. O’Leary had de locatie van zijn smartphone uitgezet. Het laatst was hij gezien in de Shades. Was hij ook vermist? Of speelde hij onder één hoedje met de vijand?

	White was ongenietbaar. De meisjes die hij aan zijn connecties had beloofd, waren gevonden. Het blondje voor Santos, dat helemaal uit Seattle kwam, was terecht.

	Het was hem niet ontgaan dat rechercheur Bridges hem een onvolledig verslag had gestuurd. Wat mocht hij niet weten? Was men hem op het spoor?

	Hij vermoedde dat Bridges en O’Leary elkaar kenden. Ze hadden op hetzelfde bureau gewerkt. Er was echter geen enkel gemeenschappelijk dossier gevonden. Over Patrick O’Leary viel niets bijzonders te vertellen.

	De sheriff had geen idee dat Matthew Dempsey, de inspecteur die Bridges had opgeleid en waar hij goed bevriend mee was, onder zijn neus rondliep met een nieuwe identiteit. White ging ervan uit dat Dempsey gestorven was in een motorongeval, een klein jaar eerder.

	Op de lijst van politiemensen die de rechercheur had opgeleid, stond geen Patrick O’Leary. Het enige wat White hoopte, was dat hij Michael Bridges snel zou kunnen afwimpelen. Hij beantwoordde de mail op neutrale toon.

	Hierna sloot hij de laptop af, klapte het scherm dicht en besloot dat hij best eens een ritje naar El Paso kon maken. Blijkbaar was zijn ontsnapte slachtoffer Olivia Jones er nog. Ze werd begeleid door een Mexicaanse non die Engels sprak.

	De kloosterlinge week niet van het meisje haar zijde. Sheriff White wenste de geestelijk hoogstpersoonlijk te ondervragen. 

	Zonder op officiële toestemming te wachten, stapte hij in zijn wagen. Hij had het dossier van de broers Lopez bij. Het leek hem een aardige insteek. Dat hij het lot van de twee vermiste gangsterbazen kende, hoefde – op Santos en de moordenaars na – niemand te weten.

	 

	Een klop op de deur deed O’Leary schrikken. Hij merkte dat de sleutelbos nog in het slot zat. Voorzichtig draaide hij er aan. Hij was in de keuken aan het snuffelen geweest en had zichzelf een kop oploskoffie gezet.

	Wie er in het appartement woonde, wist hij niet. Het was vrij sober en neutraal ingericht. Hij had een badkamer gevonden, die er beter uitzag dan de zijne. Dankbaar had hij er zijn behoefte gedaan, waarna hij een hobbykamer met allerlei knutselspullen aantrof en een deur van wat hij vermoedde dat de slaapkamer was. Die zat op slot.

	Hij had in de koelkast gekeken. Met rammelende maag stelde hij vast dat zijn inbraak weinig zou opleveren: ze was zo goed als leeg. Er lag enkel een zak met rode vloeistof in, die hij het liefst ongemoeid liet.

	Zou hij opendoen?

	Een grote kat kwam hem tegemoet. Hij had het dier opgemerkt en verwachtte er geen confrontatie mee, tot hij de deur bereikte.

	“Het is Carly,” hoorde hij zeggen. “Zorg dat Richard niet ontsnapt.”

	“Richard?”

	“De oude kater van Maria.”

	“Maria?”

	“Je bent bij haar. Ze slaapt. Maak haar niet wakker.”

	Fronsend duwde O’Leary de deur op een kier. De kat glipte erdoor. Tot zijn grote opluchting trof hij Carly op de overloop aan met het dier in haar armen. Ze had hem kunnen vangen voor hij de trap afliep om zich in de Shades op te houden.

	“Ik heb hem,” zei ze. “Als hij boven naar het penthouse gaat, kan dat geen kwaad. Tom en ik zijn erop voorzien, maar beneden in de Shades hebben we hem liever niet.”

	“Nee, dat is een domein van andere poezen,” morde O’Leary.

	“Richard is een kater.” Carly bekeek hem met een speelse glimlach.

	O’Leary sloot de deur achter haar. Hij ging niet verder in op haar toespeling. De kat liep weer naar zijn mand nadat Carly hem op de grond had gezet. Nu viel het hem op dat ze een papieren zakje bij had. Ze had uit haar schoudertas tevoorschijn getoverd.

	“Middagontbijt?” vroeg ze.

	“Heu, ik hoop dat Maria het niet erg vindt dat ik aan haar oploskoffie ben geweest.”

	“Maak dat je wegkomt voor ze je leegzuigt!”

	O’Leary’s gezicht betrok. Carly proestte het uit. Hij had haar duister gevoel voor humor door en maakte er handig misbruik van dat ze zijn gedachten niet kon lezen.

	“Ik herinner me niet veel meer van gisteren,” zei hij.

	De geur van de croissants die Carly in de microgolf opwarmde, streelde zijn neusvleugels.

	“Waar heb je die vandaan?” vroeg hij.

	“Zelf gebakken. Met voorverpakt deeg.”

	“Carly, ik vrees dat ik gisteren echt ver weg was.”

	“Zeg dat wel. Je had meer dan een fles whisky op. Maria heeft je hier gedumpt, gezien ze haar volle kracht niet wilde gebruiken met de mogelijkheid zichzelf te verraden. Tiff heeft je mee ondersteund.”

	“Tiff?”

	“Tiffany Two Feathers. Ze stripte in mijn plaats. Ik ben niet zo in stemming. Mijn rode vlag hangt uit.”

	“En dan ben je samen met een vampier.”

	“Je bent een begripvolle man. Spreek echter niet te luid. Tiffany is nog in de studio aan de andere kant van gang. Ze weet niet wat Tom en Maria zijn.”

	“Two Feathers? Die naam zegt me iets.”

	O’Leary nipte van zijn koffie. Hij besloot over bepaalde dingen niet uit te wijden, gezien Carly hem naar de keel zou kunnen vliegen.

	“Ja, zoals chief Two Feathers. Dat is haar vader. Hij weet niet wat zijn dochter doet. Laten we dat zo houden,” zei Carly. “We willen het Navajoreservaat hier wat verderop behouden. Deze keet staat op voormalige heilige grond van hen.”

	Carly pakte een kop, deed er warm water in en enkele scheppen oploskoffie. O’Leary vermoedde dat ze ook cafeïne nodig had. 

	“Onze machine boven is beter,” zei ze met een vies gezicht.

	“Ik vermoed dat Tom slaapt.”

	Carly knikte. Ze nam de croissants uit de oven en legde ze op een bordje. Het ontging O’Leary niet dat ze haar weg kende in Maria’s appartement.

	“Ik heb een maand in de studio gewoond toen mijn vader me een jaar geleden uit mijn appartement liet zetten. Jij woont nu in dat blok.” Ze had zijn gelaatsuitdrukking opgemerkt. “Maria stelde voor dat ik bij haar kon logeren. Uiteindelijk ben ik bij Tom ingetrokken.”

	O’Leary besloot geen vragen te stellen en zette zijn tanden in het warme gebak. De boter droop uit het bladerdeeg. Hij moest Carly gelijk geven dat de croissants beter smaakten dan de koffie.

	Stiekem kiepte hij een lepel oploskoffie bij in zijn te slappe kop. Hij observeerde Carly. Langzaam maar zeker begon hij haar te begrijpen. Haar ondode metgezellen vertrouwde hij; haar vader was een ander verhaal. Dat gevoel was wederzijds. Hij moest op zijn tellen letten. Was het toeval dat Bridges hem net nu had gebeld?
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	Sheriff White stapte voor het politiekantoor in El Paso uit zijn wagen. Een rode loper verwachtte hij niet toen hij het betrad. Hij was zich ervan bewust dat zijn collega hem niet goed gezind was.

	Sheriff Lawson was recht door zee. Hij maakte er geen geheim van dat hij White niet vertrouwde. Hij had ooit een onderzoek tegen hem gestart toen er verschillende onopgeloste verdwijningen in Santa Anna plaatsvonden.

	White had er via zijn connecties voor gezorgd dat Lawson zijn onderzoek moest staken. Hij was niet verbaasd dat de vrouw aan de balie hem kwaad bekeek toen hij zich aanmeldde.

	Die trapt in de laster die er over mij de ronde doet. Het is maar een Latina! Blijkbaar is die Bridges een zwarte. Van dat soort moet je helemaal niets verwachten. Ik ben niet voor niets White. Enkel Santos valt mee. Verder snap ik niet waarom dat schorremorrie ons ras mag bezoedelen. Verraders als mijn waarde collega Lawson zal ik nooit vergeven.

	De man die hij vervloekte, verscheen in levenden lijve voor hem. Sheriff Ben Lawson deed niet eens de moeite zijn collega de hand te drukken.

	Sheriff White mocht in zijn gemeenschap als een god aanbeden worden, in de ogen van Lawson was hij een schijnheilige klootzak. Van kindsbeen af had sheriff Lawson de gave om mensen te doorzien. Hij aanzag White als een narcistische psychopaat, zeker nadat hij de verdwenen stukken in het dossier van Carly gezien. Lawson twijfelde niet aan haar verhaal.

	Hij had haar verklaringen genoteerd. Nog steeds was hij ervan aangedaan. Ook linkte hij zijn collega White aan een racistische organisatie. Zodra hij de bewijzen had verzameld, verdwenen die spoorloos en werd het dossier afgesloten. White had zelfs gedreigd met een proces wegens laster.

	Lawson was op zijn hoede.

	“Waar is ze?” vroeg White.

	“Wie?” Lawson haalde zijn neus op. “Olivia is veilig. Het gaat hier om een minderjarig slachtoffer en jij bent niet bevoegd in deze zaak.” 

	“Ik ben wel bevoegd! Ik zit achter de gebroeders Lopez en wil die non ondervragen.”

	“Ik zal haar naar het bureau laten brengen.”

	“Als je me zegt waar ik haar kan vinden, ben ik hier sneller buiten!”

	Lawson was niet onder de indruk van Whites denigrerende toon. Schaapachtig schudde hij zijn hoofd en zei: “Ik hou mijn vijanden graag onder mijn neus. Zolang je hier staat, weet ik dat je niets misdoet.”

	Binnensmonds vloekend beet White op zijn tanden.

	“Oké, breng haar,” zei hij.

	“Goed, ze is hier nog. Haar verklaring wordt nagekeken. Wacht in ondervragingskamer nummer vier.”

	Teleurgesteld liet White zich naar de ruimte brengen en ging aan de tafel zitten. De spiegel verried dat Lawson hem via een doorkijkmuur in de gaten zou houden. Hij moest op zijn tellen letten.

	 

	Toen O’Leary na zijn middagontbijt sheriff White belde – met diens dochter naast hem – kreeg hij geen gehoor. Hij zat onmiddellijk in de voicemail van zijn overste. Het was niet Whites gewoonte om zijn smartphone uit te schakelen. O’Leary besloot het kantoor te bellen voor navraag. Hij was aan zijn derde mok oploskoffie toe. De donkere vloeistof begon zijn kater te verdrijven.

	De andere kater, Richard, had zich op zijn schoot genesteld. Carly begon hem uitgebreid te strelen. Hoe aandoenlijk het tafereel ook was, O’Leary’s aandacht was op zijn collega aan de andere kant van de lijn gericht. Deze liet weten dat White voor een zaak in El Paso was. 

	De inspecteur wist genoeg. Hij bedankte de vrouw vriendelijk voor hij ophing.

	“Je vader zit in El Paso,” zei hij.

	“Ik had zoiets begrepen.”

	O’Leary boog zich over zijn koffie. Hij zweeg. Het laatste wat hij wilde, was Carly kwetsen.

	Wat bezielde hem? Ze had iets in hem teweeggebracht. Hij voelde zich niet tot haar aangetrokken, eerder aan haar verwant. Ze waren lotgenoten. Beiden hadden elk op hun manier ervaren wat het was om in je ziel getroffen te worden. 

	Zijn blik dwaalde naar de gesloten slaapkamerdeur. Geen teken van leven. Carly had hem gewaarschuwd geen slapende vampiers wakker te maken.

	Maria was anders. Ze zag er amper zeventien uit, zeker zonder make-up. Toch liep ze meer dan duizend jaar rond.

	Hij wilde haar beter leren kennen. Via Thomas was hij erachter gekomen dat ze in Engeland had gewoond en geen Latina was, ondanks haar zwarte haren en donkere ogen.

	Geluid op de gang deed hem schrikken.

	“Slecht geweten?” vroeg Carly met een brede glimlach.

	“Op deze plek ben ik liever voorzichtig.”

	“Ik denk dat Tiffany wakker is. Ik ga haar helpen. Hou jij Richard even tegen?”

	O’Leary knikte en begon Richard te strelen. Het spinnen van het dier ontspande hem. Hij hoorde de deur open en dicht gaan. Nu was hij alleen met de kat in het territorium van een levende dode.

	Dat hij Maria en Thomas voorlopig niet te zien zou krijgen, was hem duidelijk. Een blik op zijn smartphone maakte hem duidelijk dat het drie uur in de namiddag was. Hij had amper geslapen.

	“Je ontwijkt me!” 

	De woorden deden hem verstommen. Hij draaide zich om en zag Maria in een lange, zwarte nachtjapon in het deurgat van haar slaapkamer staan.

	“Ik dacht dat …”

	“Ik kan overdag wakker worden, maar ben dan niet om aan te spreken. Daarom hebben we dit gebouw van zonnefilters voorzien. Vroeger moesten we alles verduisteren.”

	“Tom leek wel dood toen ik hem in de bestelwagen zag.”

	“We zijn min of meer in coma als we slapen.”

	Ze liep naar de koelkast en pakte het zakje rode vloeistof.

	O’Leary vroeg niet wat het was. Moest hij blijven kijken, of zijn hoofd draaien? Hij kon zijn ogen niet van haar af houden. 

	Behendig doorboorde ze de plastic zak met een rietje en begon de inhoud erdoor op te slurpen.

	“Heb jij nooit zin in een middernachtsnack?” vroeg ze tussen twee teugen door.

	Een fijn rood spoor liep uit haar mondhoek. Even meende hij haar ogen in dezelfde kleur te zien oplichten. Bij haar had het een ander effect dan bij Thomas, omdat haar irissen donkerbruin en niet blauw waren.

	“Carly zei dat je me mag. Ik hoop niet als middagsnack.”

	Ze verslikte zich bijna en schudde haar hoofd. Toen ze haar slok had doorgeslikt, zei ze met een glimlach: “Nee, ik mag je als mens. Tom en Carly ook.”

	“Wat als iemand anders je zo zou zien?”

	“Je moest eens weten hoeveel mensen ik heb doen geloven dat het rode wijn is.”

	De transparante zak deed O’Leary een beetje aan een bag-in-box denken, zoals hij regelmatig in huis haalde. Alleen zat er aan deze zak geen tap zoals degene die in een karton verkocht werden.

	“Leuke kat heb je.” Hij besloot het over een andere boeg te gooien.

	Maria begreep waarom hij van gespreksonderwerp wilde veranderen.

	“Ik weet dat je vol vragen zit,” zei ze. “Thomas kan het beter uitleggen dan ik. Het is lang geleden dat hij nog menselijke vrienden had die ons geheim kenden. Hij vertrouwt je. Geloof me, Thomas is een toffe knul.”

	“Waarom ben je niet jaloers op Carly?” 

	“Ik kan ook vragen waarom hij jou met haar vertrouwt. Thomas is als een broer voor mij. Ik zou voor hem door het vuur gaan, maar voel er niets voor om naast hem wakker te worden. Hij denkt er net hetzelfde over. Carly kan zijn uitweg zijn.”

	“Hoe bedoel je?”

	Maria ging tegenover hem zitten. Haar ogen kregen een mysterieuze glans. Ze legde de lege zak op de tafel. Nu pas merkte O’Leary dat het een exemplaar uit de bloedbank was.

	“Er is een legende dat wij, vampiers, ooit weer onze menselijkheid kunnen terugkrijgen als we onze ware liefde vinden die bereid is voor ons te sterven. Ik weet hoever Carly voor Thomas zou gaan en dat hij ook niet zonder haar verder wil. Er is nog nooit een vampier opnieuw menselijk geworden. Isabel, bijvoorbeeld, heeft zich tot God gericht. Gezien haar ware aard … Nee, ik mag niets verraden.”

	“Moeder Isabel?”

	“Ja, we kennen haar meer dan vierhonderd jaar. Lang verhaal. Ik laat het aan Tom om dat te vertellen.”

	O’Leary beet op zijn lip en fluisterde: “Dus jij denk dat Carly Tom opnieuw menselijk kan maken?”

	Maria haalde haar schouder op.

	“Ik gun het hem. Mijn grote liefde bedroog me en zorgde ervoor dat ik alles verloor. Als ik weet dat Thomas ooit veilig is, kan ik evengoed levend verkolen in de zon.”

	“Ik geloof dat jouw zelfmoordplan meer kans van slagen heeft dan het mijne. Ik reed met mijn motor tegen een muur. Zie me hier nu zitten.”

	“Je motor was er erger aan toe.”

	O’Leary begon te blozen. Wilde ze echt sterven? Hij geloofde eerder dat ze opnieuw naar haar menselijkheid verlangde.

	Ze liet haar hoofd hangen als een schuldbekentenis. Haar zwarte haren hingen als een gordijn voor haar gezicht.

	“Ik moet opnieuw gaan liggen,” zei ze.

	“Ik ook.” O’Leary geeuwde.

	Ze stond op en nam zijn hand.

	“Mijn ware liefde is ook dood,” mijmerde hij verder. “Ik mis Wendy nog steeds.”

	“Weet ik. Misschien slaap ik beter op de bank en kan jij mijn bed nemen.”

	Hij staarde haar verwonderd aan. Toen hij opstond en ze blootsvoets voor hem stond, viel het hem op hoe klein van gestalte ze was. Ze reikte nog niet tot aan zijn kin.

	 Over zijn schouder zag hij Richard op de keukenstoel zijn achterwerk wassen.

	Maria bleef bij de zetel in het salon staan. Ze wierp hem een verleidelijke blik toe.

	“Mijn bed is groot genoeg voor ons beiden. Laten we een kant kiezen.”

	O’Leary was te moe om haar voorstel af te slaan. Zijn intuïtie meldde hem dat hij voorlopig beter in de Shades kon blijven. 

	Hij legde zich neer. Maria liet zich naast hem zakken. Zodra ze de lakens raakte, was ze in dromenland. Hij keek haar verwonderd aan. Ze leek wel dood. 

	Voorzichtig draaide hij zich op naar haar toe. Hij liet zijn vingers door haar haren glijden en dommelde in.
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	Engeland 1588

	 

	Spelende vlammen lichtten de hemel op terwijl ze de resten van schepen en hun bemanning verteerden. Het was muisstil in de wrakken van de vergane Armada. De vijandige Spaanse vloot was in de val gevaren.

	Het strand lag bezaaid met lijken. Verschillende mannen hadden zich proberen te redden. De meesten verdronken in de woeste zee. Wie de kust haalde, werd genadeloos gedood door de Engelse troepen die hen opwachtte.

	Als drijvende fakkels lagen de schepen op het water. Een gordijn van rook bedekte de horizon. Uit een patrijspoort hing een verkoold lichaam. De bombardementen hadden de vloot in lichterlaaie gezet en het stuurloos laten drijven.

	Een gehavend schip naderde de kustlijn, waar het door het wisselde tij vastliep op het strand dat wemelde van de vijandige troepen.

	Een viertal Engelse soldaten die de wacht hielden bij een kampvuurtje, meenden iets te zien bewegen in het gestrande vaartuig. Ze stonden op en liepen erheen.

	De geur van verbrand vlees kwam hun tegemoet. Een van de soldaten scheen met zijn fakkel in het gat in de romp. Het zicht van een gruwelijk verminkt lichaam deed hem huiveren.

	“Er is hier geen levende ziel. We kunnen beter weer op post gaan,” zei hij.

	Zijn drie strijdmakkers knikten. Hun ogen werden groter toen ze zich omdraaiden. De fakkel belandde op de grond en doofde in de hand van de soldaat die levenloos neerging.

	Achter het lichaam stond een vrouw. Haar rode ogen werden lichtbruin als amber. Ze keek de verschrikte mannen aan. Twee van de drie stonden stom en angstig naar haar te staren. De derde was eerder nieuwsgierig.

	Iemand als jij is het laatste wat ik hier dacht aan te treffen.

	Hij las haar gedachten en ze wist dat hij haar geheim deelde.

	Nog voor de twee andere mannen konden wegkomen, grepen de minder verwonderde soldaat en de mysterieuze vrouw hen vast. Ze hadden geen fakkel nodig om in het donker te zien.

	Wie ben jij?

	De vraag klonk in de vrouw haar hoofd. Ze keek de grote jongeman met de indringende blauwe ogen aan en zag ze rood worden, net als de hare. Ze zette haar tanden in de hals van haar tweede slachtoffer. De sergeant was overweldigd toen hij de ogen van de soldaat ook rood zag worden en diens hoektanden in slagtanden veranderden.

	“Nee, Thomas …” Hij smeekte voor zijn leven.

	“George, ik heb je nooit gemogen. Of misschien wel,” zei Thomas.

	Hij zette zijn slagtanden in de hals van zijn overste en begon zich te voeden met zijn bloed.

	Zijn er nog van onze soort hier? 

	“Ja, ik ken er nog één.”

	Zijn capaciteiten om gedachten over te dragen waren nog niet zo sterk als die van de vrouw tegenover hem. Hieruit kon hij afleiden dat ze veel ouder was dan hijzelf en Maria.

	“Ik ga nu door het leven als Isabel,” zei de vrouw met een accent. “Je zal ooit weten wie ik werkelijk ben. Momenteel heb ik onze stamvader weer een tijdje weten te ontlopen.”

	“Ik ben Thomas. Mijn vriendin Maria is hofdame van de koningin.”

	“Breng me bij haar.”

	Thomas wilde tegensputteren, maar deed het niet. Deze vrouw kon hem nog veel leren. Ze straalde iets mysterieus uit. Een schoonheid was ze niet, maar ze had charisma.

	Dat Thomas sergeant George had leeggezogen, was een meevaller gezien die hem het leven zuur maakte. Niet iedereen had begrip voor een soldaat die overdag nergens te vinden was en enkel ’s nachts op post verscheen.

	Thomas vond het niet altijd evident om met mensen om te gaan en begon ze te stilaan te vermijden. Zo kon hij zich er ook niet aan hechten, want hij had er genoeg zien sterven in de tijd dat hij rondliep op aarde.

	 

	Maria keek op van een stapel wasgoed toen ze Thomas met de vreemde vrouw zag arriveren. Haar haren kwamen omhoog. In een oogopslag zag ze dat het een soortgenoot was.

	Isabel, die haar ware identiteit voorlopig voor zichzelf hield, voelde het wantrouwen van de andere vrouwelijke vampier als een pijl op een gespannen boog op haar gericht.

	“Jij moet Maria zijn,” zei ze kalm.

	“Thomas heeft me verraden,” gromde Maria.

	Ze wierp een verpletterende blik op haar mannelijke kompaan, die zijn hoofd liet hangen.

	“Dat heeft hij niet gedaan,” zei Isabel. “Ik was op zoek naar een medaillon dat een conquistador uit de Nieuwe Wereld heeft meegebracht. Het is van de Azteken. Blijkbaar hebben ze een cultus van bloed. Dat bracht me naar Spanje. Ik wilde naar de Nieuwe Wereld gaan. Wie van jullie wil er mee?”

	Ik ken je niet eens en je komt ons hier uitnodigen om met je mee te gaan?

	Isabel en Thomas vingen Maria’s gedachten op.

	“Hoe lang dienen we hier aan het hof? Ik ben niet meegegaan met Richard Leeuwenhart, maar heb zijn gekke broer John nog gekend. En je verloor je weddenschap dat koning Henry Anne Boleyn niet zou doden,” snauwde hij.

	“Ik mocht Anne. Ze was liever dan haar dochter. Ik word gek van die rode heks.”

	“Ik ga met Isabel naar de Nieuwe Wereld. Met of zonder jou.”

	“Thomas, als jij gaat, ga ik ook.”

	Jonkies, ik moet jullie nog horen!

	De gedachten van Isabel onderbraken het gekibbel van Thomas en Maria, die beiden naar haar opkeken. De twee vrouwen besloten omwille van Thomas de strijdbijl te begraven.

	Maria was een oudere en meer geavanceerde vampier tegengekomen. Tegen Isabel maakte ze geen schijn van kans.

	“Jullie hebben nog veel te leren,” zei Isabel. “Bij mij zijn jullie in goede handen.”

	Ze besloten met zijn drieën naar de Nieuwe Wereld te trekken.
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	Teleurgesteld verliet sheriff White het politiekantoor in El Paso. Zijn ondervraging van zuster Catharina had hem niets opgeleverd. In een ooghoek zag hij de non de straat oversteken. Hieruit leidde hij af dat ze in het hotel aan de overkant verbleef. Was Olivia Jones daar ook?

	Hij had geen zin om zich de les te laten lezen door sheriff Lawson. Die had hem destijds uitgebreid aangepakt over hoe Carly eraan toe was, alsof hij dat niet wist. 

	Toen hij merkte dat zijn vrouw zich tegen hem dreigde te keren, besloot hij komaf met haar te maken. Op het nippertje had hij kunnen voorkomen dat er een autopsie op haar lichaam zou plaatsvinden. Niemand hoefde te weten dat ze langzaam maar zeker vergiftigd was. Iedereen moest blijven geloven dat ze ernstig ziek was geweest.

	Sheriff White vervloekte Lawson. Hij moest zuster Catharina onder vier ogen spreken. Ongemerkt sloop hij het hotel binnen. Zonder zijn uniform leek hij een toerist. Hij zag de deur van de kapel open staan en ging naar binnen. Zijn gevoel klopte. 

	Zuster Catharina zat met haar rozenkrans in haar handen bij het altaar geknield. Ze was zo diep in haar gebed verzonken, dat ze niet merkte dat ze werd benaderd.

	Een hand op haar schouder deed haar omkijken. Ze sloeg een kruisteken toen ze opkeek in het gezicht van de man die haar net had ondervraagd. Volgens haar was hij de duivel in hoogsteigen persoon.

	De sheriff grinnikte. De vrouw van in de zestig was doodsbang. Tijdens het verhoor voelde ze zich beschermd. Nu trok de kleur weg uit haar gezicht.

	“God heeft genade,” fluisterde ze. “Madre niet. Ze zullen je vinden.”

	“Wie zal me vinden?” vroeg White.

	“De ondoden! Ze jagen op jouw soort. Al eeuwen zijn ze onder ons. Ze leven van bloed. Sommigen zeggen dat ze voor de duivel werken. Ik weet beter!”

	“Ga je beweren dat het om vampiers gaat? Ik geloof daar niet in.”

	“Zo worden ze soms genoemd.”

	“Je raaskalt!”

	Voor zuster Catharina iets kon zeggen, greep White de rozenkrans die ze had laten vallen. Ze wilde om hulp roepen, toen White de paternoster rond haar hals aantrok. Er kwam geen geluid uit. Met open mond en grote ogen staarde ze de sheriff smekend aan. Haar gezicht verkleurde terwijl ze stikte.

	Levenloos zakte ze in elkaar.

	Sheriff White staarde met een tevreden gelaatsuitdrukking naar de gekruisigde Jezus boven het altaar en zei: “Je maakt geen indruk op mij. Ik geef je je bruid terug.”

	Het gaf hem een kick zijn weerloze slachtoffers te zien lijden.

	Hij draaide zich om verliet de kapel. Zijn grootste bezorgdheid was maken dat niemand hem van de moord op de non zou verdenken.

	 

	Pas na zonsondergang reed de sheriff terug naar Santa Anna. Hij had zijn sporen gewist en was meteen na de moord vertrokken. Niemand had hem het hotel zien binnengaan. In de lobby was de receptioniste te druk bezig geweest enkele gasten wegwijs te maken.

	White kon het niet laten om langs het appartement van inspecteur O’Leary te rijden toen hij merkte dat hij een gemiste oproep van hem had.

	Tijdens zijn bezoek aan El Paso wilde White niet gestoord worden. Hij had de vliegtuigstand ingeschakeld. Toen hij op zijn uurwerk keek, merkte hij dat het acht uur ’s avonds was. De zon was ondergegaan.

	Een frisse herfstwind streek langs zijn wangen toen hij uitstapte. Bij O’Leary brandde er geen licht. Hoogstwaarschijnlijk zat die in de Shades.

	Hij neemt zijn opdracht heel ernstig, of hij werkt me tegen. Hij zag er na zijn eerste nacht in de Shades zo belabberd uit dat hij mogelijk echt niet weet dat Thomas Knight hem naar huis heeft gebracht.

	Natuurlijk moest mijn schoonzoon de camera’s kapotmaken. Alles om me te dwarsbomen. Mijn lieve dochter heeft hem in haar macht.

	 

	O’Leary had de sheriff niet meer teruggebeld. Omdat deze ook niets van zich liet horen, besloot de inspecteur dat het tijd was om de zaak even te laten rusten. Best kon hij een plan bedenken om zijn overste voor te blijven.

	De gebraden kip op tafel rook heerlijk. Zijn maag rammelde. Dat hij met twee vampiers aan tafel zat, daar begon hij stilaan aan te wennen.

	“Carly kan hier elk moment zijn.” Thomas wierp een blik op de klok.

	“Waar is ze naartoe?” vroeg O’Leary toen hij zijn stuk kip had doorgeslikt.

	“Tiffany wegbrengen. In de buurt van het reservaat is ze veilig. Daar zijn ze niet zo dol op haar vader,” antwoordde Thomas.

	Zijn blik ging naar Maria, die ook niet meeat. Haar honger had een andere vorm. Naarmate ze ouder werd en meer krachten ontwikkelde, had ze meer bloed nodig. Ze naderde een punt dat ze door het lint kon gaan en probeerde het vooral niet te laten merken. Dat was de reden waarom veel oudere vampiers het leven lieten. 

	“Er zijn weinigen van ons over,” zei Thomas. “Het gros van ons is in de loop der tijd uitgeroeid. Ik weet zeker van dat er nog zijn, naast mezelf, Maria en Isabel. Een van hen is een gevaar voor iedereen. We proberen te achterhalen onder welke naam hij zich schuilhoudt.”

	“Herkennen jullie elkaar?” O’Leary’s interesse was gewekt.

	“Soms wel, soms niet,” antwoordde Maria, die haar lederen bustier droeg.

	De inspecteur vroeg zich af hoe ze zich zou kleden in haar vrije tijd.

	“Heb je goed geslapen?” Thomas kende het antwoord al.

	“Ja, al was het niet als thuis.” O’Leary begon te blozen.

	Maria stond op en zei: “Ik ga de bar in orde brengen.”

	“Wat heeft die?” stamelde O’Leary die haar nakeek met een kippenbil in zijn handen.

	“Ze heeft de laatste tijd meer en meer honger. Iets dat meer voorkomt bij oudere vampiers. We kunnen eeuwig leven, maar worden stilaan gek.”

	O’Leary genoot van de maaltijd die zijn gastheer voor hem had laten brengen. Hij liet vooral niet merken dat hij Maria miste.

	“Mensen moeten ook elke dag eten,” mijmerde Thomas. “Ik kon vroeger vier dagen zonder bloed, dan nog maar drie. Nu moet ik me om de twee dagen voeden. Maria zit op het punt dat haar krachten maximaal zijn. Zij moet dagelijks bloed hebben. Daarom leg ik altijd wat in haar koelkast om rampen te voorkomen.”

	“Ik voel me toch veilig bij jullie.” O’Leary veegde zijn mond af.

	“Dat ben je ook. Maria mag je. Ik denk dat handtastelijke klanten beter op hun hoede kunnen zijn.”

	O’Leary knikte en dronk van zijn bruiswater, hopende dat hij zijn alcoholverslaving onder controle zou krijgen. Maria had hem voorgesteld hem alcoholvrij bier te serveren en had appelsap in een lege whiskyfles gegoten. Haar bezorgdheid raakte hem.

	Zijn blik kruiste die van Thomas, die hij hem als vriend accepteerde.

	Thomas’ smartphone piepte. Hij keek naar het scherm en zei: “Carly laat weten dat ze terug is. Tijd om naar beneden te gaan.”

	O’Leary wilde opstaan, toen Thomas een ingeving had.

	“Jij kan best even onder de radar blijven. Mijn schoonvader zou wel eens bezorgd om jou kunnen worden. Dan lokken we hem op ons terrein.”

	O’Leary snapte het opzet. Een nacht huisarrest krijgen in de penthouse leek hem geen straf, zeker niet omdat Thomas hem toegang tot zijn filmcollectie had gegeven.

	 

	Hoofdschuddend keek sheriff Lawson naar de dode non die in de kapel van het hotel werd aangetroffen. Hij kon raden wie haar met haar rozenkrans had gewurgd en vermoedde dat zijn hoofdverdachte weer in Santa Anna was.

	White, je bent een lepe vos, maar ik kijk dwars door je heen.

	Het stoffelijke overschot van zuster Catharina werd in een lijkzak op een brancard gelegd om van de plaats van het delict te worden weggebracht. Niemand had enig idee hoe lang ze er had gelegen, gezien een hotelmedewerker ze pas opmerkte toen hij de kapel wilde afsluiten.

	Sheriff Lawson had op aanvraag van de directie de zaak discreet afgehandeld. Hij was opgelucht dat zijn collega Olivia Jones niet had gevonden en hoopte dat het meisje ondertussen veilig in Seattle was geland.

	Waarom beweerde de non die haar had gered dat ze de gebroeders Lopez niet had gezien maar wel de twee mannen die Olivia beschreef? De belletjes in zijn hoofd begonnen luider te rinkelen.

	White had gespeeld verbaasd gereageerd op zuster Catharina’s beschrijving van de mannen die de meisjes naar het klooster hadden gebracht. Zijn intuïtie meldde hem dat deze mannen in gevaar waren.
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	Drie dagen verstreken. Het nieuws dat Olivia Jones terecht was, had alle nieuwszenders gehaald. Er werd bijna over niets anders meer bericht. O’Leary volgde het op de flatscreen in het penthouse.

	Zijn gastheer was zo vriendelijk geweest om propere kleren voor hem te halen. De vampier hield er rekening mee dat het appartement van zijn menselijke vriend in de gaten werd gehouden. Hij kon er dankzij zijn bijzondere gaven ongemerkt langsgaan. De buren zouden zich enkel kunnen afvragen waarom er een mist rond het appartement de afwezige inspecteur hing.

	O’Leary had verschillende gemiste oproepen van sheriff White genegeerd. Ook een bericht van Bridges op zijn andere nummer beantwoordde hij niet. Hij had zijn telefoon uitgezet om zijn locatie niet te verraden.

	Dat ze er maar eens het raden naar hebben waar ik ben.

	In gedachten verzonken staarde hij naar het scherm.

	Hij draaide zich om toen Maria binnenkwam. Het was midden in de nacht. Hij haar niet had verwacht.

	“Moet je niet achter de bar staan?” vroeg hij.

	Maria schudde haar hoofd. 

	“Mijn shift zit erop. Tom houdt de boel beneden in de gaten en Carly doet de bar. Ik wil bij jou zijn.”

	“Dat is een aangename verrassing.” 

	Naarmate hij haar beter leerde kennen, begon hij meer om haar te geven. Toen ze bij hun eerste ontmoeting met hem flirtte, was hij nog niet klaar om bepaalde gevoelens toe te laten. Ze drong zich bewust niet aan hem op.

	“Ik weet wat er met jouw vrouw en dochter is gebeurd. Mijn dochter stierf toen ik veranderde. Ik was zeven maanden zwanger en had net dat kreng mijn man zien vermoorden. Later vond ze Tom.”

	“Je hebt goed voor hem gezorgd.”

	“Nu kan hij zichzelf redden. Hij is bijna even krachtig als ik.”

	Er viel een korte stilte. 

	“Kom naar mijn appartement. Richard wil je nog eens zien.”

	O’Leary stond op en volgde Maria de trap af. Net op tijd konden ze de kat binnenhouden. Nooit had O’Leary erbij stilgestaan dat vampiers huisdieren zouden hebben. Daarbij had hij eerder een gevaarlijke hellehond dan een pluizige kat verwacht.

	Zijn gastvrouw leidde hem de duistere woonkamer in. Toen hij bijna tegen het bankstel liep, stak ze een schemerlamp aan, die de ogen van haar kat spookachtig deden oplichten.

	O’Leary’s geest leek overgenomen. Hij was volledig in haar macht toen ze hem diep in de ogen keek. Haar normaal koude hand was warm. Ze streelde door zijn haren. Zijn hartslag versnelde.

	Maria legde haar armen om zijn hals en drukte haar lippen tegen de zijne. Een lichte ijzersmaak vulde zijn mond, alsof hij een wonde likte. Natuurlijk was ze pas gevoed.

	Alle weerstand in hem was gebroken. Hij verlangde even hard naar haar als zij naar hem. Met zijn ogen dicht genoot hij van de kus. Haar aanwezigheid gaf hem een warm gevoel. Dat ze er stukken jonger uitzag, deerde hem niet meer.

	Wat hield hem tegen om haar in zijn leven toe te laten? Maria bracht emoties in hem naar boven waarvan hij dacht dat hij ze samen met Wendy begraven had.

	Zij leidde hem de slaapkamer binnen. O’Leary liet zich naast haar op het bed zakken.

	“Maria, ik weet niet wat me overkomt,” fluisterde hij.

	Ze legde haar vingers op zijn lippen.

	“Na meer dan duizend jaar dacht ik ook niet dat ik nog van stapel zou kunnen lopen.”

	“Na verloop van tijd zullen mensen zich gaan afvragen wat je in een oude zak als mij ziet. Ga je me dan dumpen of leegzuigen?” 

	Met een mysterieuze glimlach op haar gezicht, fluisterde in zijn oor: “Ik blijf eeuwig jong en sterk genoeg om later je rolstoel te duwen.”

	Hij proestte het uit. Haar sarcasme beurde hem op. Hij verstond haar. Terwijl hij haar in zijn armen hield, lichtten haar ogen rood op. Ze had geen honger naar bloed, maar werd overrompeld door warme emoties die ze lang niet meer had gevoeld.

	De voorbije dagen had O’Leary op Thomas’ logeerkamer geslapen. Die dag zou hij bij Maria doorbrengen. Hij wilde nergens anders zijn. Ze kon niet dicht genoeg bij hem zijn.

	Al kussend begonnen ze elkaars kleren los te maken. Hun handen gleden over elkaars naakte huid. Ze hoorden bij elkaar.

	 

	Achter de bar had Carly de shift van Maria overgenomen. Ze had gemerkt dat haar vriendin dol was op O’Leary en gunde haar wat vrije tijd met hem.

	Haar partner zat gespannen op een barkruk te draaien en tokkelde op de toog.

	Ze boog zich voorover en drukte een kus op zijn wang.

	“Er zitten mannen van je vader binnen,” fluisterde hij. “Daar aan dat tafeltje. Mijn kracht om gedachten te lezen begint even sterk te worden als die van Maria. Doe zo normaal mogelijk.”

	Discreet liet Carly haar blik in de richting van de bewuste tafel gaan. Ze had geen idee dat Thomas zijn zintuigen zo scherp waren dat hij de afluisterapparatuur onder de kleding van de undercoveragenten kon waarnemen.

	“Wat ga je doen?” vroeg ze.

	“Niets, zolang ze zelf niets doen.”

	“En als ze vragen stellen?”

	“Laat mij dan antwoorden.”

	Carly knikte. Ze zette een whisky neer, om niet te verdacht over te komen, beseffend dat de mannen wisten wie ze was.

	Dankbaar nam Thomas het drankje aan. Hij had zijn emoties amper onder controle.

	Carly was er zich van bewust dat Thomas haar nooit zou aanvallen. Ze was veilig bij hem. Wie iets kwaad met haar van zin was, kon beter uitkijken. Het viel haar op dat Thomas rustelozer werd, naarmate zijn krachten toenamen.

	Maria had haar ervoor gewaarschuwd. Zij was dat punt voorbij. Ze was kalmer, maar had hiervoor veel bloed nodig. Wilde ze zichzelf onder controle houden, moest ze elke nacht haar voorraad levenssap hebben. Ze was een uur ervoor naar achter gegaan met een lastige klant. Die werd niet meer teruggezien.

	Carly was ervan overtuigd dat zij en Thomas zich eraan te goed hadden gedaan. Ze merkte de rode vlek op de kraag van zijn hemd op. 

	Het doel van Thomas en Maria om niet zo onschuldige slachtoffers te delen, was nobel. Toch was Carly ervan overtuigd dat ze elk minstens een volwassen persoon per nacht nodig hadden. Ze waren nog niet zo ver als moeder Isabel waar ze over had horen vertellen maar die ze nog niet had ontmoet.

	Als vampiers hun onstilbare honger konden overleven, kregen ze ongeziene krachten waar ze zich nog amper voor moesten voeden. Het gerucht deed zich de ronde dat de oervampier zijn slachtoffers niet altijd meer leegzoog, maar louter voor zijn plezier bloedbaden aanrichtte.

	Thomas had de neiging om Maria zich eerst te laten voeden. Hij stond er niet bij stil dat zijn behoefte aan bloed ook begon toe te nemen met zijn leeftijd. Het zou nog lang duren voor hun afhankelijkheid zou afnemen.

	Carly zette zich schrap toen één van de mannen die Thomas als een agent van haar vader had aangeduid naar de bar liep. Ze mocht niets laten merken.

	“Kan ik je helpen?” vroeg ze.

	“We zouden graag een rondje van vier biertjes hebben,” antwoordde de klant. “En mogelijk een tip om een vriend van ons terug te vinden. Hij is het laatst hier gezien.”

	“Heb je een naam, foto?” vroeg Thomas opeens.

	De man keek hem misnoegd aan en antwoordde: “Heb ik jou iets gevraagd?”

	“Jullie komen vragen stellen in mijn zaak. Dan heb ik het recht om te weten over wie het gaat. Ik sta hier in voor de veiligheid. Als mijn klanten verdwijnen, is dat slecht voor mij.”

	“En jij bent?” wilde de undercoveragent weten.

	“Thomas Knight, eigenaar van deze zaak.”

	“Ik zoek Patrick O’Leary.”

	“Vriend of collega?”

	“Wat is er met hem gebeurd?”

	“Geen idee. Hij is ook mijn vriend. Ik vind het vreemd dat hij hier al enkele dagen niet meer geweest is.”

	De agent keek naar zijn tafel. De andere mannen wenkten hem. Hij dreigde door de mand te vallen. Hij nam zijn biertjes nadat hij geld op de toog had gegooid. Daarna begaf hij zich naar de rest van zijn gezelschap.

	Thomas keek hem na. De man voelde de ogen van de jonge eigenaar van de zaak in zijn rug priemen als die van een roofdier. Bijna liet hij zijn bier vallen. Hij was niet het type om makkelijk bang te zijn. De jongeman met de lange bruine haren joeg hem de stuipen op het lijf.
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	Louisiana, 1863

	 

	Met versnelde hartslag spurtte een jongeman tussen de struiken door. Een burgeroorlog verscheurde het land. Hierdoor zag hij zijn kans op een vrij leven. De littekens op zijn rug getuigden van de vele zweepslagen die hij had gekregen. Zijn meester was niet bepaald zachtaardig als het katoen niet op tijd op geoogst dreigde te worden.  

	Hij hoopte de Noordelijke infanterie te bereiken. Hij had genoeg grijze uniformen moeten ontwijken. Voor de Dixies was hij niet meer dan een muilezel. Hij hoopte dat de mannen in blauw hem beter gezind zouden zijn en hem meenamen.

	Als de toezichter hem zou betrappen, zag het er niet goed uit voor hem. Hij wist wat er gebeurde met weglopers. Een brandmerk was het minste dat hen kon overkomen.

	De jongeman was geboren in slavernij. Als kind werd hij bij zijn moeder weggerukt en verkocht aan een andere boerderij. Hij herinnerde nog hoe ze hem nakeek zonder een traan te laten. Wat er in haar omging, daar had hij het raden naar.

	Tumult weerklonk vanaf een open plek. Het was gevaarlijk te gaan kijken wat er gaande was. Zijn nieuwsgierigheid was groter dan zijn angst.

	Zijn adem stokte fakkels zag branden. Op een veld stonden de bewaker van de plantage en twee slavenhandelaars. Deze mannen waren gevaarlijk. Hij bedwong zijn drang om te gaan lopen. Zijn ogen werden groter toen hij merkte dat de mannen gekneveld waren. Ze waren niet alleen.

	Iets verderop stonden er paarden aan een boom gebonden onrustig te snuiven. Ze voelden dat er iets op til was.

	Vanuit het niets daagden er drie andere figuren op: twee vrouwen en een man. Ze leken erg jong, jonger dan de mannen die met vastgebonden handen voor hen op de knieën zaten.

	“Eindelijk hebben we je te pakken,” zei de vrouw die hen het dichtste naderde.

	De jongeman schatte haar de oudste van het vreemde trio.

	“Jij bent een heks,” gromde opzichter. “Ik weet dat je me niet mag.”

	“Je behandelt medemensen als handelswaar en nog erger van vee.” De vrouw keek hem streng aan.

	“Mensen? Kun je hen dat noemen? Het zijn net apen. Hun huid als eens bekeken?”

	“Het zijn ook Gods kinderen.”

	“Herman!”

	Een ander man keek hem streng aan. De slavenhandelaar had het gevoel dat de onderhandelingen van de plantageopzichter hen niet vooruit hielpen.

	“Vergeef mijn broer,” zei hij kalm. “Ik weet dat hij soms nogal brutaal kan zijn. Daarom doet hij zijn job zo goed.”

	“We houden jullie al een tijdje in de gaten,” zei de vrouw, wiens amberkleurige ogen vuur leken te vatten.

	Bruine lokken kwamen vanonder haar witte kap. Ze had geen zin meer in het gesprek.

	De jongste van de geknevelde mannen leek zijn tong verloren te hebben. Hij zat lijkbleek voor zich uit te staren. Hij had haar ware gezicht gezien toen ze hem ving. De drie broers hadden geen idee wat hen te wachten stond.

	“Ik heb honger,” zei ze. “Mijn vrienden ook. Het is tijd.”

	Het maanlicht gaf haar bleke huid een spookachtige schijn.

	De man en de andere vrouw naderden nu ook. Elk greep een van de broers vast. Wat de jongeman in de struiken toen aanschouwde, zou hem zijn hele leven blijven achtervolgen.

	Hij haatte de drie mannen terecht, maar had nooit kunnen vermoeden dat het lot dat ze zouden ondergaan gruwelijker zou zijn dan wat ze ontsnapte slaven aandeden. Hun kelen werden doorgebeten door lange slagtanden die uit schijnbaar uit het niets groeiden in de monden van hun belagers.

	De jongeman was te zwaar van slag om weg te kijken. Elk detail nam hij waar. De drie vreemdelingen veranderden. Hun handen werden klauwen waarmee ze hun slachtoffers open reten, om hun bloed op te likken.

	 

	Isabel richtte zich op. Ze was goed gevoed. Haar blik ging naar Thomas die de dikste van de broers had leeggezogen. Ze snuffelde en werd een mensengeur gewaar. Haar zintuigen waren scherper dan die van de rest. Ze kon zich voor het hoofd slaan. Iemand had hen gezien.

	Ze wenkte Thomas en Maria dichterbij. Het leek haar best om de mens die hen had gezien niet te alarmeren.

	We zijn gezien.

	Ze zei het niet luidop, zich ervan bewust dat Thomas moeilijker gedachten kon lezen op te grote afstand. Daarom wenkte ze hem dichterbij. Maria begon de menselijke aanwezigheid nu ook te ruiken.

	Onze wegen moeten scheiden.

	“Isabel?” vroeg Thomas verbaasd.

	“Ik moet naar het zuiden, naar Mexico,” zei Isabel. “Jullie moeten een mens vertrouwen. Met zijn drieën lopen we binnenkort teveel in de kijker. Je weet nooit dat er jagers met staken in de buurt opduiken. We zien elkaar op het juiste moment weer.”

	“Wat doen we met hem daar?”

	Discreet maakte Maria een handgebaar in de richting van de struiken. De lichaamsgeur deed haar door de karakteristieke feromonen die ze erin onderscheiden, vermoeden dat het een man was die hen had gezien.

	“Laat hem leven,” zei Isabel. Ze stond op en veranderde in mist. 

	 

	De jongeman in de struiken kon niet geloven wat hij zag. Een hand op zijn schouder deed hem grijs uitslaan. Hij draaide zich om. De vrouw die in het veld zijn baas en zijn twee in slaven handelende broers had vermoord, stond achter hem.

	“Ik ga jou geen pijn doen,” zei ze op sussende toon.

	Met grote ogen staarde hij haar aan. Hij begreep niet hoe ze hem geruisloos had kunnen benaderen met overal takken rondom hen. Hij had een kramp in zijn been door de hele tijd roerloos te zitten.

	Natuurlijk had hij er rekening mee moeten houden dat de vrouw voor hem niet menselijk was.

	De jongeman durfde eindelijk zijn slapende been te bewegen. Een tak kraakte. Het geluid deed hem schrikken, net als het feit dat de twee andere wezens die hij net in actie had gezien, hem naderden.

	“Ik ga mijn weg,” zei Isabel kalm. “Mijn vrienden gaan je nodig hebben. Ze zullen je alles uitleggen. Heu …”

	“Ismaël Bridges.” De jongeman stelde zichzelf voor.

	“Isabel,” zei de vrouw, waarna ze verdween.

	Tijd om haar na te staren had Ismaël niet, want het tweetal had hem genaderd.

	“Wat zijn jullie met mij van plan?” vroeg Ismaël.

	Maria en Thomas keken elkaar even aan. Ze wisten dat de zwarte jongeman die ze rond de achttien schatten, hen had gezien. Isabel had hun de opdracht gegeven hem te sparen en in vertrouwen te nemen. Ze had hun verteld over de tijd toen zij menselijke helpers had.

	“Ik ben Thomas,” stelde de man zich voor, zijn hand reikend.

	De ontsnapte slaaf drukte ze.

	“Ismaël,” zei hij.

	“Maria.” Ze wees naar zichzelf.

	Het trio was op elkaar aangewezen. Het had geen nut Isabel te zoeken. Ze moesten erop vertrouwen dat ze haar opnieuw zouden ontmoeten als de tijd er rijp voor was.

	Voorzichtig naderden ze de drie paarden bij de boom. Thomas maakte ze los. De dieren leken hem nu handig om weg te komen met een mens in zijn gezelschap.

	“Verwacht je dat ik kan rijden?” vroeg Ismaël.

	“Dat zal je sneller kunnen dan in mist te veranderen,” antwoordde Thomas. “Ik was er snel mee weg, al na tweehonderd jaar.”

	Ismaël slikte toen hij hem de teugels overhandigde. Hij keek naar Maria die al als een volwaardige amazone in het zadel zat.

	Met de nodige inspanning lukte het Ismaël om op zijn rijdier te geraken. Hij kreeg het in gang en volgende de vampiers.
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	Verwonderd nam rechercheur Bridges de telefoon op. Hij zat achter zijn laptop te knikkebollen. De laatste tijd had hij veel aan zijn hoofd. Weinig mensen kenden zijn geheimen, wat hij zo wenste te houden.

	“Ik bel in verband met de zaak van Olivia Jones en de Mexicaanse meisjes,” zei sheriff Lawson. “Zuster Catharina is vermoord. Iemand heeft haar met een rozenkrans in de kapel van het hotel gewurgd. Ik verdenk mijn collega White van Santa Anna. U werkt aan de zaak in Seattle, zie ik.”

	De sheriff van El Paso had zijn aandacht. “Ik weet uit goede bron dat ik White niet mag vertrouwen. Wat wilt u dat ik doe?”

	“Die White is een corrupte rat met hoge connecties. Weet u wat hij zijn eigen dochter heeft aangedaan? Hij heeft haar gek laten verklaren. Ik probeer hem al jaren te klissen, maar wordt langs alle kanten tegengewerkt.”

	“Ik ben niet bevoegd in Santa Anna.”

	“Ik vermoed dat een van zijn eigen mannen hem tegenwerkt. Hij zal alles op alles zetten om zijn dochter het leven zuur te maken. Ik moet iemand in vertrouwen nemen voor ik ontplof. Ik zit hier met de moord op een non, die ik in de doofpot moet stoppen omdat niemand iets tegen White durft te ondernemen.”

	Bridges kon raden wie White tegenwerkte. Dat leek hem echt iets voor zijn voormalige collega O’Leary, zeker nadat hij hem min of meer had opgebiecht dat hij en Thomas Knight de meisjes naar het klooster hadden gebracht.

	Hij kende het reilen en zeilen in Santa Anna beter dan hij liet merken.

	“Ik kan niets beloven, maar zal zien wat ik kan doen,” zei hij.

	De mannen sloten het gesprek af.

	Zuchtend besloot Bridges dat het tijd werd dat hij zijn contacten aansprak. Hij had sheriff White onderschat en hoopte dat hij naar Santa Anna mocht gaan om O’Leary te helpen. Zijn onderbuikgevoel meldde hem dat White iets van plan was en dat hij hem zeker niet mocht onderschatten.

	 

	Er waren geen klanten in de gelagzaal. De Shades lag er verlaten bij. Het was lang voor openingstijd toen de deur open werd geramd. Mannen met geweren en bivakmutsen vielen onder leiding van sheriff White binnen.

	White was zich ervan bewust dat zijn criminele imperium dreigde in te storten en moest snel handelen. Hij regelde een SWAT-team onder het mom dat ze mogelijk bezwarende elementen in de zaak van de verdwenen agenten konden aantreffen.

	Waarvoor hij Thomas Knight en zijn dochter zou arresteren, verzon hij wel ter plekke. Hij moest er bezwarende elementen aantreffen. Desnoods legde hij ze er zelf.

	Hij had een huiszoekingsbevel in handen om de zaak uit te kammen in verband met de verdwijning van twee van zijn mannen.

	Terwijl de gelagzaal overhoop gehaald werd – net als de kelder en de garage – trok de sheriff met een geladen pistool de trap op. Voor de privévertrekken boven de club te doorzoeken, had hij geen toestemming gekregen. Hij was er echter zeker van dat zijn dochter daar aanwezig moest zijn. Het penthouse was haar officiële woning.

	Zonder aarzelen liep hij de trap op toen niemand op hem lette. Boven aangekomen, zag hij Carly in het deurgat verschijnen. Het tumult beneden was tot in de goed geïsoleerde penthouse hoorbaar. In tegenstelling tot Thomas, werd Carly erdoor gewekt. Gehuld in haar kamerjas staarde ze haar vader aan.

	Groot was haar verwondering hem voor haar deur aan te treffen. Ze had voetstappen op de trap gehoord en vermoedde dat het O’Leary was. Ze begreep dat hij liever bij Maria logeerde, maar hij hield haar graag gezelschap terwijl hun partners sliepen.

	“Vader? Wat doe jij hier?” siste Carly.

	“Jij moet je bek houden!” gromde de sheriff. “We zullen beneden wel genoeg bewijzen vinden om jou en je vriendjes op te pakken.”

	“Heb je een huiszoekingsbevel?” vroeg Carly.

	De sheriff beet op zijn lip. Carly kende hem. Ze was er zeker van dat hij zijn boekje te buiten ging.

	Hij was met haar alleen en pakte zijn pistool. Er zouden geen getuigen zijn. Hij had zijn verhaal voorbereid.

	Carly deinsde achteruit toen een schot weerklonk. 

	De knal was zo hevig dat hij in het hele gebouw hoorbaar was en trok de aandacht van de mannen die beneden bezig waren. Het was hen op slag duidelijk dat er boven, waar ze geen bevoegdheid hadden, iets gaande was. Ze keken elkaar aan, waarna ze de traphal in liepen.

	 

	Sheriff White stapte over zijn dochter heen het penthouse binnen. Ze lag roerloos op de grond. Een plas bloed droop uit een klein gaatje in haar hoofd. 

	White hield zijn nog rokende pistool stevig vast. Hij keek rond in het appartement, toen hij een klik van een ander wapen achter hem hoorde.

	“Monster!”

	Hij draaide zich om en keek regelrecht in de loop die op hem gericht was.

	“Je bent gek! Ga je me neerschieten?”

	“Je hebt Carly neergeschoten,” siste O’Leary die gewekt werd door het lawaai.

	Koelbloedig hield hij zijn overste onder schot. Het leek wel een westernduel. Wie zou er als eerste schieten?

	“Wapens neer!”

	Op de achtergrond klonken stemmen door een radio. Het SWAT-team arriveerde in het penthouse, waar ze de sheriff en een collega elkaar onder schot zagen houden.

	Naast hen lag Carly roerloos in een plas bloed.

	“Bel een ziekenwagen!” riep O’Leary kordaat.

	De sheriff stond tegenover een overmacht. Hij liet zijn pistool zakken en bood geen weerstand toen zijn ondergeschikten hem in de boeien sloegen. Zijn idee om Carly een keukenmes in de hand te plaatsen en zijn actie als wettige zelfverdediging te verantwoorden, had O’Leary gedwarsboomd. Hij moest iets anders verzinnen.

	“Wat doen jullie hier!” riep er iemand.

	O’Leary herkende de stem, waardoor zijn hart spontaan sneller sloeg.

	Thomas was overdag wakker geworden. Dat was geen goed nieuws.

	De mannen keken verwonderd naar de jongeman. De knal had hem half gewekt, de stemmen hadden hem uit bed gelokt. Hij bleek toen hij Carly zag liggen en knielde bij haar neer. Hij streelde door haar besmeurde haren.

	“Wie …” 

	Hij maakte zijn vraag niet af toen hij sheriff White zag staan en onderdrukte zijn drang om hem te lijf te gaan. Het was dag. Hij was er te zwak voor.

	Hij keerde zijn rug naar de politiemensen in zijn appartement, waardoor enkel O’Leary de rode gloed in zijn ogen zag.

	“Er is een ambulance onderweg,” zei O’Leary, hopende dat Thomas zich in bedwang zou kunnen houden.

	“Leeft ze nog?” vroeg een van de mannen van het SWAT-team.

	Thomas drukte Carly tegen zich aan. Ondanks het feit dat hij zijn maag voelde razen, deed haar bloed hem eerder kokhalzen.

	“Ze verzwakt met de seconde,” zei Thomas, die haar hartslag hoorde vertragen.

	O’Leary merkte dat zijn vriend tegen zijn tranen vocht. Zelf was hij er niet veel beter aan toe.

	Sirenes weerklonken en het appartement werd overrompeld door hulpdiensten.

	Thomas probeerde niet op de sheriff te letten, die morrend werd afgevoerd, terwijl men zijn dochter reanimeerde. Dankbaar liet hij zich door O’Leary naar de keuken leiden.

	“Waar is Maria?” vroeg Thomas.

	“Nog steeds beneden,” antwoordde O’Leary. “Ik heb haar laten slapen.”

	“Goed, want twee van ons ga je niet kunnen tegenhouden. Ik lust de sheriff rauw, maar als ik nu aanval, maak ik onschuldige slachtoffers.”

	“Ik kan zijn bloed op mijn manier drinken.”

	Thomas beantwoordde O’Leary’s kwinkslag met een schouderklop. Het was lang geleden dat hij bevriend was met een mens. Hij was er bang voor geworden, want telkens stierven ze en deed het hem zoveel pijn hen te verliezen.

	Het feit dat Carly met een kogel in haar hoofd voor haar leven vocht, brak hem in duizend stukjes. Hij hield zich sterk, maar stond op instorten.

	 

	Toen de hulpdiensten en het SWAT-team weg waren, liet Thomas zijn tranen de vrije loop. In het bijzijn van O’Leary schaamde hij er zich niet voor.

	“Vannacht is de Shades uitzonderlijk gesloten,” zei hij.

	“Wat is hier gebeurd?”

	De mannen keken op toen ze Maria in de penthouse zagen verschijnen. Ze had door alles heen geslapen en schrok toen ze de rode plas op de grond zag. Ze rook wat het was en walgde er even hard van als Thomas.

	O’Leary had door dat vampiers het bloed van mensen waar ze aan gehecht waren niet dronken. Ze hadden er eerder een afkeer voor.

	Hij stond op en legde zijn armen om Maria, die begon te snikken. Zijn ogen werden nat. Hij had zich kordaat opgesteld tegenover de sheriff en het SWAT-team. Nu begon hij Carly te missen.

	Hij drukte Maria stevig tegen zich aan. De situatie met Carly herinnerde hem weer aan zijn vrouw en dochtertje. Nooit zou hij hen vergeten, ook al was hij nu iemand anders en had hij een nieuwe liefde.

	Hij hield zich recht met de gedachte dat Carly nog leefde en er hoop was.

	Thomas was er niet zo zeker van.

	“Kunnen jullie beneden de gelagzaal op orde brengen?” vroeg hij.

	O’Leary en Maria begrepen de boodschap. Hij wilde alleen zijn.
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	Sheriff Lawson zat mijmerend achter zijn bureau. Het nieuws dat zijn collega White gearresteerd was omdat hij Carly had neergeschoten, verwonderde hem niet. Stiekem hoopte hij dat hij voor zijn misdaden terecht zou staan. De vraag van de gouverneur of hij White tijdelijk wilde vervangen, beantwoordde hij positief. Het leek hem een mooie kans om alle duistere zaakjes in Santa Anna onder de loep te nemen.

	Het was laat. Hij zat over een berg papieren gebogen toen hij opkeek in het gezicht van een non. Hoe ze was binnengekomen zonder dat er securitymeldingen kwamen, was hem een mysterie. Ze droeg een gelijkaardig habijt als de vermoorde zuster Catharina. Haar milde amberbruine ogen lieten hem niet los.

	Ongemerkt kneep hij in zijn arm. Was ze een geest? Hoe had ze hem op dit uur op zijn kantoor kunnen besluipen?

	“Ik ben moeder Isabel,” zei ze met een zwaar accent. “Ik kom voor sheriff White. Ik weet dat hij mijn zuster heeft vermoord. Bemoei je niet met mijn plannen.”

	Sheriff Lawson knikte verwonderd. Het gezicht van de kloosterlinge oogde jong. Toch straalde ze iets uit dat deed vermoeden dat ze ouder was dan ze eruitzag.

	“Ik moet naar Santa Anna,” vervolgde moeder Isabel. “Er staan levens op het spel.”

	Ze draaide zich om en liep het kantoor uit.

	Sheriff Lawson staarde haar verwonderd na. Hij moest wel een spook hebben gezien. Ze kon blijkbaar zijn gedachten lezen. Hij had geen woord tegen haar gezegd; ze beantwoordde spontaan zijn vragen.

	Een blik op de securitymonitor toonde enkel een dichte mist in de hal. Van de non was er geen spoor te bekennen.

	 

	Carly lag in een ziekenhuisbed, omringd door machines die haar vitale functies bijhielden. De kogel was uit haar hoofd verwijderd. Na de operatie was ze in een coma beland. Haar hoofd was in verbanden gewikkeld. Tubes staken in haar mond en neusgaten.

	Het bezoekuur was afgelopen. Een dichte mist kwam van onder de deur de ziekenhuiskamer binnen. Carly merkte niet dat er iemand haar hand nam.

	Thomas was op zijn manier het ziekenhuis binnengedrongen. Als vampier kon hij zich in andere vormen verplaatsen na zonsondergang. Als mist kon hij overal binnen. Deze transformatie eiste veel van zijn krachten. Op zijn weg had hij de bloedbank gevonden, waardoor hij er gerust in was dat hij zijn geliefde kon bezoeken zonder onschuldige slachtoffers te maken.

	Het idee dat hij zich in een vleermuis of een wolf kon veranderen, lachte hij weg.

	Hij was er tussenuit geslopen toen O’Leary en Maria hun best deden om de puinhoop in de Shades op te ruimen.

	Hij voelde aan dat zijn vriendin enkel dankzij de machines leefde. Het zou niet lang duren voordat die zouden worden uitgeschakeld. Als Carly stierf, zou de sheriff terechtstaan voor moord. Dat was de enige reden waarom hij nog geen papieren had ondertekend.

	Thomas was nog niet klaar om Carly af te geven. Een storm van emoties brak in hem los. Hij kende haar laatste wens. Intern werd hij verscheurd.

	Carly, vecht! Kom op! Als je me kan horen, zorg dat je uit die coma ontwaakt! Zorg dat ik niet moet doen wat ik niet wil.

	Hij keek naar de monitor die begon te piepen. Op het scherm verscheen een lijn. Ze golfde niet meer.

	De naderende voetstappen op de gang deden Thomas’ hartslag versnellen. Hij moest zich haasten. Zijn slagtanden kwamen tevoorschijn. Zijn vingernagels werden klauwen. Met rode ogen keek hij naar Carly. Hij haalde de ader in zijn pols open en drukte deze tegen haar lippen, waarna hij zijn tanden in haar hals zette.

	Medisch personeel betrad een dikke minuut later de kamer. De dokter en de verpleegster meenden een koude mist waar te nemen.

	Ze bogen zich over Carly. Even meende ze een zwartrode smurrie op haar lippen te zien. Ze keken elkaar verwonderd aan, waarna de machines hun aandacht trokken. De patiënte moest gereanimeerd worden. 

	Na een half uur werden alle pogingen om Carly White terug tot leven te wekken gestaakt.

	 

	O’Leary keek op toen Maria met een vreemde vrouw, gekleed als non, de gelagzaal betrad. Hij moest niet vragen wie ze was.

	“Moeder Isabel is hier,” zei Maria. “Ze komt ons helpen.”

	“Net nu we bijna klaar zijn.” O’Leary leunde op zijn bezem.

	Voor zijn voeten lag een stapel kapotte flesjes die hij bij elkaar had geveegd. Samen met Maria had hij de bar weer in orde gezet. De kelder en de garage moesten nog een beurt krijgen. 

	O’Leary wist waarom zijn collega’s geen lichamen hadden gevonden. De vampiers begroeven hun slachtoffers in de woestijn.

	“Sheriff Lawson is te vertrouwen,” zei moeder Isabel. “Ik heb hem bezocht. Waar is Thomas?”

	“Bij Carly in het ziekenhuis,” antwoordde Maria.

	De ondode non liep hoofdschuddend naar de bar. Ze keek rond, alsof ze iets zocht.

	“Je kan boven in de studio logeren,” zei Maria.

	“Goed, want ik denk niet dat ik het zou volhouden in dit goddeloze gedoe,” stamelde moeder Isabel terwijl ze een kruisteken sloeg. “Wat heeft Thomas bezield dit hier te verzinnen.”

	“Het is een dekmantel om de slechteriken te pakken.” Maria glimlachte. “Je kent ons.”

	Moeder Isabel keek haar aan. Haar blik ging naar O’Leary, die zich er ongemakkelijk bij voelde.

	“Je hebt een menselijke kompaan.” Moeder Isabel leek dwars door O’Leary te kijken. “Misschien ben jij wel degene die weer menselijk moet worden.”

	“Na meer dan duizend jaar? Ik weet het niet.”

	O’Leary besloot het gesprek tussen de twee vrouwelijke vampiers niet meer te volgen, vooral omdat ze in het Spaans verder gingen. Voor hem was dat een teken dat wat de dames bespraken, niet voor zijn oren bestemd was.

	Eindelijk zag de inspecteur het gezicht van de vrouw waar hij samen met Thomas de ontvoerde meisjes had achtergelaten. Hij was er zeker van dat ze een reden had om helemaal van Mexico naar Santa Anna te komen.

	Hij had gehoord dat White verdachte was in de moordzaak van een van haar zusters. Iets meldde hem dat ze een oudere vampier was. Bij Maria en Thomas was hij veilig. Voor moeder Isabel bleef hij op zijn hoede. 

	Hij had het terrein afgesloten en bordjes opgehangen dat de club uitzonderlijk gesloten was. Maria had de meisjes die gepland waren om die avond te werken, afgebeld. Gezien de toestand van Carly en het humeur van Thomas, leek het haar geen goed idee de Shades te snel opnieuw te openen.

	O’Leary keek naar de lege gelagzaal. Hij griste een biertje uit een van koelkasten achter de toog. Dat had hij volgens hem dubbel en dik verdient. Daarnaast moest hij zijn zinnen verzetten.

	Net toen hij zich op een barkruk liet zakken, trilde zijn smartphone. Hij nam op en zag een bericht van een collega. Carly White was overleden.

	O’Leary beet op zijn lip. Het feit dat Thomas nog niet terug was, deed hem het ergste vermoeden. Moeder Isabel was niet toevallig naar Santa Anna afgezakt.

	Maria had hem uitgelegd dat zij een oudere was die bepaalde krachten had. Ze kwam meestal om dingen recht te zetten als haar soort dreigde te ontsporen. Sinds eeuwen hadden vampiers dankzij hun gedragscode onopvallend tussen de mensen kunnen leven.

	O’Leary hoopte dat Thomas geen gekke dingen zou doen. Hij miste Carly. De tranen rolden uit zijn ogen terwijl hij van zijn flesje nipte.

	Hij moest het trieste nieuws aan Maria melden en zag ertegenop. Wat hem bezielde om een relatie met haar te beginnen, begreep hij zelf niet. 

	Toen hij opkeek, zag hij Maria in het deurgat staan. Haar verslagen houding verried dat ze zijn gedachten had gelezen.

	“Thomas is bij haar,” fluisterde ze.

	“Waar is moeder Isabel?” vroeg O’Leary.

	“Die redt zich wel. Ze is hier niet voor Tom. Ik denk dat ze hier eerder om andere redenen is. Maak je niet druk.”

	Ze legde haar hoofd tegen zijn borst. Niets of niemand kon hem op dat moment troosten. Haar aanwezigheid was als een pleister op een wond die bleef bloeden. Hij was opgegroeid als enig kind. Carly leek voor hem het zusje dat hij altijd had gewenst.

	Een hoop emoties moesten eruit. O’Leary snikte als een klein kind. Hij was opgelucht dat enkel Maria hem zo zag.
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	Een ijzige kou bevroor alle cellen van haar lichaam. Carly opende haar ogen en had geen idee waar ze was. Toen ze wilde opstaan, stootte ze haar hoofd. Ze lag in een kleine ruimte, die als een doodskist overkwam. Ze kon amper bewegen.

	Haar lippen waren bevroren. Ze stampte met haar voet tegen iets dat op een luik leek. Plots hoorde ze iets klikken. Ze schopte nog steeds, maar raakte niets meer.

	“Ik ben er,” hoorde ze een bekende stem fluisteren.

	“Tom?”

	“We hebben weinig tijd.”

	Carly stelde verwonderd vast dat ze in een vriescel in het mortuarium lag. Thomas was bij haar. Ze had zijn stem herkend. Hij hielp haar uit haar koude gevangenis. Carly merkte dat ze naakt was en ondanks de duisternis perfect kon zien.

	Thomas gaf haar zijn hemd, dat ze snel aantrok. Het zat voor haar als een losse mini-jurk.

	“We moeten hier weg,” zei hij. “Je hebt te weinig krachten om nu te transformeren. Ik help je hier buiten. Mijn motor staat klaar.”

	Carly kon enkel knikken. De wond waar de kogel in had gezeten, was wonderwel genezen. Haar lange koperkleurige krullen waren er opnieuw over gegroeid. Ze zag eruit alsof de kogel haar nooit had getroffen.

	“Ik leg je thuis alles uit.” Thomas trok haar tegen zich aan.

	Ze voelde aan als een ijsklomp, wat ze ook min of meer was. Haar ledematen voelden stram aan.

	Thomas was uitgeput. In mist veranderen vergde veel energie. Hij had de plattegrond van het ziekenhuis onderzocht en merkte dat er een deur was die van het mortuarium naar de parking leidde. Dat was handig voor het discreet aan- en afvoeren van lichamen.

	Zonder aarzelen brak hij het slot open. Daar was hij nog net toe in staat. Carly was zwak in haar eerste nacht als nieuwe vampier. Hij had geen idee hoe hij die van hem zonder de hulp van Maria zou hebben overleefd.

	Wat Maria zou over zijn actie om Carly te redden zou zeggen, kon hij zich inbeelden. Hij had alle kansen om zijn menselijkheid terug te krijgen vergooid door haar te veranderen. Hij zag het als zijn enige kans om nooit van haar te scheiden. 

	Loom liep Carly met hem mee naar zijn motor. Het was midden in de nacht. De eerste uren zou de verdwijning van haar lichaam niet opvallen.

	Thomas startte zijn machine. Carly zette zich achterop en hield hem stevig vast toen hij vaart zette in de richting van de Shades.

	 

	O’Leary keek verwonderd op toen hij Thomas met Carly zag binnenkomen. Was het daarom dat Maria zo kalm was gebleven toen ze de dood van haar vriendin vernam? Even dacht hij dat ze zich sterk hield om hem te troosten.

	“Carly … Ik kreeg net het bericht dat …” stamelde O’Leary.

	Thomas gaf hem een schouderklop.

	Met een knipoog antwoordde hij: “Ja, ze is officieel overleden. Morgen zullen ze een lichaam missen. Ik had geen andere keuze.”

	Hij merkte dat Maria haar hoofd schudde.

	“Moeder Isabel is hier,” zei ze.

	“Ik had niet anders verwacht,” morde Thomas.

	Maria liet O’Leary los. Ze liep naar Thomas, pakte zijn arm en trok hem opzij.

	“Ben je gek?” vroeg ze. “Carly heeft een kogel in haar hoofd gehad. Ze was stervende toen je haar veranderde. We hebben geen idee hoe ze nu gaat reageren.”

	“Ze herkent ons nog.” Thomas was er gerust in.

	“Ja, maar …”

	“Niets te maren. Carly is nu een van ons. Het was haar wil. Ik zou het anders ook niet gedaan hebben.”

	Maria zweeg. Ze kende Thomas goed genoeg om in te zien dat het niet het moment was om met hem in discussie te gaan. Ze beet op haar tanden.

	“Moeder Isabel wil haar onderzoeken,” zei ze.

	Het laatste wat ze wenste, was dat Carly als nieuwbakken vampier haar wantrouwen zou voelen. Ze hoopte dat ze ernaast zat en dat Carly als ondode dezelfde was als toen ze nog leefde.

	Thomas had de regels overtreden. Het was niet de bedoeling dat je mensen zou redden door ze te transformeren.

	De kogel had hersenschade bij Carly veroorzaakt. Was deze voldoende hersteld nu ze aan haar tweede leven was begonnen?

	Carly keek verwonderd in het rond. Ze had een barstende hoofdpijn. Ondanks het feit dat ze in haar vertrouwde omgeving was, klopten er dingen niet.

	“Waarom zijn we niet open?” vroeg ze.

	“Herinner je je het niet meer?” Maria ging naast haar zitten.

	“Wat moet ik me herinneren?”

	Er viel een stilte, die Thomas doorbrak: “Carly, je bent gisteren door je vader neergeschoten. Je kreeg een kogel in je hoofd. In het ziekenhuis hebben ze hem eruit gehaald. Daarna ben je in coma gegaan.”

	“Waar was dat gebeurd?”

	“In ons penthouse.”

	Carly slaakte een diepe zucht. Haar hele lichaam tintelde. Ze moest niet meer ademen. Haar maag knaagde. Het leek op honger en dorst samen. Ze snakte naar bloed. Haar blik ging naar O’Leary. Ze bekeek hem anders dan normaal. Ze zag het levenssap door zijn aders stromen en hoorde zijn hart kloppen.

	Ze herkende iedereen rondom haar, maar kon niemand plaatsen.

	Thomas nam iets uit de koelkast toen hij haar lijkbleek tegen de toog zag leunen.

	“Ik heb de bloedbank overvallen,” zei hij.

	Carly greep de plastic zak met rode vloeistof uit zijn handen. Gretig begon ze ervan te drinken. Bij elke slok die ze nam, begon ze op krachten te komen. Ze begon zich weer alles te herinneren.

	Toen ze de laatste druppel uit het zakje perste, zag ze haar vader opnieuw voor zich met zijn getrokken wapen. Ze voelde een klap tegen haar hoofd. Toen werd alles zwart.

	“Ik weet het weer. Ik ben gestorven. Thomas heeft me veranderd en uit het ziekenhuis gehaald.”

	Met grote ogen keek ze hem aan.

	“Het spijt me,” zei hij. “Ik wilde je niet kwijt. Ik heb de regels overtreden. Mogelijk heb ik ons uit elkaar gehaald, omdat ik ons samen wilde houden.”

	“Tom, het was mijn vrije wil. Ik deel liever je duisternis in de eeuwigheid, dan ooit zonder jou verder te moeten.”

	Het tweetal viel elkaar om de hals.

	Maria porde O’Leary die ontroerd het tafereel gade sloeg.

	“Nee, denk er niet aan,” fluisterde ze. “Ik kan ermee leven dat je oud gaat worden en dat ik je zal moeten afgeven.”

	Zwijgzaam sloeg O’Leary zijn arm om haar heen. In een ooghoek meende hij een glimp van moeder Isabel op te vangen. Blijkbaar was ze zo geavanceerd dat ze ongemerkt medevampiers in de gaten kon houden.

	O’Leary was er zeker van dat ze wilde dat hij haar zag. Wist Maria dat ze hen in de gaten hield?

	 Ze kon zijn gedachten lezen, dus hij kon het antwoord raden. Onbewust drukte hij Maria steviger tegen zich aan. Wat hij voor haar voelde, was zeker even intens als wat hij voor Wendy had gevoeld. Zij was degene waar hij oud mee wenste te worden, al bleef zij er eeuwig zeventien uitzien.

	Hij stond er nog niet bij stil dat ze regelmatig van identiteit zou moeten veranderen. O’Leary was er zeker van dat zijn ondode vrienden enkele hooggeplaatste mensen kenden, die hen hierbij hielpen.

	Wie waren de andere ingewijden? Hij had er geen idee van dat hij hun voornaamste menselijke vertrouweling ook goed kende. Als vijfde generatie afstammeling van Ismaël wist Michael Bridges met wie zijn voormalige collega optrok.
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	Het geluid van een rinkelende sleutelbos deed sheriff White wakker schieten op de harde matras in zijn cel. Geeuwend kwam hij overeind. Lawson staarde hem met een onheilspellende blik aan.

	“Nee, ik kom je er niet uit halen,” zei hij. “Ik kom enkel melden dat je dochter deze nacht is overleden. De aanklacht is moord.”

	“Goed, je hebt je zin gekregen, vuile rat! Ik zal hier sneller buiten zijn dan je denkt! Hou mijn stoel maar warm!”

	Lawson was niet onder de indruk van Whites woorden. Hij was er zeker van dat iemand zijn borg wel zou betalen, maar hij was betrapt een warm pistool waarmee een kogel in Carly’s hoofd was geschoten.

	White had meer troefkaarten achter de hand dan hij liet uitschijnen.

	“Straks volgt er een autopsie,” zei Lawson.

	“Goed. Wie leidt het forensisch onderzoek? Santos?”

	“Ik zal ervoor zorgen dat hij het zeker niet wordt.”

	Met een mysterieuze glimlach op zijn gezicht draaide Lawson zich om. Hij verliet de cellenkamer, toen zijn smartphone begon te rinkelen.

	White had zich versproken.

	Op de achtergrond hoorde hij Lawson opnemen. Wat hij van het gesprek opving, stemde hem gerust.

	“Hoezo, weg?!” hoorde hij Lawson bulderen. “Lijken verdwijnen niet zomaar. Zoek uit waar het lichaam van Caroline White is.”

	Toen hij het gesprek afrondde, besefte Lawson wie er belang had bij het verdwijnen van het lichaam van Carly. Hij onderdrukte de neiging om weer naar de cel te lopen en White aan de tand te voelen.

	Best kon hij eerst naar het ziekenhuis gaan om vaststellingen te doen. Mogelijk vond hij daar sporen om White te laten bekennen.

	Ik heb met een sluwe, corrupte vos te maken. Daarom moet ik het nog slimmer spelen. Laat White in de cel rotten. Ik hoop het stoffelijk overschot van zijn dochter te vinden.

	 

	Carly lag te slapen in Thomas’ armen. Ditmaal werd zij niet wakker als hij nog vast in dromenland was. Ze waren beiden in dezelfde toestand.

	Een verdieping lager werd O’Leary gewerkt door zijn smartphone. Hij herkende het nummer van Lawson.

	“O’Leary, rep je naar het ziekenhuis. Het lichaam van Caroline White is verdwenen,” zei Lawson.

	“Ik kom.” O’Leary geeuwde.

	Hij kwam overeind en keek naar Maria, die niet wakker was te krijgen. Vertederd drukte hij zijn lippen tegen haar voorhoofd voor hij uit het bed stapte.

	Het luchtte hem op dat hij naar buiten kon. Nu Carly veranderd was, zag hij het niet zitten om als enige mens tussen de vampiers te blijven.

	Terwijl hij zijn kleren opraapte, herinnerde hij zichzelf eraan dat White in de cel zat. De corrupte sheriff kon hem in principe niet meer in de gaten houden. Wat hield hem tegen om terug naar zijn appartement te gaan? Het was Maria. Haar dicht bij hem hebben, gaf hem rust.

	Hij liep naar de woonkamer, toen Richard hem tegemoet kwam. Met zijn kop tegen O’Leary’s benen schurend, maakte het dier duidelijk dat zijn kom leeg was.

	Zonder morren vulde O’Leary het kommetje met brokjes. Dankbaar viel de oude kater zijn eten aan. O’Leary maakte van de gelegenheid gebruik om te vertrekken nu Richard niet op de deur lette.

	Hij liet Maria een berichtje waar hij was, gezien hij geen idee had wanneer hij weer bij haar zou zijn.

	 

	Toen O’Leary zijn motor op de parking achter het mortuarium parkeerde, stonden er verschillende politievoertuigen. Hij stapte af en liep naar de kleine, gezette man in lichtbruin uniform met sheriffster op, die hem wenkte.

	Uiterlijk lijkt hij in geen enkel opzicht op White.

	O’Leary voelde zich op zijn gemak bij de vervanger van zijn overste., die hem vriendelijk de hand drukte.

	“Inspecteur O’Leary, ik ben Ben Lawson,” zei de sheriff. “Ik snap dat je onderdook voor White. Van mij heb je niets te vrezen.”

	“Wat is er gebeurd?” vroeg O’Leary. “En hoe weet u wie ik ben?”

	“White heeft je goed beschreven. Een medewerker kwam hier deze ochtend poetsen en trof de buitendeur naar de parking geopend aan en een vriescel open. Het slot is geforceerd en het lichaam van Carly White is verdwenen.”

	Knikkend liep O’Leary met Lawson mee. De sheriff had hem het kapotte slot van de deur aangewezen op weg naar het mortuarium, waar ze bij een open vriescel stopten.

	“Hier lag het lichaam van Carly White. Ze is deze nacht rond half drie dood verklaard,” zei Lawson. “Deze ochtend om zeven uur kreeg ik bericht dat het lichaam weg was. Niemand heeft iets gemerkt.” 

	O’Leary probeerde zo verwonderd mogelijk naar de lege vriescel te kijken. Hij wist waar het lichaam was. Wat moest hij nu zeggen? Best kon hij zwijgen. Als hij zijn mond voorbij praatte, zou hij zichzelf onsterfelijk belachelijk maken.

	Carly White is dood, maar ook niet. Ik heb haar na haar overlijden in de Shades zien arriveren. Ze is levend en wel, als ze op tijd haar bloed krijgt. Straks eindig ik in een dwangbuis als ik de waarheid vertel.

	Blijkbaar was de pokerface die hij zichzelf aanmat voldoende om Lawson te overtuigen dat hij van niets wist. 

	“Tot zover ik uit het dossier kon opmaken,” ratelde Lawson verder: “had mijn voorganger een probleem met de nachtclub van haar vriend. Helaas voor hem, heeft Thomas Knight tot zover geweten geen strafblad en is er in die zaak niets illegaal gevonden. Jij werkte daar undercover. Heb jij daar iets gezien?”

	Schouderophalende antwoordde O’Leary: “Niet veel bijzonders.”

	“Je verbleef er enkele dagen.”

	Knikkend bevestigde O’Leary. Het had geen zin om te liegen. “Ik voelde me er veiliger dan in de aanwezigheid van White.”

	“Snap ik,” zei Lawson. “We moeten uitzoeken wie zijn handlangers zijn en hoe ze erin geslaagd zijn het lichaam van zijn dochter te doen verdwijnen. Zonder lichaam hebben we een moeilijke zaak. Met zijn connecties loopt die hier straks weer met zijn ster te showen.”

	“Wie denk je dat erachter zit?” vroeg O’Leary.

	Hij had de indruk dat hij meer in de weg liep dan te helpen bij het onderzoek. Best kon hij het forensisch team zijn werk laten doen. Het bracht onbewust herinneringen bij hem naar boven.

	“Ik heb vermoedens dat Santos meer weet,” antwoordde Lawson. “Daarom heb ik mijn mensen uit El Paso laten komen.”

	“Santos?”

	“Dat leg ik je straks wel uit. Kom vandaag naar het bureau. Typ een verslag van wat je in de Shades zag. Ik denk dat de Lopezbroers ook betrokken zijn.”

	Knikkend stemde O’Leary toe. Hij liep naar zijn motor, opgelucht dat hij de plaats van delict kon verlaten.

	 

	O’Leary parkeerde zijn Harley bij het politiekantoor. Onder Lawson kon hij weer normaal werken. Hij knikkebolde; hij had amper geslapen.

	Dat hij een dagritme moest aanhouden terwijl zijn vrienden en nieuwe partner een nachtritme hadden, daar moest hij iets op zien te vinden. Zolang White vast zat, had hij min of meer vrij spel. HIj durfde echter niet te voorspellen hoe lang dat nog zou duren.

	Zuchtend staarde hij naar zijn lege document. Wat moest hij schrijven?

	Damn, de Lopezbroers zijn dood en White weet dat. Ik kan hier enkel naar waarheid verklaren dat ik ze niet in de Shades heb gezien.

	Hij begon te typen. Om eerlijk te zijn had hij geen zin meer om nog langer undercover in de nachtclub van Thomas te werken. Hij wilde zijn normale leven terug, in de mate dat dat nog mogelijk was.

	Zijn gedachten gingen naar Maria. Hij verlangde naar haar nu ze voor het eerst sinds dagen niet meer bij hem was.

	Nippend van zijn koffie die hem op de been hield, overlas hij zijn tekst.

	“O’Leary?”

	Lawson moest lachen met zijn verschrikte gezicht toen hij zich omdraaide en bijna zijn beker over zich kapte.

	“Sheriff,” stamelde O’Leary.

	“Wil je me helpen in het archief?”

	O’Leary knikte.
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	O’Leary zat nog steeds in het archief, zich er niet van bewust dat de zon was ondergegaan. Samen met sheriff Lawson had hij dossiers doorgenomen en kopieën genomen van alle stukken die White mogelijk zou willen doen verdwijnen. 

	De sheriff was net naar huis. O’Leary besloot dat het tijd was om de blok erop te leggen toen zijn oog op een document viel dat zijn maag deed keren. Blijkbaar waren er meerdere misdaden in Santa Anna die het daglicht niet mochten zien.

	Bepaalde foto’s deden hem kokhalzen. Blijkbaar waren er de laatste tijd verschillende jonge vrouwen met een niet nader te benoemen scherp voorwerp afgeslacht. Meestal waren het Mexicaanse hoertjes. De handtekening van de dader kwam hem zo bekend voor.

	Het beeld van Wendy met opengesperde gebroken ogen in een plas bloed kwam hem weer voor de geest. Hij moest zich herpakken. Amy’s rode wieg was het laatste waar hij aan wilde terugdenken. Haar lichaam had hij niet te zien gekregen. Hij was Bridges dankbaar dat hij hem daarvoor had behoed.

	Was de moordenaar van zijn gezin in de buurt? Had hij hem gevonden in Santa Anna, of was het toeval?

	O’Leary waande zich op een vervloekte plaats. Een dichte mist kwam als een kille wind door het raam naar binnen.

	O’Leary schrok toen hij een hand op zijn schouder voelde.

	“Hulp nodig? Ik wilde hier al een tijdje snuffelen,” hoorde hij een bekende stem zeggen.

	“Tom, doe een ander een hartstilstand krijgen”, snauwde O’Leary. “Waar is Carly?”

	“Thuis. Die moet nog rusten om op krachten te komen. Ik zoek hier ook iets.”

	“Maria is zeker teleurgesteld omdat ik er nog niet ben.”

	“Nee, die is jouw appartement aan het opruimen. Dat is het minste wat ze kan doen als ze bij jou intrekt.”

	O’Leary keek verwonderd op. “Bij mij intrekken?”

	Thomas slenterde langs de rijen grijze archiefkasten waarbij hij alle ruggen van de dossierdozen vluchtig las. Hij was geïnteresseerd in de oudere documenten, die ergens in een verloren hoekje lagen.

	O’Leary volgde hem, Thomas’ antwoord afwachtend.

	“Ze wil zich niet tussen mij en Carly moeien, en met moeder Isabel onder een dak leven is ook geen goed idee,” zei Thomas, enkele geklasseerde mappen van meer dan honderd jaar oud nemend. Hij blies het stof eraf.

	O’Leary trok een lip. Hij had een akelig voorgevoel dat wat zijn vriend hem zou tonen, hem niet zou bevallen.

	Voorzichtig nam Thomas enkele vergeelde foto’s met afgeknabbelde randen uit een afgebleekte stoffige map. Hij toonde de kiekjes, die eruit zagen alsof ze met een ouderwetste plofcamera genomen waren. De zwart-witbeelden uit de Far West deden O’Leary versteld staan. De klederdracht van de afgebeelde personen deed hem terug in de tijd reizen. De vage gezichten kwamen hem bekend voor. 

	“Op papier zijn dit mijn overgrootouders en een knecht,” zei Thomas. “Ik moest ze vinden voor White het deed, al zou die er niet veel mee kunnen doen.”

	“Dat ben jij met Maria en een zwarte man,” stamelde O’Leary.

	Het deed hem raar om Maria met opgestoken haar in een jurk uit de Belle Epoque te zien. Zijn hart begon spontaan sneller te slaan als hij aan haar dacht.

	“Dat was toen Maria en ik voor het eerst in Santa Anna aankwamen.” Thomas was geamuseerd door O’Leary’s rode wangen. “We hebben de stad hier helpen bouwen. Moeder Isabel was iets eerder het klooster in Mexico gestart om een voor haar persoonlijke reden. Die kan je haar beter zelf vragen. Ik had hier mijn rust, tot White kwam.”

	“Je bent hier duidelijk langer dan ik,” zei O’Leary.

	“Jij bent hier niet toevallig. Ik heb nog menselijke contacten. Tegenwoordig onderhoud ik die met moderne middelen. Een bepaalde familie is ons blijven steunen. Ze zitten nu verspreid over het hele land. Het zijn de afstammelingen van een ontsnapte slaaf die we hielpen. Hij zag ons voeden en ontdekte zo ons geheim. Verschillende van zijn kleinkinderen hebben hogere posities. Ze helpen ons om papieren in orde te krijgen. Om de zoveel tijd hebben we een nieuwe identiteit nodig. Dat gaat tegenwoordig moeilijker dan vroeger.”

	Verbaasd staarde O’Leary naar de foto van het zwarte gezin die Thomas hem overhandigde. Hij herkende enkele familietrekken. Zijn mond viel open.

	“Bridges,” mijmerde hij.

	Thomas knikte, waarna hij fluisterde: “Hij heeft jou niet alleen aan nieuwe papieren geholpen. Zijn oom zit op hoog niveau. Die is met White bezig. Laat ik het zo stellen: een deel van de vete is persoonlijk. Bridges weet wat ik ben, White niet. Zijn betovergrootvader Ismaël was een goede vriend.”

	“Bedankt voor de info,” zei O’Leary. “Als ik Bridges nog eens hoor, moet ik hem dan bedanken omdat hij me naar een stel vampiers gestuurd heeft om een corrupte sheriff te klissen?”

	“Jij kent hem beter dan ik. Ik bel er soms mee; jij hebt er jaren mee samengewerkt. Ik zou zeggen: je bent bijna twintig uur wakker, kruip thuis in je nest en doe Maria de groeten van mij.”

	“Doe jij Carly de groeten van mij.” 

	“Zal ik doen.”

	O’Leary wilde Thomas buiten laten. Deze ging er liever als een dichte mist vandoor. Zijn menselijke vriend staarde hem met open mond na.

	Er waren naar zijn mening teveel toevalligheden. Hij was niet voor niets in Santa Anna. Terwijl hij zijn jas nam, dacht hij opnieuw aan het voorstel dat Thomas en Carly hem hadden gedaan. Ze zouden hem helpen met het klissen van Thompson, als hij hen hielp met White.

	Blijkbaar was de moordenaar van zijn vrouw en dochter in de buurt. Wat had hij over het hoofd gezien?

	 

	O’Leary parkeerde zijn motor op het voor hem gereserveerde parkeervak voor het appartementsgebouw. Er brandde geen licht bij hem. Hij zag het gordijn van de huisbazin aan de overkant bewegen. Ze had lastig gedaan toen hij kwam informeren of hij het appartement kon huren. Dat hij eruitzag als langharig tuig, nam hij erbij. Pas toen ze hoorde dat hij bij de politie werkte, gaf de oude vrouw toe.

	Sheriff White had haar kunnen overtuigen. Hij was meteen zo vriendelijk om het appartement voor hem in orde te laten brengen. Zo had hij zijn kans gezien om er camera’s te installeren.

	O’Leary rook een bekend parfum toen hij zijn appartement betrad en het licht aandeed. Hij werd begroet door Richard die met zijn kop tegen zijn benen kwam schuren.

	Maria zat op de bank en keek op van haar breiwerk.

	“Vergeef me dat ik Richard heb meegenomen,” zei ze. “Heb je Tom gesproken?”

	O’Leary knikte. Hij stelde er zich geen vragen bij hoe ze kon breien in het donker.

	“Ik ben blij dat je er bent,” zei O’Leary. “Tom liet me verstaan dat je hier zou zijn. Je snapt dat ik me in de Shades een buitenstaander voel. Hoe gaat het met Carly?”

	“Volgens moeder Isabel komt het goed met haar. Ze moet vooral veel rusten.”

	O’Leary kon het amper geloven dat hij niet meer alleen was. Hij liet zich naast Maria op de bank zakken. Haar zachtaardige uitstraling trof hem toen hij haar voor het eerst achter de bar zag.

	De blik in haar donkere ogen deed hem smelten. Hij boog zich over haar en drukte zijn lippen tegen de hare. Ze beantwoordde zijn kus door haar armen om zijn hals te leggen.

	Eeuwenlang had ze met Thomas en Isabel opgetrokken. Ze was blij een nieuwe vriendin gevonden te hebben in Carly. Nu die ook was veranderd, merkte ze dat ze toch meer naar menselijk gezelschap hunkerde dan ze wilde toegeven.

	O’Leary was helemaal haar type. Ze zou zijn eerste vrouw nooit kunnen vervangen, net als dat hij haar man niet kon vervangen. 

	Ze dacht opnieuw aan haar huwelijk en begon zich af te vragen of haar man wel echt van haar gehouden had.

	Eerst accepteerde ze het dat hij haar niet meer wilde aanraken uit bezorgdheid voor de baby in haar dikker wordende buik. Haar intuïtie zei haar dat hij op haar uitgekeken was en helemaal niet naar het vaderschap uitkeek.

	Ergens was ze nog steeds dat jonge meisje dat naar een gezin verlangde. Ze was er zich van bewust dat ze onvruchtbaar was en had het er moeilijker mee dan Carly, die kinderen leuk vond zolang ze niet van haar waren. Thomas dacht er net hetzelfde over. Soms kreeg Maria het gevoel dat hij – in tegenstelling tot haar – ervan genoot om bovenmenselijke gaven te hebben en het bloed van gevaarlijke criminelen te drinken.

	Maria wenste dat ze haar dochtertje terug in haar armen kon sluiten. Nooit zou ze het premature meisje vergeten.

	Ze voelde dat O’Leary met hetzelfde trauma worstelde. Hij was ook een baby kwijt, al was het in andere omstandigheden.

	Hij had haar een foto van de kleine Amy laten zien. De fysieke foto’s van Wendy had hij voor zijn eigen veiligheid verbrand. Op een sterk beveiligde server hield hij een digitaal archief van haar bij. Hij had echter de moed niet om het te bekijken.

	Door Maria wilde hij niet meer opnieuw Matthew Dempsey te worden, de man die hij de eerste dertig jaar van zijn leven was. Het zou Wendy en Amy niet terugbrengen.

	Hij genoot ervan dat Maria in zijn armen lag. Ze deed hem genieten van het moment en niet meer wegkwijnen naar een verleden dat hij niet kon veranderen.
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	Het lichaam van Carly White bleef spoorloos. Na ruim een week speurwerk vonden Lawson en zijn team geen aanwijzing waar het kon zijn. Ondanks verwoede pogingen om het te voorkomen, zag het ernaar uit dat hij White op borg vrij zou komen.

	De Shades was niet meer hetzelfde zonder Carly. Thomas zat aan de bar en nipte van een glas whisky. Dat zijn overleden vriendin op hun appartement was, mocht niemand weten. Met een gespeelde aangeslagen houding nam hij de condoleances van zijn klanten aan.

	Komedie spelen was echter Thomas’ sterkste kant niet. De reden waarom hij zo getormenteerd naar Carly’s foto met zwart lint op het podium keek, was doordat de drank zijn maag pijnigde.

	Hij begreep Maria’s keuze om haar spullen te pakken en bij O’Leary in te trekken. Ze kende hem en wilde hem en Carly niet voor de voeten lopen. 

	Thomas had een kaap bereikt. Zijn krachten begonnen zich maximaal te ontwikkelen. Hij had iemand veranderd, met als voornaamste doel het leven van zijn geliefde te redden. Nu had hij haar mee verdoemd om eeuwig samen te zijn. Zijn belofte om haar niet mee te sleuren in zijn duisternis, had hij bij deze gebroken.

	Carly betekende teveel voor hem om haar ooit te verliezen. Nog nooit had hij zoveel van iemand gehouden. Zelfs zijn gevoelens voor Sarah vervaagden ertegen in het niets. Achteraf bekeken moest hij toegeven dat ze enkel op zijn lusten had ingespeeld.

	Hij keek naar Maria achter de bar. Ze deed haar job met glans, maar was afstandelijker tegenover hem geworden. Hij had haar niet meer nodig als mentor. Dat was hij nu voor Carly, die voorlopig haar gezicht niet meer in de Shades kon laten zien. Hij had het er moeilijk mee dat hij haar moest opsluiten en voeden met bloed dat hij elders ging oogsten. Ze was nog te zwak om zelf te jagen. Omdat ze bij haar transformatie een zwaar hersenletsel had, ging haar herstel langzamer dan bij een gemiddelde vampier.

	Thomas was zich ervan bewust dat hij de regels had overtreden en had er respect voor dat moeder Isabel hem de eerste dagen met de staak klaar had geobserveerd. Als geen ander wist ze tot wat een ontspoorde vampier in staat was. Hij durfde erom te wedden dat ze hem niet alle gruwel had verteld die ze in de tweeduizend jaar dat ze rondliep had gezien.

	Omdat Carly’s lichaam verdwenen was, had de sheriff een herdenkingsdienst als afscheid georganiseerd. Gezien het overdag was, kon enkel O’Leary die bijwonen. Hij was meteen erna doorgegaan, zonder zijn overste een blik te gunnen. De hypocriete schijnvertoning zinde hem niet. Daarnaast was een kerk de laatste plek waar hij zich nog thuis voelde.

	Hij had verslag uitgebracht bij Thomas, die het offer van zijn vriend waardeerde. 

	O’Leary betrad de Shades, nadat hij zich thuis had omgekleed. White mocht dan wel op vrije voeten zijn: zolang het onderzoek liep, bleef hij geschorst in zijn functie. Van die gelegenheid wenste Lawson gebruik te maken om alle stinkende zaakjes in Santa Anna te onderzoeken.

	Lawson kon moeilijk op twee plekken tegelijk zijn, en had O’Leary als hulpsheriff benoemd. Hij kon de zaken in Santa Anna voor hem waarnemen.

	O’Leary was er heilig van overtuigd dat White hier niet zo blij mee was. Hij had diens ogen als bliksems op hem gevoeld tijdens de dienst voor Carly, die hij niet als een begrafenis kon aanzien.

	Het deed hem deugd dat hij nu als gewone klant de zaak kon betreden. Of toch niet helemaal. Toen Maria hem zijn drank overhandigde, trok ze hem bijna over de toog om hem te kussen, tot vreugde van Thomas, wiens mondhoeken discreet opkrulden.

	“Weet je meer over mijn schoonvader?” vroeg hij.

	“Zoals het er nu uitziet, is de kans groot dat hij binnenkort weer op zijn stoel zit.” O’Leary wond er geen doekjes om.

	“Het wordt met de dag moeilijker om Carly binnen te houden,” fluisterde Thomas.

	“Zeg je tegen de deputy die de sheriff wil neerknallen.”

	“En Lawson?”

	“Die probeert samen met Bridges wat te forceren.”

	O’Leary zag Thomas’ ogen glanzen toen hij die naam uitsprak. Hij moest er nog aan wennen dat zijn twee beste vrienden geen onbekenden voor elkaar waren.

	 

	Tot grote frustratie van Lawson zag het ernaar uit dat zijn collega White opnieuw in dienst zou worden genomen gezien men zijn verklaring voor wettige zelfverdediging aannam. Hij had zijn advocaat een stevig pleidooi laten houden met de geestelijke toestand van Carly als voornaamste argument. Buiten O’Leary durfde niemand van de getuigen tegen de sheriff te getuigen. Van O’Leary was wel geweten dat hij de sheriff onder schot hield en hij dus alle redenen had om zich te verdedigen. 

	Lawson liet een diepe zucht. De corruptie had weer eens gewonnen. De gouverneur oordeelde dat er voldoende twijfel was om White niet te vervolgen en hem weer in functie te nemen.

	Lawson was er niet zelf bij.  Hij geloofde O’Leary, die zei dat het mes waarmee Carly haar vader zou hebben aangevallen, nergens te bekennen was. Ook had White geen verwondingen opgelopen.

	De zaak werd zonder gevolg gesloten, zeker omdat door het ontbreken van Carly’s lichaam verder onderzoek onmogelijk werd.

	 

	Het enige wat White niet had kunnen voorkomen, was dat zijn collega uit El Paso O'Leary had benoemd. Dat was Lawsons manier om een hand in Santa Anna te houden.

	O’Leary was blij dat hij opnieuw in uniform kon werken, al was het lichtbruin in plaats van donkerblauw. Geen haar op zijn hoofd overwoog zijn lange haren te knippen. Ze waren een deel van hemzelf geworden. Enkel zijn baard had hij weer tot stoppels getrimd.

	De ster op zijn hemd beviel hem wel. Hij keek ernaar uit om Whites gezicht te zien.

	Wat hem minder beviel aan zijn bevordering, was de stapel papierwerk. O’Leary was niet het type dat graag achter een bureau zat. Liefst zat hij op zijn motor of in een patrouillewagen om de grens in de gaten te houden. Verslagen schrijven en processen-verbaal opstellen hoorden er nu eenmaal bij. Dat was het deel van zijn job waar hij een broertje aan dood had.

	Wat het voor hem draagbaar maakte, was dat hij zijn eigen bureau had waar hij heer en meester was. Niemand verbood hem muziek te draaien tijdens het werk. Op de achtergrond had hij een YouTube-scherm open staan. Dat zijn collega’s minder opgezet waren met zijn muziekkeuze, kon hem weinig schelen.

	Dankzij Thomas was hij iets ruigere deuntjes beginnen te waarderen. Hij typte zijn verslag op de tonen van Hammerfall en Manowar. Daarnaast kon hij klassiekers als Dio en Black Sabbath ook pruimen. Hij leek de muzieklijst van de Shades op zijn werk te draaien. Zijn vriend die de tijd van de troubadours nog had meegemaakt, was in de klassieke metalen blijven hangen. 

	O’Leary vond het even grappig als de tattoo op Thomas’ arm. Ook al liet de vampier zich zelden met blote bovenarmen zien; de vampiervleermuis op zijn rechterbovenarm was een blikvanger.

	Al vloekend stelde O’Leary vast dat hij niet in Whites werkmailbox kon, ondanks dat hij ertoe bevoegd was. Iets meldde hem dat de IT-afdeling bellen om het te regelen verloren moeite was. De corrupte sheriff zou wel slim genoeg zijn om daar geen bezwarende mails in te ontvangen. 

	Sinds sheriff White uit de cel was, was hij nog niet op het kantoor geweest. Hij meldde zich op het laatste moment ziek op zijn eerste dag dat hij opnieuw in dienst moest. O’Leary begreep dat hij hem wilde ontlopen. Hij moest ook uitkijken wat hij tegen wie zei, want verschillende van zijn collega’s stonden nog aan Whites kant en zagen hem liever verdwijnen. Zeker nu bleek dat hij samenwoonde met het barmeisje uit de Shades.

	“Jij hebt het goed geregeld!”

	Hij keek op. Zijn mond viel open. De laatste persoon die hij verwachtte te zien, stond voor hem.

	“Wat doe jij hier?” stamelde O’Leary.

	Bridges glimlachte. Zijn grote donkere ogen glansden. Hij streek zijn das glad en antwoordde: “Ik moest hier nog wat regelen in verband met de zaak rond Olivia Jones. Ik dacht: Ik spring even binnen.”

	“Bridges, je bent niet te vatten!”

	“Nu, deputy? Wat heb je zoals gevonden?”

	“Olivia Jones was in handen van White. Dat kan je opvatten zoals je wenst. Ik kan niet in zijn digitale dossiers. Nog niet.”

	Bridges schudde zijn hoofd.

	“Ik geraak daar wel in. Zin om met mij een frisse neus te halen. Ik ken je goed genoeg om te weten dat als je hier nog langer opgesloten zit …”

	Knikkend kwam O’Leary overeind. Dat zijn oude vriend Bridges hem kwam redden van de vier muren waar hij een halve dag tussen zat, deed hem deugd. Bijpraten kon hij beter op een andere locatie. Op het kantoor waren teveel oren en ogen die aan White konden rapporteren.

	 

	Een patrouillewagen stopte ergens op een afgelegen locatie aan de grens. O’Leary legde de motor stil. Hij staarde naar de hemel. De zon stond hoog. Het was nog lang geen tijd om zijn andere vrienden op te zoeken.

	“We worden niet gevolgd,” zei Bridges.

	“Weet ik. Van alle mensen op de wereld was jij de laatste die ik hier verwachtte.”

	“White zwaait weer de plak.”

	“Weet ik. Toevallig is hij vandaag ziek. Blijkbaar heeft hij zijn overplaatsing gevraagd.”

	“Dat klopt. In Santa Anna is zijn potje te hard aan het stinken. Ik heb twee personen door elkaar gehaald bij de keuze voor zijn opvolger. Sheriff Harris zal niet zijn wie White verwacht.”

	“Ik ben blij dat die zaak in de Shades gestopt is.”

	“Je kent de waarheid.”

	Er viel een stilte. O’Leary knikte.

	“Tom heeft me foto’s laten zien. Je hebt me bewust naar hier gestuurd, niet?”

	“Als je Tom mag zeggen, vermoed ik dat het klikt tussen jullie.”

	O’Leary beet op zijn tanden, waarna hij snauwde: “Mike, je had me kunnen zeggen dat je me naar vrienden stuurde. Bijna deed ik met White mee.”

	“Als ik je de waarheid had verteld, zou je me dan geloofd hebben?”

	Hoofdschuddend moest O’Leary toegeven dat hij Bridges gek zou hebben verklaard. Hij kon het zich inbeelden hoe hij zou gereageerd hebben, moest zijn voormalige overste hem hebben verteld dat hij met vampiers zou samenwerken tegen een corrupte sheriff. Hij zou Bridges rijp voor de psychiatrie hebben verklaard.

	“Bedankt,” zei hij na een korte stilte.

	“Ik wist dat je de ideale man was om Thomas te helpen. Ondertussen is Charlotte Harper geboren. Ik heb ze voor alle veiligheid een jaar jonger gemaakt.”

	“Carly zal blij zijn.”

	“Je verstaat me al.”

	“Ik heb haar twee keer gezien sinds ze stierf. Ze trekt zich eerder terug. Eerlijk gezegd ben ik minder dol op die moeder Isabel.”

	“Daar krijg ik ook geen vat op. Ik heb gemerkt dat Maria sinds eergisteren op jouw adres is ingeschreven.”

	Met een diepe zucht bekende O’Leary. “Klopt. Ze is mijn vriendin. Probeer het niet te vatten. Ik weet wat ze is.”

	“Ik zeg niets.”

	“Best zo. Ik weet dat er mensen achter mijn rug roddelen. Daar ben ik op voorzien. Jij wist dus ook dat Carly’s partner niet menselijk was?”

	Bridges knikte.

	Voor O’Leary vielen alle puzzelstukjes in elkaar. Het was hem duidelijk dat zijn vriend zijn relatie met Maria niet veroordeelde, al had hij het niet verwacht.

	Dat er mensen hem uitlachten, denkend dat Maria een lichtekooi was, besloot hij over zich heen te laten gaan. Hij was zich ervan bewust hoe hij twee jaar eerder zou hebben gereageerd, moest er een collega vertellen dat hij met een meisje dat in een stripbar werkte, zou gaan samenwonen.

	Het was juist door undercover in de Shades te gaan en meisjes als Carly en Maria beter te leren kennen, dat hij er een ander beeld van had gekregen. Maria stripte niet. Ze was een barmeisje. Mannen die wensten dat ze haar topje zou uittrekken, kon ze letterlijk en figuurlijk het bloed van drinken. 

	Van Carly wist hij dat ze zo getraumatiseerd was dat – buiten Thomas – niemand het moest wagen om haar aan te raken. Kijken mocht. Ze was allesbehalve preuts. Een stap verder liet ze niet toe.

	O’Leary was nieuwsgierig naar Carly’s transformatie als Charlotte Harper. Charlotte kon afgekort worden als Charly, wat op Carly leek.

	Voorlopig bleef ze uit het zicht. Als de storm rond haar dood geluwd was, zou ze zich opnieuw laten zien. Dat Thomas dan voor haar zou kiezen, zou niemand verbazen. Ze was zogezegd het nieuwe meisje dat hem aan Carly deed denken.

	O’Leary probeerde er niet bij stil te staan dat hij in de loop der jaren ook smoesjes zou moeten verzinnen om Maria’s piepjonge uiterlijk te blijven verklaren.

	Hij wierp een blik op Bridges, die hem begreep. “Ik zal er wel iets op vinden voor jou en Maria, zoals ik een plan voor Thomas en Carly uitdokterde.”

	“Kom jij vanavond naar de Shades?”

	“Dat was ik van plan. Ik wilde Thomas graag persoonlijk ontmoeten, net als Maria.”

	“Je lijkt niet verbaasd dat ik … Kijk, ik ben Wendy nog steeds niet vergeten, maar …”

	“Je moet me niets uitleggen. Ik ben blij dat je weer gelukkig bent.”

	Er verscheen een glimlach op O’Leary’s gezicht. Het was lang geleden dat Bridges hem nog zo vrolijk had gezien.
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	Lokken haar waar kleurshampoo uit droop vielen in de wasbak. De douche zag eruit als een kolenkit. Een jonge vrouw greep de haardroger. Ze droogde haar zwartgekleurde haren, die ze korter had geknipt. Met een stijltang ontkrulde ze haar weelderige lokken. Ze vielen sluik tot net over haar schouders. Dit kapsel leek haar iets praktischer dan haar lange krullen.

	Ze greep haar make-uptas en begon haar ogen anders op te maken dan ze gewend was. De smokey eyes pasten bij haar zwarte jurk met spikes. Ze maakte haar nieuwe look compleet met een hanger in de vorm van een vleermuis. Haar donkerrode lippenstift paste bij haar donkere haren. Haar bleke huid leek er nog bleker door.

	“Ik ben klaar,” zei ze.

	Iemand naderde haar langs achter. Een stel sterke armen greep haar. Op de rechterbovenarm stond een tatoeage in de vorm van een vampiervleermuis. Enkel de tanden van het dier dat op zijn hoofd hing, waren als rode druppels gekleurd in de zwartwit tekening.

	“Ik zou je niet herkennen, moest ik niet beter weten,” fluisterde een jongeman in haar oor.

	“Ik heb meer piercings nodig: neus, wenkbrauw, …”

	“Komt in orde,” zei haar partner geamuseerd.

	Ze draaide zich om en drukte haar lippen tegen de zijne. Dat leek haar de beste test om te zien of die nieuwe lipstick hield zoals beloofd.

	Haar lange fijne lichaam kwam perfect tot uiting in haar nieuwe outfit.

	“Ik hoop dat ik hier geen nachtmerrie meemaak zoals in “Interview With The Vampire”. Weet je wel? Dat meisje knipt haar haren en … Laat me niet die moeite voor niets doen.”

	“Onze haren blijven gewoon groeien zoals anders.”

	“Maar mijn kale stukken van de operatie …”

	“Dat is een ander geval. Toen veranderde je.”

	“Ben je zeker?”

	Carly draaide zich om. Ze begon stilaan te wennen aan haar nieuwe bestaan.

	“Vertrouw me,” fluisterde Thomas in haar oor. “Je ziet er prachtig uit. Moest ik je niet beter kennen, zou ik ook twee keer moeten kijken.”

	“Ik hou van je.”

	“Dat weet ik. Maria wenste me mijn menselijkheid. Ik ga er teveel van genieten bepaalde assholes de keel door te bijten nu ik die kans heb verkeken.”

	“Maria? Is ze daarom bij O’Leary ingetrokken?”

	“Nee. Ik ben blij voor haar na al de tijd. Ik weet dat ik haar teleurgesteld heb.”

	“Ik begrijp je, maar als ik straks naar beneden ga ... Kan ik je vertrouwen?”

	“Niemand zal je herkennen, liefste.”

	Carly besloot op Thomas’ oordeel te vertrouwen. Ze moest toegeven dat ze zichzelf nog amper herkende. Haar nieuwe look beviel haar. Eindelijk kon ze zichzelf zijn. Ze hoefde niet meer te strippen. Haar nieuwe uiterlijk had weg van het clichébeeld dat mensen van vampiers hadden. Het kon haar niet deren.

	Ze kon haar duistere kant laten zien. Gedaan met een sexy look voor een algemene doelgroep. Ze droomde ervan om een gothic meid te zijn. Thomas was de enige man die haar zag zoals ze werkelijk was. Voor hem voelde ze geen schroom. Hij leek alle trauma’s uit haar te wissen. Als hij haar aanraakte, voelde ze de pijn die haar vader en zijn malafide vrienden haar hadden gedaan niet meer. 

	Haar blik ging naar de spiegel. Ze was opgelucht dat haar lipstick niet op Thomas was afgegaan. Voorlopig had ze openlijk geen relatie meer met hem.

	Caroline – oftewel Carly – White bestond niet meer. Haar lichaam mocht dan wel verdwenen zijn: ze was officieel doodverklaard. Nu was ze Charlotte Harper, net gemigreerd vanuit een klein stadje uit Missouri. 

	Bridges had het voor haar geregeld. Ze keek ernaar uit hem te ontmoeten. Dat O’Leary hem kende, gaf haar een vertrouwd gevoel. Ze was er zeker van dat de inspecteur niet toevallig op haar pad was gekomen. Hij was als het ware de oudere broer die ze altijd had gewenst.

	Wat hij voelde voor Maria, de ruim duizend jaar oude vampier, begreep ze. Zelf was ze ook als een gekwetst menselijke wezen voor een vampier gevallen. Was dat toeval? Ze geloofde er niet meer in.

	 

	Onwennig stapte Bridges de Shades binnen. Het was niet bepaalde het soort etablissement dat hij uit zichzelf zou opzoeken. Toch moest hij er zijn om zijn ondode contactpersoon na jaren corresponderen persoonlijk te ontmoeten.

	O’Leary kende zijn bevriende ex-collega goed genoeg om te weten dat die normaal gesproken geen voet in de Shades binnen zou zetten. Hij had besloten hem te vergezellen. Ze hadden bij Thomas in de penthouse afgesproken.

	Bridges keek discreet weg toen O’Leary Maria kuste voor ze naar de gelagzaal trok om de bar op orde te zetten. De twee mannen liepen de trap op.

	De lichtgrijze muren gaven nog een beetje de sfeer weer van het oude fabriekspand. De gelagzaal was de productiehal. De ruime garage, het magazijn en de appartementen erboven waren ooit de kleedruimtes voor de arbeiders en de kantoren. Een groot deel van de indeling was hetzelfde gebleven. Enkel op de bovenste verdieping waren enkele muren verwijderd om een ruime woonkamer te creëren.

	Bridges betrad de luxueuze penthouse na O’Leary, die zich er op zijn gemak voelde. Het idee dat hij op het domein van een vampier was, maakte Bridge ongemakkelijk. De rechercheur had Thomas tot dan toe enkel online of via de telefoon gesproken.

	“Welkom,” hoorde hij zeggen. 

	Hij keek op de naar grote jongeman die hem tegemoet trad. Dat Thomas Knight hem de hand reikte, stelde Bridges op zijn gemak. Hij schudde ze.

	“Eindelijk ontmoeten we elkaar.” Bridges slaakte een zucht van opluchting.

	“Ik bijt mensen als jou niet,” zei Thomas, die merkte dat zijn donkerhuidige gast allesbehalve op zijn gemak was.

	O’Leary daarentegen keek verwonderd op naar Carly, die uit de badkamer kwam. Haar nieuwe look maakte haar haast onherkenbaar.

	“Ik heb je papieren bij,” zei Bridges toen hij haar zag staan. “Ik ben …”

	“Michael Bridges. Pat heeft me over je verteld. En Thomas ook, natuurlijk,” vulde Carly aan.

	“Laten we gaan zitten.” Thomas wenkte naar het zwartlederen salon.

	 

	Thomas keek zijn gasten opmerkzaam aan. Het was tijd dat hij hen het volledige verhaal zou vertellen. Alleen besloot hij dat aan iemand die hij daar beter geplaatst voor achtte over te laten.

	Iedereen keek op toen een jonge vrouw de kamer betrad.

	O’Leary was stomverbaasd toen hij haar herkende. Het was moeder Isabel, die haar habijt had ingeruild voor een simpele, lichtblauwe jurk. Haar lange, golvende bruine haren hingen over haar schouders. Haar amberkleurige ogen straalden.

	“Het is lang geleden dat ik nog met andere mensen dan mijn zusters heb gesproken,” zei ze.

	Ze zette bij het gezelschap. Wat ze te vertellen had, zou de menselijke aanwezigen compleet van slag brengen. Alles waar ze in geloofden, zouden ze overboord moeten gooien.

	“Ik heb in de loop der eeuwen verschillende namen aangenomen. Er is zoveel over mij verteld en gespeculeerd, maar de waarheid is dat ik de hele tijd een groot kwaad hielp te bestrijden,” verklaarde ze. “Sheriff White is maar één van de volgelingen van het kwaad. Macht vergaren door onschuldig bloed te laten vloeien, is zo oud als de mensheid zelf. De eerste vampiers waren mensen die het eeuwig leven bekwamen door het drinken van het bloed van de oudste en kinderen. De eerste was Kaïn, die zijn broer Abel vermoordde en nog steeds rondloopt. Zijn tweelingzus Luluwa is uitgeschakeld door de andere Maria.”

	Ze zweeg even. Bridges was niet meteen onder de indruk. O’Leary leidde hieruit af dat hij meer wist. Wat moeder Isabel vertelde, was op de eerste plaats aan hem gericht.

	“En welke rol spelen jullie hierin?” vroeg O’Leary.

	Moeder Isabel glimlachte. Nu ze haar habijt niet meer droeg, moest de inspecteur toegeven dat ze er voor hem minder angstaanjagend uitzag.

	“Mijn man en ik vochten tegen een gruwelijk netwerk,” zei ze vervolgens.

	De blik van O’Leary deed haar grinniken.

	“Ja, ik was ooit getrouwd. Iets wat veel mensen heden ten dage ontkennen. Ik kan beter de hoer zijn.” Moeder Isabel liet haar hoofd hangen. “De Romeinen hadden ons onderdrukt en namen de waanzin over, net als de oude gruwelijke gebruiken die we uit onze regio weg wensten te werken. Mensen worden nu verblind en zien alles in de verkeerde context. Jullie waren er niet bij. Ik stond bij het kruis.”

	“Het kruis? De kruising?” O’Leary staarde haar verwonderd aan.

	“Jouw vriendin heeft dezelfde naam als ik en mijn schoonmoeder en schoonzus destijds. Ik denk dat veel ouders toen geen inspiratie hadden hoe ze hun dochters moesten noemen,” zei moeder Isabel. “Ik vermoed dat mijn vriendin Maria naar mijn voormalige schoonmoeder genoemd is. Nog zo iemand waar onwaarheden over verteld worden.”

	Thomas schonk zich een glas whisky in en leunde achterover toen hij O’Leary bleek zag worden. Hij wist al langer wie zijn oudere soortgenoot was. Hij greep de hand van Carly, die het geheim ook kende.

	Bridges was onder de indruk. Hij had ervan gehoord en zat er stilzwijgend bij. Met open mond gaapte hij naar de ondode non, die haar ware identiteit bekendmaakte.

	Moeder Isabel snapte dat iedereen doorkreeg wie ze was en vervolgde: “Ik werd mee gestraft. De Romeinen hadden mijn man veranderd om hem te straffen. Ze verzamelden zijn bloed in een beker en dwongen me ervan te drinken, zodat ik werd wat ik bestreed. De rest klopt allemaal niet. Mijn man verbrandde op het kruis in de zon. Er was geen graf. Hij is niet opgestaan uit de dood. Dat zijn mensen gaan verzinnen. Hij stierf niet voor andermans zonden en is niet de zoon van God. Bepaalde dingen mogen niet meer besproken worden. Zelfs mijn huwelijk moest gewist worden. Alles wat lichamelijk was, werd verdraaid. Blijkbaar moest zelfs mijn schoonmoeder mijn man als maagd hebben gebaard. Allemaal leugens om de waarheid te verdoezelen.”

	“Indrukwekkend,” zei O’Leary. “Ik had geen idee dat … Jezus een vampier was.”

	“Tegen zijn wil.” Thomas moeide zich in het gesprek. “Ik leerde moeder Isabel kennen op het einde van de 16de eeuw. Het was oorlog tussen Spanje en Engeland. Ik vond haar in het uitgebrande wrak van een Spaans schip. Sindsdien werk ik samen met twee Maria’s. Maria die nu onder de naam Valdez als Mexicaanse doorgaat, maar die eigenlijk uit Northhumbria komt en Maria Magdalena, die voorbije tweeduizend jaar haar deel van de wereld gezien heeft.”

	O’Leary beet op zijn tanden. Voor hem zat Maria Magdalena. Ze zag er compleet niet uit dan hij haar had voorgesteld. Blijkbaar was ze dus de bruid van Christus, ook zonder habijt.

	“Ik had het verhaal gehoord,” bekende Bridges. “Nooit gedacht dat het waar was.”

	“Als je de Bijbel grondig leest, zal je merken dat er meerdere vampiers rondliepen,” zei Maria Magdalena. “Het is veel om in één keer uit te leggen. In ieder geval: de graal was de beker die ons het eeuwige leven gaf, als je het zo bekijkt.”

	O’Leary greep de whisky die Thomas hem aanbood. De informatie die hij kreeg, was iets te ingrijpend om te verwerken. In één teug dronk hij zijn glas leeg. Hij lette niet op Bridges, die er ook verwonderd bijzat.

	O’Leary merkte dat Maria Magdalena zijn gedachten kon lezen. Ze kende de antwoorden op zijn vragen en was bereid die te geven. Alleen was dit niet het geschikte moment.

	“Vergeef me dat ik alles moet laten bezinken,” zei O’Leary.

	“Dat moet bij mij ook.” Bridges schonk zich ook een glas drank in.

	Het viel op dat Carly er stilzwijgend bijzat. Ze had als enige geen woord gerept, te diep in gedachten verzonken om er een zinnig woord uit te krijgen. Ze las wel ieders gedachten.

	Als geen ander kenden zowel Thomas als Maria Magdalena wat het was om als nieuwe vampier te verrijzen. Telepathie was de eerste gave die zich ontwikkelde, als hun redding of hun ondergang. Ze moesten de gedachten van mensen en andere vampiers kunnen lezen, want die waren haar niet altijd goed gezind.

	“Laten we beneden iets gaan drinken,” zei Thomas, die het over een andere boeg wilde gooien. 

	Hij keek naar Carly en Maria Magdalena, die knikten. De aanwezige mensen hadden geen idee dat er ondertussen onder de vampiers telepathisch werd gesproken.
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	Bridges begaf zich naar zijn hotel. Hij had geen zin om de nacht in de Shades door te brengen en waagde zich aan een lange rit. White was op vrije voeten en hield zich verdacht stil.

	Geeuwend stapte Bridges uit zijn auto. Hij had bewust slechts een whisky gedronken. Zijn vriend O’Leary dreigde weer het verkeerde pad te gaan. Gelukkig hield Maria hem in de gaten. Zij had vat op de inspecteur. Hen samen zien, stelde Bridges gerust. O’Leary hield rekening met zijn nieuwe vriendin. Toen ze stopte hem alcohol te serveren en zijn whisky door appelsap verving, sputterde hij niet tegen. Iemand anders zou hem niet moeten tegenspreken als hij wat lichthoofdiger was geweest.

	Bridges besefte dat zijn interventies enkel een omgekeerd effect konden hebben. Zijn vriend O’Leary had de neiging dwars te liggen.

	De rechercheur keek om zich heen. Het gevoel dat hij in de gaten werd gehouden, besloop hem. De parking van het hotel leek echter verlaten. Had iemand hem gevolgd vanuit de Shades?

	Hij had de volgende ochtend een vlucht naar Seattle te halen. Dimmende koplampen bevestigden zijn vermoeden dat er iemand achter hem aan had gereden. Wie was hem gevolgd?

	“Zo, je komt mijn onderzoek boycotten,” hoorde hij iemand snauwen.

	Bijna liet Bridges zijn sleutelkaart vallen. Hij draaide zich om en keek in het gezicht van sheriff White, wiens ogen hem leken neer te bliksemen.

	“Wat doe jij hier?” snauwde Bridges.

	“Iemand als jij heeft me niets te vertellen.”

	Bridges zag het pistool met geluidsdemper in Whites hand en begon te zweten.

	“Je bent niet de kop van het netwerk,” zei Bridges. “Ik weet hoe je macabere gezelschap in elkaar zit. Eigenlijk zoek ik Thomspon. Die verberg je voor mij.”

	“Ik weet wie je op mij afgestuurd hebt. O’Leary is Dempsey, niet? Ik had het te laat door.”

	“Dempsey is dood.” 

	“Bridges, met jouw kleur kan je enkel dom zijn. We hebben jouw voorouders niet voor niets uit de bomen geplukt in Afrika.”

	“Vertel me waar ik Thompson kan vinden.”

	“Je hebt veel praat voor een aap. Ik hou een wapen vast!”

	Bridges wilde nog iets zeggen toen een kogel uit de loop vloog. Het schot was amper hoorbaar.

	White glimlachte zijn gebleekte tanden bloot, toen hij een bekende stem hoorde.

	“Vader?”

	Hij draaide zich om. Zijn ogen werden groter toen hij de ranke jonge vrouw zag naderen. Ze had de gestalte van zijn overleden dochter. Haar haren waren donkerder, korter en steil. Haar gezicht was anders opgemaakt. Toch herkende hij haar in de volle maan.

	“Dat kan niet!” riep hij.

	“Kom op! Schiet me opnieuw neer!” Ze keek hem uitdagend aan.

	“Carly, je bent dood!”

	White was nu zeker dat hij een visioen had. Zijn overleden dochter stond niet voor hem. Dat kon niet!

	“Hoe kom jij hier?” vroeg hij. 

	“Ik ben je gevolgd, zoals jij Bridges volgde.”

	White kookte van frustratie. Zijn dochter kwam dichterbij. Het lichaam was nog steeds vermist. In een opwelling schoot hij een paar keer op haar. In haar buik verschenen gaten waaruit zwart bloed droop, die meteen weer dicht gingen.

	Carly schudde haar hoofd. Ze opende haar mond. Haar hoektanden werden slagtanden en haar handen klauwen.

	Alle kleur trok uit de sheriffs gezicht. Carly zou hij hem zeker niet sparen. Dit was het moment waarop ze had gewacht. Ze wist dat hij de Shades in de gaten hield en deed op haar beurt hetzelfde. Ze had hem Bridges zien volgen en de motor van Thomas genomen om hem achterna te gaan. Hierbij hield ze voldoende afstand dat haar vader – wiens aandacht zo gefocust was op Bridges – de Harley niet had opgemerkt.

	White liet een ijzingwekkende gil toen zijn dochter hem in de hals beet. Met een klap viel zijn pistool op de grond en ging nog een keer af. De kogel raakte de muur van het hotel.

	Naarmate Carly het bloed uit hem zoog, verloor haar vader zijn krachten. Levenloos zakte hij in elkaar. Hij was te overrompeld om weerstand te bieden.

	Carly veegde haar mond af.

	“Je kon al langer zijn bloed drinken,” hoorde ze iemand zeggen.

	Ze richtte haar blik op Bridges, die overeind kwam. Hij knoopte zijn hemd los en merkte dat het kogelwerende vest de kogel van White had opgevangen. Hij had de klap wel gevoeld en was door de knieën gegaan. 

	“Hij liet me geen andere keuze. Nu moeten we Thompson op eigen kracht vinden,” zei Carly. “Voorlopig ben je veilig. Ik ga terug naar de Shades.”

	Bridges knikte. Hij had gedaan alsof hij dood was. Het leek hem geen goed idee om in te grijpen als een vampier zich aan het voeden was. Met zijn blik op het leeggezogen lichaam van White gericht, hoorde hij de motor op de achtergrond vertrekken. Carly was nog niet sterk genoeg om zich als mist te verplaatsen. Voor zover ze wist, kon enkel Maria Magdalena dat over langere afstanden. Thomas en Maria konden zo overal binnenkomen.

	Bridges kon best een uitleg verzinnen hoe hij het lichaam van White gevonden had. Hij kon daarvoor best met Lawson samenwerken. Het feit dat White de originele identiteit van O’Leary kende, deed hem vermoeden dat Thompson dat ook wist. Waar hield die zich schuil? Hij had een vermoeden dat dit in werkelijkheid de oervampier Kaïn was.

	 

	Zuchtend legde O’Leary zich op zijn bed. Hij was nog steeds onder de indruk van moeder Isabel. Hij kon amper geloven dat hij de enige echte Maria Magdalena had ontmoet. Wat ze hem had toevertrouwd, deed hem huiveren.

	Hij vroeg zich af of de zusters van het Heilige Kruis zich ervan bewust waren dat hun moeder overste in werkelijkheid de echte bruid van Jezus was. Er waren voor hem nog zoveel vragen niet beantwoord. Teveel informatie tegelijk kreeg hij niet verwerkt.

	Een fijne hand streek over zijn ontblote borst. Hij sloeg zijn arm om Maria die naast hem lag. Ze was zwijgzaam. Hij was er zeker van dat ze hem inwendig hoorde tobben. Waarschijnlijk kende zij de antwoorden waar hij nog niet klaar voor was.

	Zijn smartphone trilde. Hij zag de naam Bridges op het scherm verschijnen.

	“O’Leary?” hoorde bij vragen nadat hij opgenomen had.

	“Bridges?”

	“Oef, Pat, jij bent het! Thomas en Carly hadden gelijk. White hield ons in de gaten. Hij schoot me neer aan het hotel. Gelukkig droeg ik een kogelwerend vest.”

	“Verdorie! Waar is hij nu?”

	“Dood. Carly heeft hem te pakken gekregen.”

	“Dat is goed nieuws.”

	“Of juist niet. White weet wie Thompson is. Hij weet wie jij bent. Dus ik vermoed dat Thompson het ook weet.”

	O’Leary beet op zijn tanden. Bridges had gelijk. Hij was in gevaar.

	“Wat moet ik doen?” vroeg hij.

	“Ik heb Lawson op de hoogte gebracht. Hem vertrouw ik. Maria Magdalena gaf haar zegen.”

	“Dat klink echt … Nu ja.”

	“Jij was vroeger de gelovige. Elke zondag dat je niet moest werken zat je met Wendy in de kerk.”

	“Matthew en Wendy Dempsey zijn dood. Wendy letterlijk, Matthew figuurlijk.”

	“Dat weet ik. Doe de andere Maria de groeten van mij.”

	“Ze doet je de groeten terug.” 

	O’Leary hing op. Zijn hart sloeg sneller dan ooit. Hij voelde zich iemand anders dan toen hij in Seattle woonde. Het was alsof hij echt een ander persoon geworden was. Matthew Dempsey kon de trauma’s niet aan. Hij stierf en Patrick O’Leary werd geboren.

	Maria streelde door zijn haren. Ze had het gesprek gehoord. Haar vampierenoren waren scherper dan die van een mens.

	“Ik …”

	Ze liet O’Leary niet uitspreken. Ze wist wat hij dacht. Hij voelde zich een groentje. Thomspon verstopte zich onder zijn neus. Hij was niet bekwaam om hem te ontmaskeren. De moordenaar van zijn vrouw en baby liep nog vrij rond.

	Zijn nieuwe identiteit hielp de echtgenoot en vader om afstand te nemen van de gruwel die hij anders niet verwerkt kreeg. Hij besefte meteen aan de hand van wat Maria Magdalena hem verteld had: dat de moorden in een groter geheel pasten.

	Wendy en Amy waren niet zomaar gruwelijk afgeslacht als vergelding voor het feit dat hij de dader had opgepakt. Ze waren geofferd. White wilde zich niet zomaar van hem ontdoen. Ze hadden zijn bloed nodig.

	Een schokgolf ging door hem heen. Waarom hij? Waarom zijn voormalige gezin?

	“Niets is toeval,” fluisterde Maria in zijn oor. “We zijn allemaal verbonden.”

	O’Leary staarde haar verbaasd aan. Haar hand rustte op de Keltisch geknoopte shamrock op zijn arm. Ze kwam hem zo vertrouwd over. Was hij de incarnatie van haar man?

	“We hebben gelijkaardige trauma’s,” zei Maria. “Mijn naamgenote heeft me ooit verteld dat ik je zou vinden. Ik verklaarde haar gek en geloofde niet meer in de liefde.”

	O’Leary kuste haar.

	“Is Thompson Kaïn?” vroeg hij. “Waarom doodde hij Wendy en Amy dan overdag en dronk hij hun bloed niet?”

	“Hij is anders. Hij heeft geen bloed nodig en kan het zonlicht aan.”

	 O’Leary besefte nu dat Thompson zich als mens moest uitgeven. Als hij sheriff White was, waren zijn problemen opgelost. Als hij het niet was, was hij in groot gevaar.

	Zijn telefoon begon opnieuw te trillen. Ditmaal was het Lawson die hem vroeg naar een plaats van delict te gaan. Het lichaam van White was gevonden.

	“Ik kom,” zei O’Leary.

	Hij keek naar Maria.

	“Ga maar. Ik red me wel.” Ze drong aan.

	“Ik heb jou mee in gevaar gebracht.”

	“Nee, Kaïn weet dat ik zijn zus aankon.”

	“Moeder Isabel, euh, de andere Maria liet zoiets verstaan.”

	Ze kuste hem.

	“Laat Lawson niet wachten,” fluisterde ze in zijn oor.

	O’Leary slaakte een diepe zucht. Hij had ernaar uitgekeken de komende uren met haar door te brengen. Teleurgesteld stond hij op om naar de locatie te gaan die Lawson hem had doorgegeven.
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	Met slaapogen arriveerde O’Leary op de parking van het hotel in El Paso. Lawson wachtte hem op. Het lichaam van White lag onder een wit zeil.

	“Waar is Bridges?” vroeg O’Leary, nadat hij Lawson de hand geschud had.

	“Die heeft zijn vlucht naar huis gehaald,” antwoordde Lawson. “White is volledig leeggebloed. Bridges zegt hem zo gevonden te hebben. Er is een kogelgat in de muur van het hotel. Ik weet het niet. Volgens mij weet jouw vriend meer.”

	O’Leary merkte dat hij Lawson niet om de tuin kon leiden. Wat moest hij zeggen?

	“Ik ben zeker dat hij meer weet,” zei O’Leary. “Alleen heb ik geen idee wat. Ik weet alleen dat als hij zwijgt, hij er zijn redenen toe heeft. Hij zal White zeker niet beschermen.”

	“Hij hoopt een groter monster in de val te lokken?”

	O’Leary knikte.

	“Men is met een huiszoeking bezig bij White. Blijkbaar zijn er lichamen in zijn kelder gevonden. Twee mannen zonder hoofd, die leeggebloed waren, net als onze corrupte sheriff hier. Straks ga ik nog geloven dat de dader een chupacabra is. Onlangs kwam een vrouw beweren er een gezien te hebben.” Lawson schudde zijn hoofd.

	O’Leary beet op zijn lip. Hij had snapte er niets van. De neutrale toon waarop de sheriff die laatste zin zei, klonk voor hem als een soort van test. 

	Er verscheen een glimlach op Lawsons ronde gelaat, waarna hij verduidelijkte: “Veel mensen in deze regio geloven in dat mythische wezen, vooral de Mexicanen. De geitenzuiger of chupacabra is een soort van vampier in de lokale folklore hier. Ik snap dat iemand uit Seattle daar niets van begrijpt. Ik waarschuw je, stadsmus, hier ga je genoeg dingen zien waar je verstand niet bij kan.”

	De manier waarop Lawson het mythische wezen beschreef, deed O’Leary twijfelen. Hoeveel wist Lawson werkelijk?

	Toch leek het O’Leary niet verstandig om over vampiers te beginnen. In het ergste geval verklaarde Lawson hem gek als hij niet in de folklore geloofde.

	“Je mag me gerust uitlachen,” zei Lawson met gedempte stem. “Straks ga je nog denken dat die man zo slecht was, dat zelfs Dracula aan onze kant staat.”

	“Dracula?” O’Leary kon zijn verbazing niet verbergen. 

	Hij mocht niet zeggen wat hij wist. Blijkbaar zat Lawson met zijn mythes dichter bij de waarheid dan hij mogelijk zou achten. 

	“Ja, jij hebt toch Ierse roots. Dat boek van Stoker is verschillende keren verfilmd. Echt een aanrader,” zei Lawson.

	O’Leary vroeg zich af of Lawson echt meer wist, speculeerde, of hem testte. Had Bridges hem iets verteld over Thomas? De inspecteur bleef voorzichtig.

	 

	Verveeld staarde Santos naar de foto’s van White’s lichaam. Waarom moest hij de autopsie uitvoeren? Hij kon niets anders bedenken dan dat Lawson hem testte.

	Dat de wederdienst voor de verdwijning van de hoofden niet zou doorgaan, daar kon hij zich bij neerleggen, zolang hij zelf buiten verdenking bleef. Een tijdje zijn perverse ideeën niet uitwerken, was geen onmogelijke opdracht. Hij vroeg zich af waarom hij de hoofden van de Lopezbroers moest laten verdwijnen, terwijl de rest van de lichamen in Whites kelder werden gevonden. Het was compleet onlogisch.

	Het enige wat vastgesteld kon worden, was dat de onthoofde lijken van de gebroeders Lopez na hun dood verplaatst waren. Ze waren zo goed leeggebloed dat ze eerder begonnen te mummificeren dan te ontbinden, waardoor White nooit geroken had wat er in zijn ingebouwde kelderkast zat. Hij kwam er ook amper.

	Niemand had enig idee wie of wat ze daar gelegd kon hebben, behalve Thomas, die het huis van de sheriff was binnengeslopen toen die de hoofden ging ophalen.

	 

	De dode gebroeders Lopez waren niet de enige verrassing die O’Leary die dag te verwerken kreeg.  Bijna had hij zijn mond voorbijgepraat tegen Lawson. Het leek hem niet gepast een grap te vertellen dat hij in de chupacabra geloofde, omdat hij met een vampier samenwoonde.

	Omdat hij geen idee had hoe het opgevat zou worden, had hij gezwegen. Hij arriveerde op het politiekantoor, toen hij enkele collega’s met gefronst gezicht zag staan. Hij zag het nieuwe naambordje op de deur. Sheriff A. White was vervangen door Sheriff L. Harris.

	O’Leary had de indruk dat er een bom gevallen was. De manier waarop iedereen hem bekeek, was alsof hij naar de slachtbank ging. De nieuwe sheriff kon onmogelijk erger zijn dan White, tenzij Bridges en Lawson in hun opzet mislukt waren en er een getrouwe van zijn voorganger diens troon had overgenomen.

	Met een minder zelfverzekerde houding klopte O’Leary op de deur.

	“Binnen!” riep er iemand aan de andere kant.

	Voorzichtig betrad O’Leary de ruimte. Hij kon de stem van zijn nieuwe overste niet plaatsen en kuchte toen hij een rug voor zich zag. De nieuwe sheriff was duidelijk kleiner en gezetter dan White. Hij stond over de archiefkast gebogen.

	Opeens draaide hij zich om. Hij merkte dat O’Leary de frons op zijn gezicht probeerde te verbergen.

	“Ik ben het gewend dat iedereen zo reageert. Wel, jij bent dus mijn deputy?” zei de sheriff.

	Nu kon O’Leary het niet meer ontkennen dat er een vrouw van middelbare leeftijd voor hem stond. Haar korte stroblonde haren waren netjes gekapt. Op naar neus rustte een grote hoornen bril. Haar grote, blauwe ogen staarden hem aan.

	“Deputy Patrick O’Leary.”

	“Sheriff Louise Harris,” zei de vrouw. “Ik vermoed dat men Leonard verwachtte, maar ik denk dat mijn voorganger zich mag omdraaien in zijn graf.” 

	Nu was O’Leary ervan overtuigd dat dit de sheriff Harris was die Lawson en Bridges voorzien hadden. Hij maakte een begroetende hoofdknik.

	“Volgens jouw dossier kom je uit Seattle, woon je hier nog maar enkele maanden en moest je vooral undercover in de Shades werken.” Harris keek hem onderzoekend aan.

	Knikkend bevestigde O’Leary. Hij had geen idee hoe White zou reageren als hij zou weten dat hij werd opgevolgd door een vrouw.

	“Mijn promotie is fin de carrière,” zei ze vervolgens. “Beeld je er niets verkeerd bij in. Jullie zijn voor mij gewoon werkvee, zoals op de ranch waar ik opgroeide. Ik ga niet rond de hete brij draaien: ik ben twintig jaar gelukkig samen met mijn vriendin. En? Wat moet ik weten van mijn nieuwe rechterhand?”

	O’Leary’s rode wangen deden haar zo aanstekelijk lachen dat hij mee begon te grinniken.

	“Euh, over mij valt niet veel te zeggen,” zei hij nadat hij een woord over zijn lippen kreeg. “Ik wilde weg uit de grote stad. Mijn collega Mike Bridges vond het goed dat ik hier aan de slag kon. Ik ben even afwezig geweest door een ongeluk.”

	Hij hield het bij de officiële versie. De blik in Harris’ ogen van verried dat ze – in tegenstelling tot White – meer wist. Ze gaf toe dat ze Bridges kende. Dat was voor O’Leary een opluchting. Voor alle veiligheid besloot hij niet over vampiers te beginnen.

	 

	De zon ging onder. O’Leary had zoveel te vertellen dat hij urenlang met Harris op kantoor was blijven plakken. Hij mocht de nieuwe sheriff. Ze was stoer en recht door zee. Blijkbaar was ze als rechercheur onder Lawson een tijdje actief geweest op de afdeling zedendelicten. De zaak Caroline White kende ze vanbinnen en vanbuiten. Zij had er samen met Lawson aan gewerkt. Beiden hadden de dochter van haar voorganger ondervraagd.

	Haar vriendin was journaliste. Ze had haar leren kennen toen die haar aansprak over een andere zaak waar ze een artikel over schreef.

	O’Leary was opgelucht dat hij het met Harris kon vinden. Hij had een berichtje van Maria gekregen. Ze was naar de Shades vertrokken. Nu pas merkte O’Leary door hoe laat het was.

	In het donker kwam hij thuis. Maria had zijn eten voor hem klaargezet in de microgolfoven. Hij drukte op de knop om het op te warmen. Na zijn maaltijd plande hij naar de Shades te gaan. Hij wilde het niet te laat maken.

	Toen hij het bord uit de oven nam, duwde hij Richard van het aanrecht. De kat had zijn hart gestolen. Het was een aanpassing voor de inspecteur, die geen huisdieren gewend was.

	Hij ging aan de tafel zitten. Een akelig gevoel dat hij niet alleen was, bekroop hem. Buiten de kat was er ogenschijnlijk niemand in huis. Richard was extra druk, alsof hij hem iets duidelijk wilde maken.

	Thompson!

	Hij moest in de buurt zijn. O’Leary slikt een stuk van de kip die Maria voor hem had klaargemaakt door. Hij genoot van zijn maaltijd toen Richard zijn rug bolde. Alle haren van de kater kwamen omhoog. Hij blies met zijn oren plat naar de hoek van de kamer.

	Er was niets te zien. Toch kwamen alle haren op O’Leary’s arm ook naar boven. Het licht ging uit. De klok van de microgolfoven was zwart. Was er een zekering gesprongen?

	O’Leary wilde opstaan en naar de kelder gaan om de stroom opnieuw aan te zetten. Hij hield halt in de woonkamer. Er bewoog iets op de plek die Richard hysterisch maakte.

	Hij herinnerde zich dat Wendy de moordenaar niet had binnengelaten. Het slot was niet geforceerd. Er waren geen vingerafdrukken op de bel gevonden. Nu begreep O’Leary hoe het kwam.

	De lucht nam een menselijke vorm aan.

	“Thompson!” schreeuwde O’Leary.

	Het monster haalde naar hem uit. Het was een vampier van een ander kaliber dan zijn vrienden.

	Alles wijst in de richting van een mes met meerdere lemmeten of een klauw. Het moordwapen is echter onvindbaar.

	Een stuk uit het autopsieverslag van Wendy deed O’Leary huiveren. De moordenaar had klauwen als messen.

	Net op tijd kon O’Leary opzij springen. Zijn aanvaller was zo goed als geruisloos.

	In een reflex nam O’Leary zijn dienstwapen uit de holster, wetend dat kogels nutteloos waren tegen de krachtigste vampier.

	Zijn laatste minuten waren geslagen. Weldra zou hij weer bij zijn gezin zijn, net op het moment dat hij klaar was om zonder Wendy en Amy te leven.

	Hij zou zijn lot dapper doorstaan en onderdrukte de drang om een kogel door zijn eigen hoofd te jagen. Opnieuw haalde de onzichtbare indringer uit.

	Het pistool viel op de grond en ging af. De knal verdoofde O’Leary’s oren.

	 

	Vloekend legde Bridges zijn smartphone opzij. Hij aanschouwde vanuit zijn appartement de skyline van Seattle. Via sheriff Harris had hij een lijst gekregen van de mogelijke verdachten die Thompson konden zijn.

	Hij kon zich naar het hoofd slaan dat hij er een over het hoofd gezien had. Als in Seattle de zon onderging, was ze dat al in Santa Anna. Er was weinig tijd te verliezen.

	Nog eenmaal probeerde hij O’Leary te bereiken. Geen gehoor. Bridges was er nu zeker van dat Thompson zou toeslagen. White was er niet meer. Het was juist om onder de radar te blijven tegenover de corrupte sheriff, dat de oude vampier zich koest hield.

	Neem op, komaan!

	Bridges besefte dat het er niet goed uitzag.
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	O’Leary’s hart sloeg op hol. In een fractie van een seconde, flitste zijn leven aan hem voorbij. Instinctief dook hij achter de bank. In tegenstelling tot zijn aanvaller, zag hij niet in het donker. Klauwen boorden zich vlak naast de inspecteur in de bank. O’Leary hoorde het kunstleer scheuren.

	De kille luchtverplaatsing van de vampier die naar hem greep, deed O’Leary rillen terwijl hij over de grond kroop. Zijn overlevingsdrang was groter dan zijn verstand. Hij maakte geen kans tegen de oervampier die hem naderde.

	Een brede grijns sierde zijn gruwelijke tronie. Zijn hoektanden ontblootte hij als gruwelijke slagtanden. O’Leary zag ze als schitteringen in de duisternis.

	Een andere wind waaide binnen door het badkamerraam dat altijd op een kier stond.

	Hij hoorde een vrouw roepen in een hem onbekende taal.

	Verwonderd keek Thompson op. O’Leary was de afleiding. Als hij hem echt wilde doden, was dat al gebeurd. Hij rekende erop dat de inspecteur hulp zou krijgen van zijn lagere soortgenoten.

	Laat hem! Je moet mij hebben!

	De vrouw stapte uit de schaduw.

	“Maria Magdalena!” siste Thompson, die haar in gedachte hoorde.

	Dat was het enige wat O’Leary, die nog steeds op de grond lag, oppikte van het gesprek in het Syrisch-Aramees. De confrontatie tussen de twee oude vampiers dreigde uit de hand te lopen. Maria Magdalena was sterker dan elke vampier die hij kende. Ze was echter nog niet zo ver geëvolueerd als Thompson, of beter gezegd: Kaïn. Hem alleen te lijf gaan, zou voor haar zuivere zelfmoord zijn.

	Ze was niet alleen. O’Leary besefte dat hij er nog een vampier aanwezig was. Hij keek naar zijn wapenkoffer in een hoek van de kamer. Met pistolen kon hij niets aanrichten. Hij moest zijn verstand gebruiken. De haat tegenover de vampier die zijn gezin had uitgeroeid, mocht hem niet verblinden.

	De bruid van Jezus droeg geen habijt. Ze droeg haar blauwe jurk. Haar gezicht was even monsterlijk als dat van Thompson. Ze had even scherpe klauwen en was duidelijk niet bang om te sterven en had er zich mee verzoend dat haar tijd weldra zou komen.

	“Kom maar! Je moet mij hebben!” riep ze.

	Het antwoord van Thompson verstond O’Leary niet. De twee oude vampiers letten niet meer op hem. Hij zag zijn kans om achter een kast weg te kruipen. Thompson versperde hem de weg naar de deur. Hij voelde een wollige kop tegen hem schuren. Richard hield hem gezelschap, terwijl de vampiers hun strijd aangingen. 

	De vreemde woorden veranderden in dierlijk gegrom. Thompson vloog als een raket naar Maria Magdalena. Hij had haar te pakken voor ze de kans kreeg zich te verroeren. Ze gaf geen kik toen zijn klauw haar huid openwerkte.

	Een ijzig gegrinnik weerklonk uit Thompsons mond, toen er een klauw in zijn rug werd gezet. De derde vampier kwam als het ware uit het niets.

	“Jij kon je beter niet moeien,” zei Thompson.

	Het zwarte bloed stroomde uit zijn rug. Alsof hij immuun was voor pijn, haalde hij met volle kracht uit naar de vampier die hem in de rug aanviel. Hij raakte hem in de arm. Hierdoor zette de andere vampier een pas achteruit.

	Sneller dan het licht haalde Maria Magdalena uit, ondanks dat haar darmen half haar buik hingen. Ook zij voelden geen pijn meer. Haar klauwen raakten Thompson in de hals. Ze doorboorde zijn rug, tot recht in zijn hart.

	Dit verzwakte Thompson, waardoor hij zijn menselijke vorm dreigde aan te nemen. Dan zou O’Leary weten wie hij was. Hij rook de aanwezigheid van de inspecteur.

	Als een wervelwind vloog hij naar buiten. Er zou zich wel een nieuwe kans voordoen om met zijn tegenstanders af te rekenen.

	Maria Magdalena wilde hem achternagaan, toen ze door de knieën zakte. Een gewonde arm ving haar op. Zwart bloed droop uit de diepe striemen die tot op het bot gingen.

	“Hij had gelijk … Je mocht je niet moeien,” zei Maria Magdalena.

	“Ik kon niet anders,” zei Thomas, die zijn menselijke vorm aannam.

	Hij verbeet de pijn in zijn arm. Wonden veroorzaakt door een andere, zekere een oudere vampier, genazen niet zomaar spontaan. Hij was nog niet zover dat hij het niet meer kon voelen dat zijn arm er half af lag.

	Hij besefte dat hij liters bloed nodig zou hebben om zijn wonden te doen genezen.

	O’Leary kwam vanachter de kast en trof de twee gewonde vampiers aan, die zijn leven hadden gered.

	“Jullie hebben hulp nodig,” zei hij.

	Thomas’ gezicht was even bleek als het zijne.

	“We hebben twee opties,” fluisterde hij. “Opnieuw gaan vluchten voor dat monster, of terugslaan. Ik heb lang genoeg gevlucht.”

	“Je bent nog niet sterk genoeg!” Maria Magdalena was streng. “Je weet wie hij is. Je weet hoeveel onschuldig bloed hij vergoten heeft.”

	“We moeten naar de Shades,” zei O’Leary.

	Thomas knikte. Hij wist dat de andere Maria en Carly doodongerust waren en was bang dat die hem zouden volgen.

	Richard kwam tevoorschijn en likte Maria Magdalena’s hand. Er verscheen een glimlach op haar gezicht.

	Thomas legde haar neer, waarna hij de mouw van zijn flanellen houthakkershemd in repen scheurde om zijn eigen wonden te verzorgen. Hij beseft dat hij nog lang niet de kracht had om Thompson aan te kunnen. 

	Maria had hem willen tegenhouden. Hij was echter te koppig om naar haar te luisteren, zoals ze had verwacht.

	 

	Meteen viel Maria O’Leary om de hals toen hij de carrier waarin Richard zat op de grond zette. Hij besefte dat hij dankzij haar voor zijn leven zou gevochten hebben en lette niet op Carly, die samen met Thomas Maria Magdalena van zijn motor hielp.

	Thomas had de kracht niet meer om als mist naar huis te gaan. Hij had zijn Harley met veel moeite over de weg gestuurd. Zijn gewonde arm deed hem trager rijden. O’Leary had de nog zwaarder gewonde vampier achterop helpen vervoeren.

	De sfeer in de Shades was gespannen. Maria had een ander meisje haar bardienst laten overnemen. Ze had gemengde gevoelens bij het feit dat Thomas haar geliefde was gaan redden. Ze wist dat hij O’Leary als een goede vriend waardeerde, maar als hij stierf, was het een man minder tegen Kaïn.

	Het zag er niet goed uit voor één van de ouderen. Maria Magdalena was bewusteloos. Als een voddenpop lag ze met haar buik opengereten op een zeil in de garage. Een normale sterveling zou dit niet overleven. Zij lag in een diepe coma verzonken.

	Carly beet op haar lip toen ze het zwaar toegetakelde lichaam zag liggen. Ze was niet dood, maar te zwaar gewond om nog te functioneren. Ze bevond zich in een soort van ruststand om te genezen. Het was haar enige kans om op tijd op krachten te komen om de volgende confrontatie met Kaïn – die zeker zou komen – aan te kunnen.

	Carly’s mond viel open toen ze Thomas’ arm zag. Ze legde haar armen om hem heen en kuste hem. Het bestaan waar ze voor gekozen had, was toch niet zo zeker als dat ze eerst dacht.

	“Tom,” fluisterde ze.

	Hij trok haar met zijn goede arm dicht tegen hem aan.

	“Hij heeft ons gevonden,” zei hij. “Niemand van ons is nog veilig. Maria Magdalena is voorlopig buiten strijd.”

	Maria boog zich over haar naamgenote en beet op haar lip. De wet van de nacht zei dat een vampier die in deze toestand was, achtergelaten moest worden in het zonlicht. Nooit zou ze nog volledig herstellen.

	Thomas kon zijn arm verliezen als hij niet meteen rustte en liters bloed dronk. Maria had een grote voorraad voorzien. Ze hoopte dat hij groot genoeg was.

	Maria Magdalena was als het ware uiteengerukt. Ze had Kaïns hart geraakt, maar hij was er minder door verzwakt dan zij.

	“We moeten voortmaken. Hij komt nog terug.” Maria slaakte een diepe zucht. “Ik heb een plan. Als ze het haalt, vallen we Kaïn op zijn domein aan. Ik ben zeker dat we zijn huidige identiteit te weten gaan komen."

	Ze nam enkele zakjes bloed en kapte ze leeg in de wonden van haar naamgenote, hopend ze daarmee te redden. De koelkasten van de Shades leken wel een bloedbank, zeker nadat Carly een tijdje niet buiten kon om zich te voeden.

	Ze wierp een blik op O’Leary, die besefte dat het erop of eronder zou worden. Voorlopig bleef hij beter in de Shades dan terug te keren naar zijn appartement.
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	Thomas had zich teruggetrokken in het penthouse, waar hij enkel Carly’ gezelschap verdroeg. Er lagen voldoende voorraden bloed in de koeling om zich niet onder de mensen te moeten begeven. Hij was zo gespannen dat Carly het niet waagde hem aan te raken.

	Thomas merkte dat ze hem met een bezorgd blik aangaapte. Het laatste was hij wilde, was haar wegduwen. Best kon hij zeggen wat er in hem omging voor hij ontplofte.

	“Als Isabel het niet haalt, zijn we er allemaal aan,” mijmerde hij.

	“Je gaat haar niet achterlaten in de zon?”

	“Als ik onze wetten volgde, zou ik je niet veranderd hebben. Normaal mag dat niet als iemand op sterven ligt.”

	Carly bewonderde zijn rebelse aard. Dat was een van de redenen waarom hij haar zo hopeloos aantrok. Ze voelde zich rot. Ze was nog steeds amper sterker dan een mens. Het zou nog eeuwen duren voor ze zich in mist kon veranderen.

	Thomas snapte haar frustratie. Hij had er ook mee geworsteld. Het was voor hem een grote opluchting dat zijn wond niet meer bloedde. Hij kon zijn linker onderarm niet bewegen zoals hij wilde, maar hij had er goede hoop in. Carly’s lot baarde hem meer zorgen. Ze was nog te zwak om zich alleen te redden. Hij wilde er niet bij stilstaan wat er met haar zou gebeuren, moest de missie van O’Leary en de Marias mislukken.

	“Als er iets gebeurt, wil ik dat jij vlucht,” zei hij. “Iemand van ons moet overleven. Ooit moet dat monster verdwijnen.”

	“Tom, ik ga nergens heen zonder jou verder.”

	Hij keek haar indringend aan. “Je bent sterker dan je denkt.”

	Carly liet haar hoofd hangen. Ze zag er tegenop om in haar eentje op de vlucht voor het zonlicht te overleven. Zonder Thomas voelde ze zich niet volledig.

	“Waar is ze nu?” vroeg ze.

	“We laten haar in de garage. Dit keer is de andere Maria ook akkoord dat ik mijn ding doe.”

	“En O’Leary?”

	“Die is nu hier. Hij kan best niet veranderen.”

	“Ik denk niet dat hij dat wil.”

	Thomas keek door het aangepaste raam en zag de zon opkomen. Carly zat naast hem te geeuwen. Hij werd gekweld door de pijn en de onzekerheid en was te rusteloos om de slaap te kunnen vatten. Toch besloot hij Carly naar de slaapkamer te volgen. Hij moest rusten om te genezen en haar aanwezigheid belette hem om domme dingen te doen.

	 

	Een smartphone begon te trillen. Geeuwend nam O’Leary op en wierp een blik op Maria die naast hem was ingedommeld. Haar wekken had geen zin.

	“O’Leary, ik ben blij dat ik je tref,” zei Harris. “Bridges kan je niet bereiken.”

	Verwonderd staarde O’Leary naar zijn scherm waarop verschillende gemiste oproepen verschenen.

	“Ik merk het,” zuchtte hij.

	“Ik heb ontdekt wie Thompson is. Ik heb in Whites dossiers gekeken.”

	“Hij was daarnet in mijn appartement. Wie is het?”

	“Ooit was hij Herodes. Hij heeft verschillende namen gehad. Zijn eerste was Kaïn. Nu gaat hij door het leven als een wetsdokter. Hij kwam uit het niets en werkte met White samen onder de naam Emilio Santos. Hij gebruikte White evengoed als omgekeerd. Ik weet dat je me begrijpt. Mijn grootmoeder werd opgevoed door nakomelingen van Ismaël Bridges.”

	Er viel een stilte.

	“We moeten hem in de val lokken,” zei O’Leary, na even te hebben nagedacht.

	“Succes. Wat is je plan?”

	“Ik weet wie hij moet hebben: mij en de Marias. We gaan hem opzoeken. In plaats van hem naar de Shades te lokken, vallen we hem aan op zijn eigen terrein. Het is erop of eronder.”

	Hij hoorde de sheriff een diepe zucht slaken.

	Het gesprek werd beëindigd. O’Leary legde zich neer. Hij had het plan met iedereen besproken. Het leek hem best dat hij en de Mariass naar Kaïn zouden gaan. Thomas en Carly meenemen leek hem te riskant.

	“Vanavond, als de zon ondergaat, dan gaan we,” fluisterde hij, Maria door de haren strelend.

	Hij wilde er niet aan denken dat hij haar kon verliezen en hoopte dat de andere Maria, die Thomas Isabel bleef noemen, voldoende hersteld zou zijn. Zij was verzwakt, maar Kaïn ook.

	 

	Santos bekeek zichzelf in de spiegel. Zijn rituelen om eeuwig te leven hadden van hem een levende dode gemaakt. Hij had veel mensen meegenomen in zijn val. Ze betekenden niets voor hem, buiten dat hij ze als praktische hulpmiddelen gebruikte. Sheriff White was er een van.

	Santos had in de loop der eeuwen echt geneeskunde bedreven, waardoor hij nu overtuigend overkwam als gerenommeerd patholoog. Sinds lang vervlogen tijden sneed hij mensen open, dikwijls nog levend. Zijn drang om de dood te slim af te zijn, had hem gemaakt tot wat hij was. Duizenden jaar won hij aan kracht. Het bloed van jonge mensen – vooral jonge meisjes – hield hem op de been. White regelde dat voor hem, zonder te weten wat zijn vriend werkelijk met zijn slachtoffers deed.

	Toen Santos de hoofden van de gebroeders Lopez moest opruimen, besefte hij dat Thomas Knight tegen hem was gekeerd. De jonge vampier dreigde een waardige tegenstander te worden die hij eeuwen had genegeerd.

	Kaïn genoot ervan om te moorden.

	Hij was een cruciaal punt voorbij en hoefde geen bloed meer te drinken, tenzij hij moest genezen, zoals nu. Maria Magdalena was de enige die hem op dat punt kon evenaren. Ze had hem goed te pakken gekregen.

	Weer was Matthew Dempsey op zijn pad gekomen. Santos voelde dat de inspecteur uit Seattle niet meer dezelfde was als na de dood van zijn gezin. Patrick O’Leary had hij potentieel. Santos had hem liever aan zijn kant gehad.

	O’Leary zou nooit voor hem buigen. Het werd het tijd dat hij alle mensen en vampiers die hem tegenwerkten zou uitschakelen. Hij dreigde zijn macht te verliezen en kon dat niet aanvaarden.

	Zijn gezicht was opnieuw menselijk geworden. Hij was een stuk van zijn krachten kwijt. Maria Magdalena alleen zou hij nog aangekund hebben. Door het toedoen van Thomas had hij zich moeten terugtrekken.

	 

	De zon ging onder. O’Leary betrad de garage in het gezelschap van Maria, die besloten Thomas en Carly op de hoogte had gebracht waar ze heen ging.

	Maria Magdalena was opnieuw bij bewustzijn. Het bloedbad dat haar naamgenote haar had gegeven, had zijn werk gedaan.

	“We gaan?” Ze stond op.

	“Instappen,” zei O’Leary.

	Carly had er geen bezwaar tegen dat hij haar auto gebruikte. De Marias namen plaats op de achterbank, O’Leary achter het stuur. Harris had hem het adres van Santos doorgegeven. Het beloofde een lange rit te worden.

	“Zal het gaan?” Maria keek haar naamgenote bezorgd aan.

	“Dankzij jou wel,” antwoordde Maria Magdalena kordaat.

	Van haar wonden was niets meer te zien. De arm van Thomas was er erger aan toe. Dat was de enige reden dat O’Leary had kunnen overtuigen om samen met Carly in de Shades te blijven.

	O’Leary reed de garage uit en trapte op het gaspedaal. Hij had geen tijd te verliezen. Iets meldde hem dat Thompson, Santos, Kaïn of hoe hij zich ook noemde, hen verwachtte.

	 

	 

	Het huis van Santos lag afgelegen en ver van de Shades. Het was altijd Santos die White had bezocht en nooit omgekeerd. Er kwam zo goed als niemand over de vloer in het huis aan de rand van de woestijn.

	Thomas keek de auto na vanachter het raam. Hij kon enkel hopen dat zijn vrienden erin zouden slagen om Kaïn klein te krijgen, hoe gering die kans ook was.

	Carly zat naast hem. Ze bood hem troost. Had hij haar gered? De schade die kogel van haar vader had veroorzaakt, was genezen. De klauwen en tanden van Thompson zouden haar einde betekenen.

	Na eeuwen was Thomas het beu om te vluchten. Hij maakte geen kans tegen zijn stamvader. Zeker niet in zijn toestand.

	Carly streelde door zijn haren. Het idee dat ze in stukken zou gescheurd worden, probeerde hij te verdringen. Daarvoor had hij haar niet gered!

	Ruim achthonderd jaar was hij op den dool. Nu had hij een doel. Carly was zijn alles. Dat ze nog liever een gruwelijke dood stierf dan zonder hem verder te gaan, raakte hem diep.

	Hij verlangde ernaar om met O’Leary te kletsen. De bemoeienissen van de Marias waren geen ergernis meer. Meer dan ooit hoopte hij dat ze de confrontatie met Kaïn zouden overleven. Hij hield er niet van om machteloos aan de kant te staan, maar had geen andere keuze.
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	O’Leary legde de motor stil en wierp een blik op de achterbank. Maria Magdalena kon sneller regenereren dan Thomas. Ze was nog niet op volle kracht, maar hoopte dat dit voor Kaïn ook gold. Ze wilde de confrontatie aangaan.

	Ze werd verwacht. Kaïn was te krachtig om ongemerkt benaderd te worden.

	“Jullie blijven buiten,” zei Maria Magdalena.

	O’Leary en Maria knikten. Hun opdracht bestond eruit de oervampier naar buiten lokken in de opkomende zon en hem daar te spiesen. Het tweetal bleef in de auto, terwijl Maria Magdalena uitstapte. Ze negeerde O’Leary, die bij zijn geliefde op de achterbank ging zitten.  Ze wist hoe het zou aflopen. In een soort van trance had ze de beelden doorgekregen.

	Het verbaasde haar niet dat de deur open stond. Ze liep in de val, maar had geen andere keuze.

	Terwijl O’Leary Maria in de wagen tegen zich aan trok, betrad Maria Magdalena de woonkamer van Santos, die zij als koning Herodes gekend had. Het was één van zijn vele namen die hij in de loop der tijd had gehad. In de volgelingen van Jezus had hij waardige tegenstanders gevonden. De laatste betrad zijn domein. Tweeduizend jaar kat-en-muisspel zou die zonsopgang eindigen.

	De bruid van Jezus vertrouwde erop dat ze tekens van boven zou ontvangen. Ze had occulte kennis, die haar in staat stelde om andere bewustzijnsniveaus te bereiken. Ze was niet bang, maar vastberaden.

	Kaïn!

	Ze moest haar stem niet verheffen. Hij was in de buurt. Ze kon zijn aanwezigheid voelen.

	Stop met je te verschuilen! Je weet dat we elkaar waard zijn!

	Het zinde haar niet dat hij haar niet meteen aanviel. Hij leek haar ergens heen te leiden. Ze had geen andere keuze dan toe te geven. Als een magneet werd ze getrokken. Hij had haar in zijn macht.

	Ze stopte voor de kelderdeur, opende ze en liep voorzichtig de trap af, de gloed van brandende kaarsen tegemoet.

	Kaïn was met een ritueel bezig. Ze kon hem ruiken.

	Ik ben een god!

	Zijn woorden galmden door haar hoofd. Voor haar tijd werd hij in Babylonië vereerd als de zonnegod Shamash. Niemand had enig idee hoe oud de oudste vampier werkelijk was. Geen levende ziel kon zich het Paradijs nog herinneren. Het deed er niet toe waar zijn waanzin begon: voor Maria Magdalena was het voornaamste dat ze snel zou stoppen.

	Die enkel zichzelf zit te aanbidden.

	Ze was niet onder de indruk, verre van. Het kon haar niet schelen dat hij haar gedachten kon lezen. Ze verstopte haar minachting voor hem niet.

	De tijd dat de mensen zich aan goden vastklampten, was voorbij. Haar droge repliek irriteerde hem mateloos. Overal waar hij kwam, wilde hij aanbeden worden. Toen dat niet meer lukte, trok hij corrupte individuen zoals White aan, die hij kon manipuleren. Ze aanbaden hem niet letterlijk, maar legden een deel hun lot in zijn handen.

	“Misschien hebben de mensen door wat een monster je werkelijk bent,” zei Maria Magdalena. “Daarom maken ze geen altaars meer voor je.” 

	Ze had haar kracht nodig. De telepathische conversatie eiste veel van haar. Kaïn was hiervan op de hoogte. Het leek haar zinloos nu ze hem in zijn cirkel zag zitten. Dacht hij haar echt op die manier te weren?

	Maria Magdalenas maag keerde toen ze de lichamen van verschillende jonge meisjes zag liggen. Blijkbaar had hij de Mexicaanse kinderen die ze samen met haar zusters probeerde veilig te stellen, toch te pakken gekregen. Ze lagen in een patroon dat ze herkende als een pentagram. Hij wilde haar krachten tegen haar gebruiken. Ze onderdrukte haar walging.

	“Je weet goed genoeg dat je je eigen ondergang tekent! Je strijd tegen het licht verzwakt je,” zei Maria Magdalena, hem schoorvoetend naderend.

	Zijn grote, rode ogen richtten zich op haar. Hij glimlachte. 

	Weldra zou de zon opkomen. Zijn gelaat begon monsterlijke trekken te vertonen. Hij was volledig hersteld, in tegenstelling tot zijn rivale. Ze maakte een verzwakte indruk op hem.

	Maria Magdalena probeerde hem vooral uit haar gedachten te houden. Het werkte. Fysiek was ze nog zwak. Mentaal was ze volledig de oude. Zijn overmoed moest zijn ondergang worden.

	“Je bent klaar om te sterven,” zei hij. “Heb je ingezien dat het nutteloos is? Je kan niet winnen! Ben je alleen, of kom je nog wat van je zwakke afkooksels aan mij offeren.”

	Maria Magdalena beet op haar lip. Hij daagde haar uit. Ze mocht O’Leary en de andere Maria niet verraden. De opkomende zon zou voor minstens een vampier fataal worden. Ze hoopte dat zij het was en dat ze hem kon meenemen in de dood.

	Ik ben onsterfelijk. Geen staak kan me klein krijgen en zelfs de zon wil me niet verbranden. Wat ben je toch dom.

	Ze begreep zijn standpunt. Haar actie was riskant.

	Kaïn wilde blijven leven. Verbaasd zag hij Maria Magdalena haar ware vorm aannemen. Met getrokken klauwen stonden de twee vampiers tegenover elkaar.

	Metalen schalen vielen rinkelend op de vloer. Zwart bloed spatte in het rond toen de vampiers elkaar te lijf gingen. De kelder werd gesloopt.

	Maria Magdalena wist dat ze het niet zou halen. Kaïn verzwakken was het enige dat ze kon doen. Ze moest hem naar buiten lokken, zodat O’Leary en haar naamgenote de klus konden afmaken. 

	Ze kon hem niet alleen aan. Dat had ze nooit geprobeerd. Ze hield zich recht terwijl ze opnieuw open werd gereten. Het was haar laatste strijd. Ze zou niet meer de kracht hebben om opnieuw te genezen van deze letsels.

	 

	Maria beet op haar lip. Ze hoorde de kreten en het gekletter in de kelder. Er werd stevig gevochten. Ze onderdrukte haar drang om naar binnen te gaan.

	De arm van haar partner hield haar tegen. Voor hem waren de geluiden in de kelder aan de andere kant van het huis onhoorbaar. De auto stond een eindje verder op de oprit om de aandacht van de oervampier niet te trekken.

	De naderende zonsopkomst dreigde eerder Maria’s dood te worden, dan ingrijpen in het titanengevecht onder haar oudere soortgenoten.

	“Ik moet gaan!” Ze drong aan.

	O’Leary schudde zijn hoofd. Maria Magdalena had het haar uitdrukkelijk verboden. Ze had hem op het hart gedrukt dat hij zijn Maria onder geen beding naar binnen mocht laten gaan.

	“Grijp de staken,” zei Maria, die hoorde dat het gevecht was gestopt.

	O’Leary liet haar los en deed wat ze vroeg toen hij het monster naar buiten zag komen.

	De eerste zonnestralen beschenen het gruwelijke tafereel. Kaïn liep naar de auto. In zijn armen droeg hij het opengereten lichaam van Maria Magdalena.

	Het beeld gaf O’Leary een flashback van Wendy. Hij sprong recht en liep naar het monster. Maria volgde hem op de voet met een staak in de hand. 

	O’Leary kon hij zijn gezin wreken. De geur van doeken die hij in benzine had gedrenkt, prikkelde zijn neus. Die had hij op aanraden van Maria Magdalena bereid en klaar in een zak die aan zijn gordel had vastgemaakt. Hij wist wat hij moest doen.

	Maria gooide haar metalen staak als een soort van korte speer in het hart van de naderende oervampier. Het monster stopte niet. Er verscheen een kille grijns op zijn gelaat. Hij gooide enkele stukken van het lichaam van zijn vrouwelijke slachtoffer naar zijn tegenstanders.

	O’Leary naderde hem. Een blinde woede had hem overgenomen. Hij sloeg een staak in Kaïn, nam hierna de machete die aan zijn gordel hing en de aansteker.

	Kaïn haalde uit. De klauwen raakten O’Leary en scheurden zijn zijde open. Hij hoorde Maria krijsen, maar voelde geen pijn. Zijn focus lag op zijn tegenstander. Met de machete had hij de klauw afgehakt. Als een dolleman bleef hij met zijn wapen naar Kaïn uithalen tot deze even achteruit deinsde.

	In trance liet O’Leary zijn machete vallen. Hij stak de doeken waar stenen in gewikkeld waren aan en begon deze als brandende slingers te gebruiken. De resterende klauw van Kaïn miste hem net. De brandende slinger raakte de hals van het monster. Het hoofd werd er half afgerukt en vatte vuur.

	Net op tijd kon O’Leary zijn brandende slingers loslaten, voor hij zichzelf ermee in de fik zou steken. Hij deinsde achteruit voor de vampier die in een vlammenzee veranderde.

	Over zijn schouder zag hij Maria. Op haar huid begonnen blaren te vormen. Ze zou het niet meer terug naar de auto halen.

	“Maria!” gilde hij.

	Hij rende naar haar, het bloedspoor dat hij naliet negerend en liet zich voorover vallen, over Maria heen om haar met zijn lichaam te beschutten voor de zon die haar tot as zou verwerken. Het werd zwart voor zijn ogen. Zijn bloed droop in Maria’s verbrande huid.

	De sirenes op de achtergrond ontgingen hem volledig.
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	Maria hoorde stemmen op de achtergrond. Ze opende haar ogen. Ze probeerde zich op te richten, maar iemand haar tegenhield. Een vriendelijk dame maande haar aan te blijven liggen.

	“Waar ben ik?” vroeg ze.

	Ze zag haar kleren op een stoel hangen en stelde vast dat ze een soort van witte schort droeg. Er zaten rode vlekken op.

	“Ik bloed,” stamelde ze.

	Ze voelde een warme vloed tussen haar benen. Dit kon ze niet plaatsen. Als het was wat ze dacht, was ze of dood en in het hiernamaals, of er overkwam haar iets dat meer dan duizend jaar geleden was.

	De andere vrouw in de kamer toverde een troostende glimlach op haar gezicht.

	“Andere slachtoffers hadden minder geluk. Je bent aan het menstrueren, juffrouw Valdez,” zei een verpleegster, die een dienblad naast het bed zette. “Ik breng je zo meteen een maandverband. Maak je geen zorgen om de vlekken, we zijn hier erger gewend. Een beetje zonlicht zal je deugd doen.

	Ze opende het gordijn ondanks het verschrikte gezicht van haar patiënt, die inwendig smeekte het niet te doen. 

	Het zonlicht verblindde Maria, maar haar gave huid begon niet te branden. Ze snapte er niets meer van.

	Menstrueren? Dat kon toch niet! 

	“Waar ben ik?” vroeg ze opnieuw.

	“In het hospitaal,” antwoordde de verpleegster op vriendelijke toon.

	“Wie had er minder geluk? Deputy Patrick O’Leary?”

	Haar hart ging wild tekeer. Het beeld hoe Kaïn hem had toegetakeld kwam haar weer voor de geest. 

	Het was zijn verjaardag. Ze had thuis iets voor hem klaarliggen om het te vieren. Het had een reden dat ze in het donker breidde. Leefde hij nog?

	Tranen rolden uit haar ogen. Ze kon het amper vatten dat ze opnieuw menselijk was.

	“Hij ligt op de IC en heeft veel bloed verloren, maar de operatie is goed verlopen. We hebben zijn nier kunnen redden,” antwoordde de verpleegster.

	Maria besefte wat er gebeurd was. O’Leary was bijna gestorven om haar te redden. Het beeld van het uiteengerukte lichaam van Maria Magdalena deed haar verder snikken.

	De verpleegster overhandigde haar enkele tissues die ze dankbaar aannam.

	Het offer van haar naamgenote was niet tevergeefs geweest. Wat ze Thomas en Carly toegewenst had, was haar overkomen. Was menstrueren het eerste wat haar lichaam deed nu het weer menselijk was? Herstelde haar vruchtbaarheid zich?

	Ze wilde het uitschreeuwen. Nog steeds kon ze het niet geloven. Hoe zou O’Leary hierop reageren? Ze verlangde ernaar bij hem te zijn.

	“Kan ik hem zien?” vroeg ze onbewust luidop.

	“Ik zal eens horen,” antwoordde de verpleegster. “Ben je familie?”

	“Zijn vriendin, we wonen pas samen.”

	“Dat zal wel volstaan.”

	 

	O’Leary opende zijn ogen. Hij had barstende hoofdpijn. Het was alsof hij weer met een fikse kater wakker geworden was. Toch kon hij zich niet herinneren dat hij gedronken had.

	“Weer onder de levenden,” hoorde hij een zware vrouwenstem zeggen.

	Hij keek op in het gezicht van sheriff Harris, die bij zijn bed zat. Er stak een infuus met bloed in zijn arm.

	“Je had zoveel verloren dat je een transfusie nodig had,” zei de sheriff toen ze zijn gezicht zag.

	Hij keek haar verwonderd aan.

	“Nee, ik ben geen vampier.” Ze knipoogde. “Maar ik ken Bridges lang genoeg om te weten dat ze bestaan. Ik vermoed dat er twee verkoold zijn op de oprit van dokter Santos.”

	“Maria?” vroeg O’Leary, die stilaan weer bij zijn positieven kwam.

	“Die is hier ook. Ik dacht dat … Nee, ze is gewoon menselijk en ligt hier wat verderop. Volgens de dokters mag ze straks naar huis. Jij zal hier nog enkele dagen langer moeten blijven.”

	Maria menselijk? O’Leary geloofde het pas toen een verpleegster haar naar hem begeleidde. Ze liep naar zijn bed en nam zijn hand, waarna hij er in kneep.

	“Ik ben blij je te zien,” zei ze. “Gelukkige verjaardag.”

	Maria boog zich over het bed en kuste hem. Hij sloeg zijn arm om haar. Ze was bij hem in het daglicht. Stiekem had hij ergens gehoopt dat ze samen oud konden worden.

	Sheriff Harris snapte dat ze teveel was en verliet samen met de verpleegster de kamer. Het had geen zin die twee op dat moment te ondervragen. Het enige waar ze mee inzat, was hoe ze er een geloofwaardig politierapport over zou kunnen schrijven.

	Haar pensioen naderde, maar als ze de waarheid zou schrijven, vermoedde sheriff Harris dat ze nog sneller in een psychiatrische inrichting zou zitten. Best leek het haar om de lijken in de kelder te gebruiken en Santos’ verkoolde resten aan een afrekening te koppelen. Zo kon ze de dood van White er ergens in verklaren. Die trucs zou ze haar opvolger leren.

	Ze moest Bridges melden dat hij geen nieuwe papieren moest maken voor Maria. Die kon haar huidige identiteit behouden.

	 

	Langzaam maar zeker besefte O’Leary dat hij nog leefde. Hij kon amper geloven dat hij de niet-menselijke moordenaar van zijn gezin had uitgeschakeld en dat hij rouwde om Maria Magdalena, die hij als de eerder koele moeder Isabel had leren kennen. Haar dood raakte hem dieper dan hij verwacht had.

	Hij genoot ervan dat Maria hij hem was. Hij keek er tegenop dat hij de nacht alleen in een ziekenhuisbed zou moeten doorbrengen. Hij had echter geen andere optie en ging ermee akkoord dat Maria voorlopig naar haar voormalige appartement boven de Shades zou gaan. Het hunne was nog een puinhoop na de aanval van Kaïn. Hij keek ernaar uit om ooit een betere woning te vinden.

	Hij dacht aan Thomas. Hoe zou het met hem en Carly gaan?

	Zijn smartphone trilde. Het was een bericht van Thomas, om te laten weten dat zijn arm stilaan genas. Hij ging er opnieuw een slapeloze dag door tegemoet.

	Toen O’Leary merkte dat hij en Maria alleen waren, waagde hij het om zijn vriend op te bellen. 

	Maria’s toestand herinnerde hem aan de film “The Lost Boys”, waarin alle vampiers weer menselijk werden nadat hun stamvader was uitgeschakeld.

	Na enkele beltonen nam Thomas op.

	“Tom, ik wilde weten hoe het met je ging,” zei O’Leary.

	“Ik red me wel,” antwoordde Thomas. “Carly slaapt, dus ik hoop ook in te dommelen.”

	“Maria is hier. Ze is weer menselijk. Ik wilde weten of …”

	“Dat is dan erg fijn voor haar, maar ik en Carly zijn nog steeds dezelfde.”

	O’Leary keek naar Maria, die besloot dat het zijn bloed was haar weer menselijk had gemaakt. Haar geliefde was aan het doodbloeden toen hij haar met zijn lichaam tegen de zon beschermde.

	Maria Magdalena moest het aangevoeld hebben. O’Leary was bereid voor haar te sterven.

	Haar maag rammelde. Ze hoefde geen bloed meer te drinken om te overleven en verlangde naar menselijk voedsel. Zelfs een broodje uit de cafetaria zou al een feestmaal zijn.

	“Moet ik voor jou iets meebrengen?” vroeg ze, terwijl ze opstond.

	“Wat jij neemt. Die ziekenhuiskost is toch niets tegen jouw kookkunst. Nu kan je het zelf eens proeven.”

	“Beloof me hier snel buiten te zijn.”

	“Op één voorwaarde.”

	Maria hield halt in het deurgat en staarde hem aan.

	“Die is?” vroeg ze.

	“Dat je met mij wil trouwen.”

	Maria liep terug naar het bed en viel hem om de hals. 

	 







Epiloog

	 

	De ooit beruchte stripclub Shades was bijna vergeten. Het gebouw zou weldra een nieuwe bestemming krijgen, na vijf jaar te hebben leeggestaan.

	Een man in een lichtbruin politie-uniform betrad de voormalige gelagzaal, die hij niet meer herkende. De ster op zijn borst schitterde in het spotlicht. Zijn ogen speurden de zaak af. Het was tien jaar geleden dat hij hier voor het eerst was geweest. Hij koesterde vele herinneringen aan de voormalige stripclub.

	“Tom!” riep hij.

	De nieuwe attractie bezorgde hem koude rillingen. Het feit dat hij de uitbaters kende, maakte het indoor-griezelpretpark voor hem nog enger. Hij had het geregeld dat alles wettelijk in orde was. Het enige wat hij niet in zijn verslag durfde te vermelden, was dat het “Vampire Hostel” wel eens bloederiger zou kunnen worden dan de klanten zouden kunnen vermoeden.

	“Sheriff O’Leary!” hoorde hij iemand roepen.

	O’Leary draaide zich om. Sinds Harris met pensioen was, had ze de fakkel aan hem doorgegeven. De bevolking van Santa Anna had hem aanvaard nadat de vuile zaken van White waren uitgekomen.

	Een grote jongeman trad hem tegemoet. Zijn lange, bruine haren vielen over zijn schouders. Hij was gekleed in een zwarte jeans, een bandshirt en een zwartlederen vest.

	“Tom, je ziet eruit alsof je ontsnapt bent uit The Lost Boys” begon O’Leary.

	“Als een echte vampier? Goh, Carly en ik gaan er zoveel plezier aan beleven onszelf te zijn, terwijl niemand ons gaat geloven.”

	“Zeker!”

	Een vrouwenstem deed de sheriff opkijken. Carly was amper herkenbaar. Ze leek meer op Morticia Addams dan op de voormalige paaldanseres en ging sinds kort als Carol Black door het leven, wat O’Leary hilarisch vond. Thomas had zijn achternaam ook veranderd.

	“We willen weten of de attractie geschikt is voor kinderen,” zei Carly. “Je weet dat dit niet mijn sterkste kant is. Gelukkig heb ik hulp gekregen. Jouw monsters zijn best leuk.”

	“O nee! Je gaat mijn vrouw en kinderen niet als proefkonijnen gebruiken!”

	Het was te laat. Maria kwam vanachter een paneel tevoorschijn. Ze zag er achterin de twintig uit. De leeftijd begon bij haar aan te tikken.

	“Sorry, Pat, ik was hier met Kelly en Maddie,” zei ze. “Het is per slot van rekening bijna Halloween.”

	Ze kon de twee meisjes die als heksen verkleed waren niet tegenhouden. De kinderen spurtten haar voorbij en vlogen O’Leary om de hals.

	“Papa!” riepen ze.

	O’Leary gaf zijn dochters een knuffel. De tweeling had de donkere haren en ogen van hun moeder. Hoe sterk ze uiterlijk op elkaar leken, zo verschillend waren hun karakters.

	Maria genoot ervan haar gezin herenigd te zien.

	“Je weet dat ik opnieuw aan de slag wil,” zei ze, nadat ze haar man had gekust. “Tom en Carly zijn onze beste vrienden en ik wil hen graag helpen. Ik ga de kassa doen. Wat denk je?”

	Er verscheen een glimlach op O’Leary’s gezicht.

	“Het lijkt me heerlijk dat je hier gaat werken. Ik ben maar de sheriff en heb niets te zeggen,” zei hij.

	In Santa Anna golden andere wetten. Daar had O’Leary zich bij neergelegd.
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		var low = page * progressPerPage;
		var high = low + progressPerPage;
		if (progress >= low && progress < high) {
			newPage = page;
			break;
		}
	}
		
	gCurrentPage = newPage + 1;
	gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;
	window.scrollTo(gPosition, 0);
	updateProgress();		
}

//Set font family
function setFontFamily(newFont) {
	document.body.style.fontFamily = newFont + " !important";
	paginateAndMaintainProgress();
}

//Sets font size to a relative size
function setFontSize(toSize) {
	document.getElementById('book-inner').style.fontSize = toSize + "em !important";
	//To prevent 1 page chapters from not reflowing to additional pages when increasing the font size:
	if (toSize > 1) {
		gClientHeight = document.getElementById('book-columns').clientHeight;
	}
	paginateAndMaintainProgress();
}

//Sets line height relative to font size
function setLineHeight(toHeight) {
	document.getElementById('book-inner').style.lineHeight = toHeight + "em !important";
	paginateAndMaintainProgress();
}

//Enables night reading mode
function enableNightReading() {
	document.body.style.backgroundColor = "#000000";
	var theDiv = document.getElementById('book-inner');
	theDiv.style.color = "#ffffff";
	
	var anchorTags;
	anchorTags = theDiv.getElementsByTagName('a');
	
	for (var i = 0; i < anchorTags.length; i++) {
		anchorTags[i].style.color = "#ffffff";
	}
}



